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KHUPHUII (1oKTOPJIHK JUccepTALUACH AHHOTALUACH)

Juccepranys MaB3yCHHUHT J10J13ap0JIMIru Ba 3apypatu. TWIIIYHOCIHUKIA
AHTOHMMHS Ba CHHOHMMHS KaOM CEMaHTHUK KaTeropHsUlapHU VY3uja Ouprari-
TUPYBUM TPaTyOHHUMHUK MYyHOcCa0aT/iap HYTK PaBOHJIMIM Ba Ma3MyHAOPJIUTHUHU
TabMUHJIAIITa XU3Mat Kuwiaau. by aca, ¥3 HaBOaTu1a, MabHOAONI JIEKCEMAJAPHUHT
Japaka Ba MHUKIOp JKUXaTuAaH (papKjIapuHu WIMHNA acociaml, Xxap OUp THUIHHHT
CEPKUPPATUTUHU 04HO Oepullira UMKOH sipaTaau. TabKujam Kepakku, CEeMaHTHK
KaTeropus Ba XOAMCaJapHU Kapoml OyiMarad THiiap OuinaH Kuéciail, ylapHUHT
yxmam Ba QapKid XyCyCUSTIapuHH o4uO Oepuin xap Oup THI HazapHii
acoCJIapuHU TAKOMWUIAIITUPHUILTA, SHTM TYLIyHYa, araMa Ba KaTeropHsUIapHU
naijgo Oynummra oauo Kenau.

MyCTaKWJUIMTUMA3HUHT WK KyHJapuaaH Oonuiad MWUIMKA TUIMMHU3HHA Xap
TOMOHJIaMa TAJIKUK 3TUII Ba PUBOKJIAHTUPHUILTA KApaTUITaH U3JAaHUIUIAP KYJIaMu
ce3niapiu Japaxkaga KeHraau. 3epo, «...0Ha THJIMMHU3HUHT KYJUITAHUIL JOUPACH-
HU KEHTaWTUPUILL, YHUHT TAPUXUN WIIU3IAPUHU YyKYyp YpraHull Ba WIMHM acocaa
Xap TOMOHJIaMa PUBOKJIAHTUPHUIN OYTYHTHM KyHAa yTa noi3apd macajnara aiias-
MOKJIa» .

KaxoH TUIIYHOCIUTHJIA MUJUITMM THJI XOJucajlapyu Ba KaTErOpUSIIapUHUHT
CEMaHTHUK-CTPYKTYpP XyCYCUATIAPUHU aHUKJIAIIra JOUpP TaJAKUKOTIAp 0au0d Oopuil
Owian Oupra yJapHU Kapjaoul Oyiamaran Tuuiap Ouian Kuécnam Todopa aoi3apo
oymu6 Oopmokaa. by Oopama cy3mapapo MabHOBUM MyHOcaOaTiapHU TypJu
TU3UMIIA TWIapAa CEMAHTHK Ba CTPYKTYp XYCYCUSATIApUHM o04uO Oepwuiil,
CEMAHTHUK KaTEeropusJIapHUHT OMp-Oupura OYiraH MyHOCa0aTMHU aHUKJIAI XaM/a
YJIAPHUHT (POHOJIOTHUK, JIEKCUK, MOP(OJIOTUK, CAHTAKTUK Ba CTHJIMCTHK caTXJapiaa
HaMOEH OVIUIMHU anuyuiall Kaduiap MyxuM axaMusTt kacO stanu. llynap karo-
puna JapaxanaHuil («rpagyoHUMHS») XOAMCACUHHM KapIoml OyimaraH MUJUTAH
TUIapa Kuécnab, napaxkaBuili MyHocaOaTIapHU JIEKCUK Ba CTHIIMCTUK caTXJiapiaa
aHUKJIAI, yJIapHU TUJ KOpIyclapura, JIyFaT Ba CHHCETJIapra KUPUTHUIN Oyiinya
TaBCHUsUIap WNUIA0 YMKUII Makcaara MmyBodukaup. HOxopunmarumap Ousan Oup
KaTtopaa, Ku€ciaHaéTraH MIUTMN THJUIApAard CY3JapHHUHT AapakaBuil (apkiapw,
yJIapHUHT OOIIKAa CEMaHTUK KaTeropusuiapra MyHoca0aTH, JIKCUK Ba CTHJIMCTHUK
caTxJjiapaa Bazuda KuxaTaaH YpPHHA Xam/la aXxaMHUSITHHU 04u0 Oepuill kabmiap Xxam
yii0y TaAKUKOTHUHT JT0I3apOIUTUHN OCNTUIANIH.

V36ekucron PecnyGmukacu Ilpesumenturunr 2012 fimn 10 mexabpnaru
[1K-1875-con «Yer TWIapHU YpraHUIl THU3UMHUHHU SHAJa TaKOMUJUIAIUITUPHIL
yopa-taadupiapu tyrpucuaanru Kapopu, 2016 itun 13 maiinaru 11d-4797-con
«Anumep HaBouit Homunaru TolIKeHT MaBiaT y30€K TUIM Ba afabUETH yYHUBEP-
CHTETHHH TAUIKHJ STUI Tyrpucuaa»ru dapMoHH, Y36ekucToH PecryGimkacy
Basupnap Maxkamacunuar 2012 itun 26 centsopaaru 2/8-con «Onuii Tabium
Myaccacajapy Tearor KaJpJiapyuHd KaiTa Taléprail Ba yJapHUHT MaJaKaCUHU
OLIMPHUII TU3UMHUHU SHAJa TAKOMWUIAIITUPUILI YOpa-TaJO0upiapu TYFPUCHIA»TU
Kapopu XamJa MasKyp (QaonusTra TErHIUTd OOIIKa MEBbEPUN-XYKYKUN

WW36exncron Pecrybmukacu Ilpesumentununr 2016 iimn 13 maiigarn [ID-4797-comm «Amumep Hapowit
Homuzary TOLIKEHT naBiar y30eK THIM Ba afa0METH YHUBEPCUTETHHH TaLIKHMJI STHII TYFpUcuaa»ru GapMoHn



XyXKaTinapjaa OenruiaHTaH BasudalapHU aMalra OIIMPUINTa Ma3Kyp TaIKUKOT
MyailsiH Aapakaja Xu3maT KUJaau.

TaagkMKOTHUHT pecmy0/jMKa (paH Ba TEXHOJOTMSJIAPH PUBOKJIAHUIIN-
HUHI YCTYBOp WMyHaJIMUIUIapura OorauKJauru. Jlucceprauus TaaKUKOTH
pecnyOnuka (aH Ba TEXHOJOTUsIAP TapaKKUETUHUHT | «JleMokpaThK Ba XyKyKU
KAMUSATHA MabHABUW-axJIOKUM Ba MaJaHUi pPUBOXKIAHTUPUIL, WHHOBALMOH
UKTUCOAUETHY MAKIUIAHTUPUIID YCTYBOP MyHamUIura MyBohuk OakapuiiraH.

Juccepranus MaB3ycHu Oyiiu4a XOpWKMil WIMMHA-TaAKUKOTJIap mapxnl.
JIekcuk-ceMaHTHK MyHOcabaT JoupacH, XyCycaH, TOJUCEMHs, MOHOCEMHS,
CUHOHUMHUS, OMOHUMHS, AHTOHUMHUS XamJa MEpPOHUMUS/TIAPTOHUMUS (XOJ0-
MEPOHHMMHUS), TUTIOHUMHSI, KOTUTIOHUMUSI, TUIECCHOHUMHMSI XOJUcaIapu TaIKUKUTA
OWJT WJIMHK W3JIAHUIIUIAP KaXOHHUHT €TaKud WJIMHA MapKas3Jiapu Ba OJIHH TabJIAM
Myaccacanapuna, kymiaaan, University of Oxford, University of Cambridge,
London’s Global University (bytok bpuranus), Princeton University (AKII),
Universitdit Mannheim, Westfdlische Wilhelms-Universitit Miinster (I'epmanus),
Université Paris 8 Vincennes-Saint-Denis (®pannus), Nagoya University of
Foreign Studies (SImonus), Université de Montréal (Kanama), National University
of Seoul (OKanyOwmit Kopes), MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBIM JTUHTBUCTUUCCKUIN
YHUBEPCUTET, MOPAOBCKUN TOCYJapCTBEHHBIM MEIarorMueCKUii MHCTUTYT WM.
M.E EsceBbeBa, HoBocubupckuii rocymapctBenHblii yHuBepcuteT (Poccus),
V36exncron Mummmii yanBepcnteTd Ba Anmmep HaBowit HOMumaru y36eK THIIH
Ba agabuéTu yHuBepcuteTua (Y36eKUCToH) omb GOPHIMOKIA

CemaHTUK MyHOcabatiapra OuJl *axoHAa OJu0 OOpwiIraH TaJIKUKOTJIap
HaTWXkacuga OWp KaTop, >KymjaadaH, KyWHJard WIMHA HaTWXaigap OJIMHTAH:
WHTJIA3 TUIHJAa aHTOHUMJIQPHHWHT TypJiapH, JIMHTBHCTHK Xamjaa TaOumii Kapama-
KapIIWJIMKHUHT Yxmam Ba dapkiu xuxariapu anukiaanrad (University of
Cambridge, byrox bpuranus), mnomuceMaHTUK C¥y371ap Ba CHHOHUMJIAPHUHT
MUKJIOP KUXATHIAH XYyCyCcHUsTIapu Kopmyc acocuaa Taakuk stwirad (Université
Paris 8 Vincennes-Saint-Denis, ®paHius), MEpOHUMHUSI, TUIIOHUMHS Ba Iy KaOH
MYHOCa0aTJIapHUHT JIEKCMK 2Mac, OaJIKM CY3-KOHIIENT MYHOCAa0aTH HSKaHJIUTU
namnanrad (University of Cambridge, byrok bpuranust), ceManTtuk MmyHocabart-
JAPHUHT CUHTAKTUK XYCYCHUSATIAPH TYpiW THU3UMIM TWUIapAa KUECTaHuO, xap
OoupuHuHT y3ura xoc kuxariaapu ound Oepwiran (London’s Global University,
bytok bputanus), rpagyan MmyHocabatiap xamaa geniuiapaa rpaayail ceMaHTHKa-
HUHT MOXUATH EpuTwiran (MOCKOBCKMI TOCYyIapCTBEHHbIH JIUHTBUCTUYECKUN
yHHUBEpCcUTET, Poccust), pyc THIM MaTepuauiapy acocHaa Cojia Tam TapKuOugaru
Kak, Kakotl CY3JapuHUHT Tpaayall KypcaTkuuiapu aHukjiaHnrad (MopaoBckuii
rocyJlapCcTBeHHbIN Tmenarornueckuit uHcTUTYT uM. M.E EBceBbeBa, Poccus),
HEMHUC THJIHJA JICKCUK TPAaTyOHUMHSHUHT XYCYCHATIApH Xamja yJIapHU HEMHC
TUIM KOpIyclapura KupuTuil Macanajgapu H.BoxXumoBaHUHT  JOKTOPIIHMK
nuccepranusicuaa y3 akcuau tonrad (Universitdt Mannheim, ['epmanmst), y30ex Ba

1I[HccepTauM${ MaB3ycd OyiiMua XOpIKHMN WIMHA-TAAKUKOTIAp IIapxu: Www.ox.ac.uk, www.cam.ac.uk,
www.ucl.ac.uk, www.priceton.edu, www.uni-manheim.de, www.uni-muenster.de, www.univ-paris8.fr, www.-
e.nufs.ac.jp, www.umontreal.ca, www.useoul.edu, www.linguanet.ru, www.mordgpi.ru, Www.nsu.ru, Www.nuu.uz.
Ba 0oIIKa MaHOaap.

6


http://www.ox.ac.uk/
http://www.cam.ac.uk/
http://www.ucl.ac.uk/
http://www.priceton.edu/
http://www.uni-manheim.de/
http://www.uni-muenster.de/
http://www.univ-paris8.fr/
http://www.-e.nufs.ac.jp/
http://www.-e.nufs.ac.jp/
http://www.umontreal.ca/
http://www.useoul.edu/
http://www.linguanet.ru/
http://www.mordgpi.ru/
http://www.nsu.ru/
http://www.nuu.uz/

WHIJIA3 THJIAPHUIATH JIGKCUK Xama CTUJIUCTUK TPATyOHUMHUSHUHT VXIIaIl Xam/ia
dapkiau  KUXaTiapyu aHUKJIAHTaH, TPagyOHUMHUsS YMYMJIMHTBUCTHUK XOJAHCa
SKaHIUTH ncboTnanTaH (Y36ekiucTon MUl yHHBEpCHTETH, Y36SKHCTOH).

BbyryHru kyHaa ’kaxoHja cCEeMaHTHK MyHocabatiap Oyiinya KaTtop, *KymiiaJaH,
KyWHJard yCTyBOp WYHAIMIIIapAa TaIKUKOTIAp 010 OOpHIMOKIA: MEpOHUMHUS /
NapTOHUMUSI, XOJIOHUMUS, TUTIOHMMHS Ba OOIIKAa CEMaHTHK KaTerOpHsUIAPHUHT
TYPJIU TU3UMIIM TUJUTApa MaBXKyIJUTUHU aHUKJIAIT; CEMAHTUK KaTeropysJIapHUHT
¥3apo MmyHoca0aTHHU KUECTAII; MEPOHUMUS, XOJOHUMUS, TPaIyOHUMHUs Kabuiap-
HA TWJ KOpIycllapura KHPUTHUI, TPaTyOHHUMHK KATOpJap XOCWJI KHWJIHII
HYIIapuHu acocyani; TpaJyoHUMIAp JIYFATHHH SPATHUI NPUHITUIIAPUHA WILTA0
YUKWII, CTHINCTHK TPAIyOHHUMHUSHUHT TYpJIH THU3UMIW TWUIapaa HaMOEH
OYJIMIIIMHYA aHUKJIAIIL.

MyaMMOHMHI YPraHWJITaHJIMK Aapaxkacu. ['pagyoHumus (gapakaJiaHuIN)
XoJucacu Kymiad Oyrok myTtadakkupiiapumus, skymiagad, Maxmyn Komrrapuit,
KOcyp Xoc Xoxub, Anumep Haouit, 3axupugaun Myxamman boOyp Ba
OOIIIKAIApHUHT Fa3ay Ba pyOOUIapyIaH *KOM OJTAaHIUTUHUA KYPUITUMU3 MYMKHUH.
JlapakamaHuin XOJUCacu TWIIIYHOCIHUKAA TaJAKUKOT OOBeKTH cudaruga y30ek
TuamyHocauruga 1989 #imnnma cys3mapapo MabHOBHM MyHOcaOaTIapHUHT OuUp
KypuHUIIK cudaTuia TaIKUH STUIUO, YHra rpaJyOHHMHsS XOJucacu 11e0 HOM
oepunan — «...y30€K TWJIIIYHOCIHMIUIA JTUCOHUM MabHOBUUA MYHOCA0ATHU aKcC
STTUPYBYM CHUHOHUMHUS, OMOHUMUS, aHTOHUMUS KaOWIIApHUHT YMYMUU TapKUOWUN
KHCMH OYNTaH - onumus KACMUHM JIoTHHYa gradu (“oapaowca”, “Oockuy’™) cy3u
OwaH OMPUKTUPHUII acocHAa CyHbUU paBumiga sicanau» . by xoauca 1990 iwnna
tunyHoc P.CadapoBaHuHT HOM3O MK UIMAa uimMui papas cudaruga 6epuiiran
oynca’, 1993-94 iwmmapma  [I.OpudpkoHOBa  IyFaBHil  JapakaiaHHIIHHA
HOM3OJIMK JHCCepTanuscuaa arpodumya Taakuk 3Tau . [ pagyoHUMUs X0IUcacu
y30€K TUJIITYHOCIUTU/IA ACOCIIAH]IA, PUBOKIIAHTUPWIIIN Ba PYC TUJIIYHOCTUTUIA
ca y3raya TalKWHIA Taakuk HSTwiau. 1997 iwnpa tummyHoc O.bo3zopos
JOKTOPJUK JUCCepTalMsIcuaa TpaayoHUMus Hadakar cyzmapapo MyHocabaTiap
TU3UMHAa, Oaku QoHeTnka Ba (PoHONOTHS, MOP(HOIOTHS Ba CHHTAKCHUC Xamja
CTWIMCTHKA COXaJapuja XaM HaMo€H OYIyBUM yMyMH MyHocabar Typu
SKAHIINIY XaKugard (apasHi WiIrapi Cypam .

V36ex cyberanmmonan (GopMan-GpyHKIMOHAN) THIIYHOCIUIUIA 2Pa0yOHU-
Musi TYIIyHYacH TWJIHUHT HadakaT JEeKCUK, Oajikd MOP(QOJIOTHK, CHHTAKTHUK Ba
CTHJINCTHK CaTX OWpJIHMKIapW OpacuJarm MYHOCAOAaTHUHT KEHT TapKaJlraH
TypJapuaaH OUPH dKaHIUTH YBTUPO(d T XaM/a Oy coxajia KaTTa W3JIaHUIIIap
amanra omupuiau. bynnai wsnanunuiap yrran acpHuHr 80- Hnnnapna oor1a-
HUO®, KeHHHYAINK Oy HMyHATHIIIA XHLAHI TaIKUKOTIAp fo3ara Keimu . YTra

! Bermaros 3., HepmaroB X., PacynoB P. Jlekcuk MuKpocWcTeMa Ba YHHHT TaJKHK METOJIUKACH (CHCTEM
nexcuxonorus Tesucnapy) // Y36ex i Ba anabuétn. — Tomkent, 1989. Ne6 — . 37

% Cadaposa P. I'umommMus B y36eKCKOM si3bIke (Ha MaTepuane obIIe ymoTpeOGHTEIbHBIX 300HMMOB): JlHCC.
...kaua.puion.Hayk. — Tamkent, 1990.

s Opudixonosa I11. V36ex truaa ayrasuii rpagxyorumus: Ounoi.dan.HoMm. ... xuc. — Tomkent., 1994,

4 Bosopos O. V36ek Tumuna napaxananum. Outomr.dpamnapu a-pu ... guce. T., 1997

® T'mscos C.T. CemaHTHUECKast CTPYKTYPa M KOMIIOHEHTHBIH aHATH3 KAYECTBEHHBIX NMPHIATATCIBHBIX Y30EKCKOro
s3bIKa. ABToped.auc. ...kana.¢puinon.Hayk. — Tamkent., 1983.; bermaros 3., HepmatoB X., Pacynos P. Jlekcuk
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acpHuHr 90-iimnapuaan KelnH Oy WIMHUN TylIyHYa TaJKUKOTJIapJaH MakTad Ba
oluid VKyB IOpTJIapu KyJUlaHMa Xamja Japciukiapura, y30eK Tuiauaa Halip
ATWITAH TUJIIYHOCIMK TEPMUHJIAPUHUHT W30XJM JyFatura kupud Oopau. Iy
TapuKa Yy30€K TUJIIIYHOCIHWIWJa TPagyoOHHMHUS Ba TpalyOHUMHUK MyHoOcabatiap
TYIIYHYACH JIEKCUKaJlaH MOP(OJIOrusl Ba XaTTO CHHTAKCHCTa XaM TaTOWK ATHIIIN
XaM/a yMYMJIHCOHHI MyHOcaGaT Typu Makomura sra 6yaau’. H.BoxumoBa Hemuc
TWINAA JIyFaBUM JapakajdaHWIl KaTOpJapUHH aXpaTUIl 3apypiaurd FOSICUHU
EBpona TuimmyHOocnapu —JUKKaTMra XaBoja KWiad. by  sSHrM  Kapail
repMaHUCTUKAHUHT 1996 imuigan Oy€H Ty3uO KeJIMHAa€TraH KOMIBIOTEP
nyrarunidry Ba cy3 3axupanapu (NET, NETZ, SHATZ tusuminapu ) ra >kKuaaui
TY3aTHII KHPHUTHIIHKA Tadab KWIu . By rpaIyoHHMHSra JIOUp TaaKUKOTIAPHHHT
oMManamaéTraHuaad ganonar Oepaaud. BUpOK Typiau KypwiMILIM TUJUIapaa
JapakajJaHUuIl ~MyHocaOaTIapyuHU YpraHuml —eTapiuda TaAKUK OSTUJIMAaras.
Xycycan, ¥30eKk Ba MHIJIM3 TWUIApUJA JIapa)KalaHUIll MYyHOCAa0aTH THUIIOJIOTHSCH
MacajacH Iy BakKTra Kajaap TaJKuK MaHOau Oyamara.

Juccepranmnsi MaB3yCHHMHI JUCCEPTANMSA 0a:KapPWIAETIaH OJIMHA TABJIUM
MyaccacaCMHMHI MIMHUI-TAAKUKOT MIIAPH OWJIaH 00FIMKJINTH. J{uccepranus
TaIKUKOTH Y30eKHCTOH MUILINH YHUBEPCHTCTHHHHT HMIMHA-TAIKUKOT HILIAPH
pexacuHuHr A-2-271 pakamiau «3amoHaBuii  y30ex Tuiam» (Mopdosorus)
JapCIIMriHy Taiépiari Ba Hamp >tumy (2005-2008) map3ycuaaru amaiuii joinxa
noupacuaa Oaxkapuiras.

TagKMKOTHUHI MaKcaaM TPATyOHUMUSHUHT TypJd THU3UMIIMA TUIapaa
CEMaHTUK-CTPYKTYP XYCYCUSTIApUHU ouuO OepuIll Ba Y30€K, MHIJIM3 TUJUIapua
JIEKCHUK XamJa CTHIIUCTUK TPayOHUMHUSIHUHT CEMaHTUK KaTeropusiiap cCUpacuaaru
VPHUHM aHMKJIAIIIaH noopar.

TaakukoTHUHT Bazudaaapu Kylugaruwiapjaad uoopar:

IpayOHUMHUSHUHT YMYMJIMHTBUCTHK X0/IMCa SKAHJIUTHHU UCOOTIIAIII,;

y30€eK Ba MHIIIN3 TUJUIAPUJIATH JIEKCUK TPAIyOHUMHUK KAaTOPJIAp XOCHII KUJIHIII
WUYJIJTapUHY AaHUKJIAIIT;

y30eKk Ba WHIVIM3 TWUIAPUAArd JIEKCUK TPaAyOHUMUSHUHT CEMaHTHK,
KOHTEKCTYaJl XyCyCHUSITIIApUHU 04nO Oepulr;

¥30€Kk Ba WHIIM3 TUJUIAPUIATH CTHJIMCTUK TPATyOHUMHSIHU TAAKUK ITHII Ba
bapkIu XyCyCHsITIIapUHN aHUKJIAIII,

Ku€ciaHaéTraH TWwUIapAa TPAAyOHUMUSHUHT Tpajaiusi, TIpagyaliuk,
CUHOHUMHMS, AHTOHUMHS, TUIOHUMHS, MMAPTOHUMUSI/MEPOHUMHUS, XOJOHUMHUS,
IUIECMOHUMHMSI KaOuiap OuiaH KUE€CUM TaxXJIMJIMHM aMmalira OIIMpHUII Ba HaTHXada
OyJapHUHT MOXMSAT XaMJla Ma3MyHUHHU 04r0 Oepui;

MHKPOCHCTEMA BA YHMHI TaJKHK METOJIMKACH (CHCTEM IIeKCHKOJIOTMs Te3ucimapw) // Y36ek THmm Ba amabuéry.
Tamkent — 1989. — Ne6 — b. 35-40.

! Opudokonosa 1. Kypcatunran nuccepranust; bozopos O. Kypcatnnran nuccepranust; Hapsuesa M. Ilaxcuu €m
KHMXATAaH TaBCU(IIOBUM OTIAPHUHT MabHO TapkuoOu: duion.an.HoM....iuc. —Tomkent, 1992.

2 CaiidymnaeBa P., Menrnues b., bokuesa I'. Ba Oomk. Xo3upru y30ek agaOuii Tvii. —TOLIKEHT.: Y HUBEPCHUTET,
2007.

*http://www.uzbekistan.be/press-releases/14-2008.html#; http://www.ut.uz/rus/strana/ee_otkritie_priznala_vsya
_evropa.mgr.; http://www/press-uz.info/index.php?title=home&nid=4024&my=012008&st=10
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MUKPO2PAOYOHUM BA MAKpO2PAOYOHUM TEPMHUHIAPUHUA WIMHI MyoMmanara
KUPUTHULI Ba aCOCJIALL;

KuécaaHa€Trad TUUIAPAA YHUKATL ePadyOHUMUK KAMOPIapHU aHUKJIall,

TWI KOpIIyClIapura TIpagyOHMMHMsI XOJAUCACMHM OJuO Kupuul Oyiinya
TaBcUsIap UILIA0 YUKW,

OMp Ba HMKKM TWUIM TPagyOHUMHK  KaTtopjap  JIyFaTJIapUHUHT
JeKcuKorpadusaaru axaMUsITHHA JaJIdJuIaml.

TagKMKOTHUHI O00BbeKTHHHM Y30€K Ba WHIVIM3 THUIApPHUIArd rpaayOHUMUS
XOJIMCACH TAUIKWJI 3TA]IH.

TanKuKOTHMHT mpeaMeTH Y30€K Ba MHIVIM3 TWUIApHUIA JIEKCUK XamJa
CTWJIMCTHK T'PAAyOHUMUSHUHI CEMAHTHUK, CTPYKTYpP, CHHTaKTHK XYyCyCUSATIapHIaH
nodopar.

TagkukoTHUHT ycyJuiapu. [uccepranusga KUECUI-TUNONOTUK, TUddepeH-
MaJI-CEMAHTHUK, JECKPUIITUB, JHMHIBOCTATUCTUK Ba KOMIIOHEHT TaxJIWJI METOJ-
JapnaH GpoiaanaHuIIu.

TaaKUKOTHMHT WJIMHH THTWINTH KylHuaruiaapaH noopar:

CEMaHTUK MyHOcabaTIapHUHI Oup Typu cudatuaa TIpagyoHUMHUS TYypiu
TU3MMJIM TUJUIap/a JMHTBUCTUK XOMCa SKaHJIUTH UCOOTIIaHTaH;

UHITIU3 TUIWAAru ot, cudar, ¢pebs Ba paBuUll KabU CY3 TypKyMmjapura ouj
MyalisH JeKkceManapaa rpalyOHUMUK MyHoca0aT/iap aHUKJIaHTaH;

IpalyOHUMHUSIHUHT CEMAaHTUK KaTeropusuiap OujaH MyHOcabaTH Ba yJapHUHT
Ba3U(paJOLUUIMK, KOHTEKCTyaJl  MabHOAOLUUIMK KaOM  CEeMaHTUK-CTPYKTYpP
XyCycHUsITIapu 0un0 Oepuiiray;

KUECIIaHAETral TWUlapAa YHUKAI I'pagyOHUMHUK KAaTOPJApHHUHI IIAKI Ba
ACAIMII XyCyCHUSITIapu €pUTHO OepuiiraH;

rpaJalMsIHUHT JIGKCUK TpaayoHUMHsAaH addukcauus, €paamMuu cys3iap
OpKaJy SICAIMIIM Ba WHTEHCU(UKATOpiap KYUIWIMIIM KaOW CTPYKTYp XamJa
JyFaBUM Ba KOHTEKCTyasll KaOW CEMaHTHK XyCycusiTiaapu OwiaH QapKIaHUIIHA
MCOOT/IaHTaH;

y30eKk Ba MHIVIM3 TUJUIAPUAArd CTHJIMCTHK JapakaJJaHUIIHUHT ranjaru YpHu
Ba OoIlIKa cy3nap OusiaH OOFIaHUININ KaOW CUHTAKTUK XyCYCUSTIApH aHUKJIaHTaH.

TagKMKOTHUHT aMaJMii HATUKACH KyWHIaruiapad uoopar:

WHITIM3 TUJIUAAard otT, cudar, OJIMOII, paBull, ¢ebsl cy3 TypKymiapuia
IpaJlyOHUMHK KATOPJIApHU XOCUJI KUJIYBUHU JIEKCEeMaJlap aHUKJIAHTaH, IIyHUHTIEK,
rpaJlyOHUMIIap KaTOPJIApUHU TY3UII WYIUIapu UILIA0 YUKUIITaH;

TUJ KOpHyclapura JIEKCUK TPaAyOHUMHUSHU KUPUTHUII Ba TIpaJlyOHHMIIAP
JyFaTUHU paTUIl OViinya amaliuid TaBCcUsIap UILIa0 YUKUIITaH;

IpaJlyOHUMHUSIHUHT CHHOHUMUS, AaHTOHUMHUS, TUIOHUMHUS, MEpPOHUMHUS/
NapTOHUMHUSI (XOJOHHMMHMS), TIECHOHUMUSL KaOwiap OuiaH MyHocabaTtu EpUTHII-
raH;

rpagyoHUMUs XoAucacu Oapya TWJUIapra XOoC SKaHJIWTH aHUKJAHTaH, Oup Ba
UKk (¥30eKk Ba MHIJIM3 TWUIApHU) TWUIM TPAAyOHHMIIAp JIyFaTU Ty3WIl Oyiinua
aMasuil TaBcusIap U1ad YUKHUIITaH;



¥30€eK Ba MHIIW3 TWLIAPUAArd JEKCUK T'PAyOHUMUSIHUHT MabHO, CTPYKTYP
XamJia MHUKJAOp JKUXaTAaH yxmam Ba (apkid >Kuxarjapu KUECHM acmeKkTia
aHUKJIAHTaH;

WIMHI MyoMmayiara YHUKal 2palyoOHUMUK Kamop, MUKPOSPAOYOHUMUK Ba
MaKpocpaoyoHUMUK Kamop TEPMUHIAPUHU KUPUTHUII TaBCUSL STUIITaH;

CTWIMCTUK TPaAyOHUMUSHA THJI KOPITyCJIapu TapKUOUTra KUpUTUII Oyiinda
TaBCUsIIAp UILIA0 YUKUIITaH.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT MINOHYWIMJIMIM KYJUIAaHWITaH EHJAINYB,
ycyJlap Ba MabIyMOTJIAPHUHT WAMUK Ba Oamuuii MaHOajgapiaH OJMHTAHH,
KEeJITUPWITaH TaX,IWUIap KUECUM-TUIIONOTHK, U] depeHrai-ceMaHTUK Ba KOMIIO-
HEHT TaXJWl METOMJIapM BOCHTACHJIa ACOCJIAHTAHJIMIU, XYJIOCA, TaBCUSJIAPHUHT
aManuéTa JKOPUI STUITAHIIUTH, OJIMHTaH HATHKAJaApHUHT BAKOJATIU Ty3uUiIMalap
TOMOHM/IaH TaCAUKJIAHTaHU OUJIaH U30XJIaHA]IH.

TaagKUKOT HATHKAJAPUHMHI WIMHMH Ba aMajimil axaMMATH. TaJIKAKOT
HATWKAIAPUHUHT WIMHANA axaMUsTH Y30€K Ba WMHIVIM3 THIIAPU JIEKCUKOJIOTHSICH,
nexkcukorpadusacu Ba rpaMMaTukacu OViinda Hazapuil MaHOa sIpaTHIIA, TapCIUK
Xamja KyJUIaHMaJlapHU TaKOMWUIAIITUPHUIIAA, Maxcyc Kypciap y4yH Kyliumua
MaTepuaiap oepuia, Y30eK Ba MHIIM3 TWUIAPUHUHT 3aMOHABUN aKaJeMUK Ba
YKyB JIyFaTJIapUHU TaKOMWUIAIITUPUILIA (oMIamaHUINIIN OWIaH U30XJIaHA]IH.
TaakuKOT HaTWXKAcUAa OJMHTAaH Ha3apui Xyjocalap TYpiu KypUJIUIUIM TUIUIAP
WYKH CUCTEMaJlapujia TPalyOHUMUSIHU TaJKUK KUJIUIIAa WiMuid ManOa cudaruaa
XU3MaT KUJIAJIH.

TagKMKOT HATWKAJIAPUHUHT aMaiuil axaMusATH IIyHJaKd, YHAAH SIHTU
TUMIary y30€eK Ba UHIIIM3 TUJUIAPU KOPITYCIIApUHU SIPaTHUII, MaBXKY/ JIyFaTiaapaaru
M30X Ba MIApXJapHU MYyKaMMaJUTAIITUPHUIL, JIEKCUKOJIOTUK MabIyMOTIAapHU
KOMIBIOTEPJIAIITHPUIIAA KeHr (oiimananuim MymkuH. bByHpman Tamkapu,
aHUKJIAHTaH TPaJyOHMMHUK KaTopjap Tapkuma skapaéuiapuna (UKpHU TYFpH,
TEepaH, TabCUpUaH KWUIUMO eTKAa3uIl XamJa OMMaBHl axO0opoT BOcCHTalIapu
TOMOHMJIaH Y30€K Ba WMHIJIM3 THJIapuaa Tal€pliaHaguraH JacTypiapliard HYTK
PABOHJINTHY, aHUKJIUTH Ba PaHT-0apaHIIMTUHA TAbMUHJIAII YIYH XU3MaT KUJIA]IH.

TagKMKOT HATIKAJIAPHHHHT SKOPHiIi KWJIMHWINIH. Y30eK Ba HMHIIIH3
TUJUIApUAArd  JIGKCUK XaMJla CTHWIHCTHUK TPaTyOHUMUSHUHT XYCYCHUATIIApU
103aCHJIaH UIILIA0 YUKWITaH yCIIyouil Ba amanuii Takiaudiaap acocuaa:

OakanaBpuat TabiuMm WyHamumuaa («5120100 — «dwunonorust Ba TWIIAPHU
yxutuin (Y30ex dusionoruscu)») y30ek Twiu ¢anu Oyitnya y3Builnamran /[aBnart
TaBJIUM CTaHAApTU Ma3MmyHura cunraupunrad (O’zStandart JlaBnat areHTiauruaa
2014 #un 10 oxtsopma O’zDSt 36.1542:2014 No5164 xaitn pakamu OusiaH
pyiixarra onunran). XXopuii s3Tuiran MaTepraiiap y30eK Tuiauaa AapakajaHull,
CHMHOHUMMK JapakajlaHuil (TPaayOHHMHUs), TUIOHUMHUSHUHT TPaTyOHUMUATA
MyHOca0aTuHU EPUTHIITA, Japaxa cu(aTHUHT TaCHU(IIOBUU KaTeropus cudaruaa
OKAHJIMTUHU MCOOTaIra, IyHUHTICK, Tan Oyiakaapuaa gapakaaaHuil (KeCHM —
ara — XOJ — TYJIWPYBYM — AHUKJIOBYM) HUHT XYCYCUSATIApUHH O4uO Oepwuiira
XU3MaT KUJITaH;

OakanaBpuaT TabauM yHamumuaa («5120100 — «dunonorus Ba TUIUIAPHU
VkuTHi (poMaH-TepMaH (UIOJOTHSACH)») JIEKCHUKOJIOTHS, CTHJIMCTUKA, KUECHU
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TUIOJIOTHUS, Tap)KUMa Hazapusicu ¢aHnapu Oyinda y3puitnamrad JlaBnat TabiuM
cTanaaptu Ma3mynura cunraupuiran (O’zStandart Jlapnat arentnuruga 2014 fiun
18 centsadpaa O’zDSt 36.1410:2014 Ne05-573 kain pakamu OwilaH pyiixartra
onuHras). JXopuil sTwiran marepuamyiap TypJaud THU3UMIIM THLIapAa CY3HUHT
U30XJU TaXJWIMHM Ypratuil, OolIKa JIyFaTiapJaru u3oxJjapu OuiaH Kuécrail,
JEKCHUK MabHO TYPJIAPUHU QXPATHIL, TI'PAaJAalUSHUHI CTUIMCTHK XYCYCUSATHUHU
aHUKJIAll, Tap)KMMaJa CHHOHMMUK KAaTOpJaH Cy3 TaHJIAll MyaMMOCWUHHM XaM[a
HKBUBAJICHTCU3 Ba MIJUIHI-MaJaHUI XyCyCHsTIa 3ra OyiraH JIieKCHKa Tap>KMMacu
MyaMMOJIAPUHU XaJI KWJIAIITa XU3MaT KUJITraH;

WHTIIN3 TWIKJA CY3/1apapo MabHOBUHN (apKIapHU aHHUKIA0, STHTU CY31apHU
ypratum  skapaéHWIa CUHOHUMHS, AaHTOHMMHUSA OujaH Oup  KaTopaa
IpaJyOHUMHSIHU XaM YypraTull MyXUMJIUTH Oyiinya aMmainui XyJocajlapiaH
«O’zbekiston» TenepaguoKaHAIMHUHT MaJaHuii-Mabpuduii maB3ynaru «bonanap
yuyn», «WHrmm3 tunm cabokiapu» Ba «Tabaum Ba TapakKUET» paJlO3LIUT-
TUPULLTIAPUHU Tai€pnamaa doitnananuiaran (3736eI<HCT0H Mwiunii
TesnepaanokoMnaHusicuHUHT  «O’zbekiston» TenepaguokaHaiu JgaBiIaT YHUTAp
kopxoHacuHUHT 2016 ¥ 15 aBryctoaru 04-25-1123-coHnu MabiyMOTHOMACH).
OWUTTUPHUIL y4yH TaWEpJIaHraH MaTepualap CEMAHTHK TaxXJWil OpKajlu
AQHUKJIAHTaH WHIVIA3 TWIWJArd CUHOHMMHMK KaTopiap, aHTOHUMJAp XaMmJa
rpaJyOHUMHUK KaTtopiap OunaH Oodutwinau. Jluccepraumsiia sHIU JEKCUKAHU
Vy3mamTupuin Oyiinya niiad YMKWITaH TaBCHUsUIAp CY3JapHUHT AapakajaHUIIH,
¥3apo MabHOAOII Xamjaa KOHTEKCTyall MabHO SKUHJIMTUHM Xucoora oyub
VpraHuiHu UcOOTIAIIra XU3MaT KUJITaH;

KMECHAIl KAaTErOpUsACH, XYCYCaH, TWJI CaTXJIapUJa YHUHI KYpUHHIILIIAPH,
YHUHT OOIKa KaTeropusuiap OuiaH MyHOCA0aTMHU aHUKJIalTra OuJl Takindiapaan
AHIUDKOH JIaBNaT yHHBepcUTeTHaa Oaxapuiaran OT-D8-057 pakammu «Y36ex
TWIMHU CHCTEMaBUM TAJKUK OTUIIHWUHT METOJOJOTMK acoCiiapy, METOJ Ba
NPUHLHUIUIApUHYU MIAKIJIAHTUPUID MaB3ycujaru gpyHaameHrtan Jioiinxana goina-
nanwiran (DPaH Ba TEXHOJOTHUSUIAPDHU PHBOXKIAHTUPHUINHU MYBO(QHKIIAIITHPHIL
kymutacuHuHr DOTK-03-13/503-con MabinymoTrHOMacH). TaaKUKOT HaTHKagapu
TUJI OUPIUKIAPUHN CUCTEMABHUM TaJKUK KHJIMII METOJ] Ba METOA0JIOTHSICH aCOCUIA
XO3UPIrH Y30€K TWIM CATXJIApUHUHI CUCTEMaBUN TaBCU(PHUHM SPATUIIA XU3MAT
KWJITaH.

TaagKMKOT HATHKATAPUHUHT anpodaumsacu. TagkUKOT HaTHXKanapu 16 ta
WIMHUK-aMaJIni aH>)KyMaH Ba CEMUHApJIapAa, KyMJIaJaH, 5 Ta XaakKapo MUKECHAru
spun «Usbekisch-Deutsche Studien Il1. Sprache-Literatur-Kultur-Didaktik. Band
1: Begegung von Orient und Okzident in der Literatur/Linguistik und Varietaten»
(Mroucrep, ['epmanus, 2009), «S3bIKk 1 KOMMYHUKALUS B KOHTEKCTE KYJIbTYpPbI»
(Psi3anb, Poccus, 2010), «AKTyanabHble BOIMPOCHl TEOPUU U MPAKTUKH (DHUIIONIO-
ruueckux uccinenoBanuit»”  (Ilenza-MockBa-Pemr, Poccus, 2011), «Free
Linguistics Conference» (Cumnedt, Asctpamusa, 2011), «lIpuopuretHbie
HarpasjeHusl B o0nacTy Hayku u TexHosioruu B XXI Beke» (Towmkent, 2014) Ba
«PomaHn Ba repMaH THIIITYHOCTUTUHUHT 10a3ap0 myammonapuy» (Tomkent, 2009),
«Tun  Ttm3umm Ba Hytkmid  ¢daomusat» (Camapkana, 2010), «Crumuctuka
THIITYHOCIVKHUHT 3aMoHaBui WyHamunuiapuna» (Tomkent, 2011), «TwmiapHu
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KUECUN-TUMNOJOTHK YPraHUIIHUHT 1oi3apd wmyammomapu» (Tepmms, 2011),
«3aMOHaBMI TWINIYHOCIIMK Ba TapKUMAIIyHOCIMKHUHT J0J13ap0 Macajaiapu
(Tomkent, 2012-2016), «TuaIyHOCTUKIAIW SIHTH HyHAJIMILIAp Ba YyJIAPHHHT
myammostapu» (Tomikent, 2012), «Aén dan Ba TapauM TH3uMHuaa» (TOIIKEHT,
2013), «Bocrok-3amay: acmekthl B3amMmozeiicTeus» (Tomkent, 2015), «Y36ex
TUJIITYHOCIIUTH: Tapakkuétu Ba ucTtukOoimapu» (Tomkent, 2016), «amuii
MyHO3apa: MyamMMmo, euuM Ba I0TyK» (Tomkent, 2016) ma3ynapugaru 11 Ta
pecnyOirka WIMHR-aManuid KoH(pepeHIHsuiapaa Mabpy3a KypuHUIMaa OacH
STUIITaH XaMm/Ia arpodalusiiad YTKa3uiraH.

TaagkuKOT HATHKAJAPUHUHT JIbJOH KWIMHraHJuru. Jlucceprarus
MaB3ycu Oyiinua xamu 42 Ta WIMMA HII 4YON OTWIraH, Irymapgan 1 Ta
MoHOrpadus Ba Y36ekuctoH Pecry6iukacu Onuil aTTecTalys KOMHCCHSACHHIHT
JOKTOPJUK AMCCEPTAlUsIapd aCOCUM WJIMHUWA HATHKAJIAPUHU YO 3THUII TaBCHUS
STWITaH WIAMHEA Hampiapiaa 16 ta makona (14 Tacu pecnyOiimka Ba 2 Tacu
XOPHKUH )KypHAJIap/a) Halllp STUJITaH.

JuccepTanMsIHUHT TY3WIMIIM Ba XaKMHU. TaIKUKOT WIIM KUPHUII, TYPT
000, xynoca, ¢doigananuiaraH anaduériap pyixath Ba wuioBajapjaH uOOparT.
JuccepranustHUHT XXM 231 OeTHU TalTKUI KUJIaau.
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JJACCEPTAIIUSIHUHI ACOCUM MASMYHH

Kupum xucmuaa TaIKUKOTHUHT J10J13apOJIMTH Ba 3apypaTH acoCiaHTaH,
YHUHT pecnyOiuka aH Ba TEXHOJOTHUSJIAPU PUBOMIIAHUIIMHUHT aCOCHM YCTYBOP
HyHanunuiapura OOFJIUKJIMIU, JUCCEpPTalldsl MaB3ycH OViWYa XOPWXKUM HIIMHIA-
TaIKUKOTJIAp MIApXU XaMJa MYyaMMOHHUHI YPTaHWITAHJIWK apa)kacH, TAAKUKOT
Makcaau Ba Bazudanapu 6aéH kwimHrad. lllyHuHraex, TalKUKOTHUHT OOBEKT Ba
OpeAMETH, TAAKUKOTHUHI WJIMHAM SIHTWJIUTH Ba aMalIMil  HATWXalapu
TaBcu(IaHTaH, OJJMHTaH HATIKAJAPHUHT Ha3apui Xamaa aMaliuii axaMHsITH 09r0
Oepuirad, TAAKUKOT HATKAJAPUHHUHT JKOPUHA KWJIWHUIIYM, HAIIpP STHITAH WILIAP
Ba JUCCEPTALMS TY3WIHIIN OYiiYa MabIyMOTJIap KEJITUPUITaH.

JIvccepTausaHUHT OMpHHYM 600K «Y36eK Ba MHIJIM3 THILIAPHAA JEKCHK
rpaxyoHuMusi» 1e0 HomiIaHraH OynuO, y30€K THIMIYHOCIUTHIa YpraHWIraH
JapaxkajaaHuIl XOJAUCACUHUHT TaIKUK ITWIMIIM TapUXH, JIyFaBUM JapakajiaHuIl,
KUCKaya Tap3na Oyica Xam, TypJid caTxjiapja, >KymiaaaH, (DOHOJOTHK, MOp-
(b0oJIOTHK, CHHTAaKTHK caTxjiapja 0y XOAUCAHUHT TaJAKUK ITHIIMIIN OuilaH OOFIHMK
WIMHI UILIap KypruO YMKUIIIM Ba ylapra MyHOca0aT OMIITUPUIIIN.

Hactnad y30ek TuimryHocauruaa gapaxaiaHum myammocu O.5030poBHUHT
WIMHI WIIKMaa €pUTWITaH, IIYHUHTJEK, OOIKa THIMIYHOCTAp TaJIKUKOTIapua
xaMm Ypra"wirad. ['pagyoHumus (OHETHK, JEKCUK, MOP(HOJIOTHK Ba CHUHTAKTHK
caTxJiapia TaJKUK ATWITaH OYIuO, CHHTAKTUK XaMmja CTHJIMCTUK caTxjapja 3ca
eTapanMya WIMHHA W3TaHUIUIAp OMHG GopriMmaraH. O.5030pOBHHHT’ JOKTOPIHK
IUCCEPTALUICUIA, LH.Opylcp)KOHOBaHI/IHr2 OeBocuTa JIyFaBUM JapaxaiaHuIIra
OarvlUIaHTaH  WJIMUW  HWIOMJAQ  MabHOBHMM  JlapakajaHUII  CYy3lapapo
MyHOCa0aTIapHUHT OUP KYPUHUIIMN YKAHIIUTH YPraHUINO, rpalyOHUMHUK KaTopiap
Ba yJApHUHI YMYMJAIITHPYBYM CceMajapd, TWIIIYHOCTUK (anuga Oy
MyaMMOHUHT ~ VpraHWIMIIM  Japa)kacd XakuJgaru (Qukp-myioxaszaizap V3
udonacuu TomraH. YmoOy 0001a MycCTakwi cy3 TypKymjapuaaH oT, cudar,
OJIMOIN, paBUII Kabwiapja Japa)kalaHuIll TaxJIWJI KWJIUHUO, JieKcemaap
OYEKIOPIMTMHUHT OIIUINY €KW KaMaluIInra Kypa Japa)kalaHuil KaTOPJIapUHUHT
XOCHJT KWJTMHUIIHN XaKuaa XaM MyJioxaszaiap OWIupUIIIf.

['pangyoHumMusira moup Hazapuil KapalwlapHUHT Y30€K TUIITYHOCIHTUAH
KAXOH THWINIYHOCIIUTUTA CEKWH-acTa KuUpHO OopaéTraHu YHUHT MOXHUATH Ba
Ma3MyHUHUHT 04M0 Oepuiniy Y30€K TUILIYHOCIAPUHUHT (paH PUBOXKUTA KYIITaH
ylkaH xuccacuaup. Tagkukorna TuiamyHoc oauM O.BO30pOBHUHT  JIEKCUK
rpaJyOHUMHSI JIEHOTATHB Ba KOHHOTATUB CeMajiapra acoCJIaHWuO WII KYpHIIU
xycycunaru pukpiaapu xamaa Oy 6opana ypraHuiraH npeaMeTInK MabHOJApUIa,
SBpHU omiapaard, cudamiap (OeNru-xojar aHMIATYBYM JIEKCeMayap/a)iaar
JapakajlaHWII, CaHaJlyBYaH MUKJOPHM AaHIJIATYBYM JIeKceMa Xamja (ebiuiap,
OJIMOIII Ba paBHILIApJard JIEKCHK JapakaJlaHWII XaKuJIard Kapaiuiapura
MyHOca0aT OWITUPHIIN. V36ek TWINIyHOCIUTHAA Oy Macajara OHWJ[ amalra
OmMMpWITaH Oapya TaAKUKOTIAp VpraHuiau. ['pagyoHUMHK KAaTop ab30Japu
KaMHJa y4ta OYIMIIM, KaTop ab3ojiapu Aapa)KaHUHT opTHO OopuIIM TapTUOHAA,

! Bosopos O. V36ek Tumuna napaxananumt. Guomr.dparnapu a-p ... muc. — Toukent, 1997
2 Opudoxonosa I11. ¥Y30ek tununa ayraBuii rpagyonnmus. ®@uon.gan.Howm....iuc. — Tommkent 1994
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MUKJIOPHUHT, CU()ATHUHT OLIHUIIHN, OYEKIOPIUK Ba SKCIPECCUBIUKHUHT KyJalHIIu
TapTUO/a KOWJAIITUPUIMIIN JIO3UMJIMTH TaxXJWUIAp acoCHa aHUKJIAH]IU.
['pagyoHUMHK KaTop ab30japuiaH Oab3WIAPUHUHT UKKU Ba YHAAH OPTUK OuUp-
Oupura Xyjga SIKUH MabHOJIM BapuaHTIapu Oyiica, y Xojaria ylap opacura «/»
Oenrucu KYHWIUIIM OpKaidu OuTTa Karopaa ¢HMa-éH Oepunaau. lllyHuHrAEK,
all;laHMa xapakTepjJard TPajyOHHMUK KaTopjapra yukiuk cpadyoHUMUK KAmop
ne6 HoM Oepuin TaBcus STUIAAU. LMKIMK TPagyoOHUMHUK KATOPHUHT MOXHUSTH
IIyHAaKd, OMpop-OMp xonaucara HucOaTaH KaTop ab3ojapuaa OOIUIaHFUY Ba
OXUpPTM HYKTa MaBxXyna OYnuO, ymapHUHT Oy HyKTamapu Oup-Oupura aHTOHUM
OymacnaH, aiylanMa xapakataa Skarmuruaaaup (1-pacm).

| <

1-pacM. Y30ek Ba HHIJIN3 TWIIAPU/IA HMKJINK IPATYOHUMHK KaTop

V36ex THiIMma paBUII SCOBUM -ua, -1apya -1a6 KyIIUMYazapd 6yauo,
yllapJiaH CEpyHYM PaBUII SICOBUM —1a0 KYIIUMYacu XyucoosiaHaau. PaBuin scoBun
-ya, -1apya KyUIMMYajapy OpKaJd XOCHJI OYJraH JeKcemaliap Xap JIOMM Xam
IpaJlyOHUMHK KaTop XOCWUJl KWJIMaraniurua cabGalnu, nuccepranusiga —1ao
KyIIMMYacy OWJIaH sicaJiraH paBUIIUIAp TPAAYOHUMHUK KaTOPJIApUHU TY3UI OYiinya
Oatadcun Taxawin amanra ommpuian. LUKIMK rpalyoOHUMUK KaTop ab3oJapujiaH
paBUIlI 11y Tap3ja sicajica, XOCHJ OYiraH cys3map 3HAM LUKIMK 3Mac, Oaiku
MUKJIOPHUHT OMMO OOPHUIIMHHM KYpCaTyBUHM PaBUILIAP TPaayOHUMHUK KAaTOPWHU
xocw Kwiaau. Macanan: kyniab—xagpmanab—otinab— utunnad. Takaunuid Ba
TaCBUPHI JIEKCeMaJlapJia JAapaKaJIaHUIIl, YIApHUHT Kal Tap3fa akc TTUPWIMIIHA
cyObeKkTUB OYIMO, OyJapHM OF3aKM HYTKIA KYTapUIyBYM HUHTOHALMS €pJaMujia
HaMOEH KWIMII MYMKHH, €3yBIa 73ca XappiaapHU KaTTalaliTUpuO Oepwuil
UMKOHUATH OOp. VYHIOB JeKcemaiapia Xam TpagyOHUMHs XOIAUCACUHHUHT
ndogananumuaa CyObeKTUBINK MaBXY/I.

Ma3skyp OOOHWHT WHIJIM3 TWIHJArd JIGKCUK TPaayOHUMHsITa OarvlllJIaHTaH
OYynmuMUIa OJIMMIIAPHUHT JapakajdaHWII XOJucacura SSKMHPOK OViraH xojaucaniap
xycycuaa ownnuprad ¢ukpiapu taxjauiara Toptwinu. XKymnagas, . A.Kpy3aunar
«Lexical Semantics» kuroomnunr «Rank, degree and grade» ne6 HOMmTaHTaH
KACMH/[A IIYHTa YXIIAIl XOAMCA TaXJMI dTWiraH . TabKUIIALI KOM3KH, UHITIH3
OJIMMJIAPUHUHT CEMaHTHKara Ouj WIIapuaa CHHOHUMHMS, aHTOHUMHUS Ba OOIIKa
CEMaHTHK KaTeropusiiap XakKuJaru Kapalulapyd XaHy3radya MyHo3apaiu Oyiunb
KeJIMOKAa. SIHrM TeXHOJOoTrusJiap PUBOXJIAHUIIM Oapobapuja yJapHUHT OHJIAHH
JyFaTiiap Xamja Kopiyciaapaa Oepuiniiy MyaMMOJIapy YpraHujaap dKaH, UHTJIU3
TUJIIIYHOCJIUTUA TPaIyOHUMHUs aloxuaa Tap3fa OOIlIKa CEeMaHTHK KaTeropusiap
CUHTapU TaJKUKOT OObeKTH OYynmaraH, VYKyB amaOuériapu Ba axKajeM-

! Cruse D.A. Lexical semantics. — Cambridge, Cambridge University Press. UK. 1986. P. 192
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rpaMMaTHKaIap/ial YpuH onMarad. MabiyMKu, XHH]I-€BpoTa THIIApHIa JTyFaTiap
qyKyp Ba MycTaxKaM MPUHIMILIAP aCOCHa Ty3WIraH, OyTyH MTyHENA TaH OJMHTaH,
aMMoO ymi0y TWUIapia TPaayOHHMHsI XOIMCACH alloXyAa TaJKUKOT OOBEKTH
OyIMaraHjIury y4yH IpalyOHUMHUK KaTopiap JyFaTH Ty3WJIMaras.

CuHOHMMHSI Ba AHTOHUMHUSHU OupnamTuprad Ba 0 HYKTaJaH Xap HKKH
TOMOHTa Kapa® WYHAITHPHUII MyMKHH OYJIraH JEKCeManap WHTIW3 THIUAA XaM
CMHOHMMUK KaTopyiapjaa apanam oepwirad. TaakuKoTaa MHTIN3 THIHIAru Oapua
CYy3 TypKymiapuaa JapakajJaHUIll, SbHA TPATyOHHUMHK KATOP XOCHJI KHJIAIIA
MYMKHH OYJITaH JIEKCEMaJIAPHUHT aKCapHSTH TaxJIHJra TOPTHIIWA Ba YJIApPHHUHT
IpaJyOHUMHK KaTopjapu Ty3winud. VMHTIN3 Tunwma rpagyoHUMHUK KATOp XOCHII
KWJIUIIM MyMKUAH OyiraH 06ab3u JeKceManap MHIIN33a00H KHUIIWIapJaH OHJIAWH
CYpOBHOMA YTKA3WJIUIIM OpKaluW Xamjaa KYI MWWUIMK TaxpuOara sra OYirax
V36ekncton Muummii  YHUBEPCHTETH WHIMIM3 TWIH YKATYBUMIAPHIAH, LIy
yHUBEpCUTET JIMHTBUCTHKA (MHIJIM3 THJIM) MYTaXaCCUCIIMUTH MaruCTpaHTIapUIaH
Taxpuba CYpOBHOMACH YTKA3WIUIIN OPKAJIA UCOOTIIAHTH.

V36ex Ba MHIIM3 THILIAPHAATH JICKCHK TPAJyOHUMHSHHHI KHECIaHAETTaH
TWUIApJAard  JIGKCeManap TpaJlyOHHMHUK KaTopiap ab30JIADUHUHT MHKJIOPH,
UILIATUII KYTaMHA Xamia udoajaHuil Hyuiapu Onnan (GapKIaHWIINd Ky3aTHJIIH.
WHTIM3 TUTUHWHT W30XJIM JTyFaTiapuia TYIUK, MyKaMmMai, 0aTtadCuil TaaKuHIap
Oepunrannuru cababnu, MyaisiH JieKcemanap TpaJlyOHHUMHUK KaTop ab30Jiapu
MUKJOPM  KYIUIMTMHM ~ Ky3atuiml  MyMKkuH. UlyHuHrnek, y30exk — Tuianaa
IpaJyOHUMIIADHUHT CEMaHTHUK, CTPYKTYp, JUHTBOMAJAHUN XYCYyCHSATIapHra Kypa
WHIJIA3 TWIHAArd TPaTyOHHMMHK KAaTopra yXIIamMaraH J>KUXaT/Iapyd aHHWKJIaH]IH.
Macanan, ¥30€K TWIHIATH HUMYOPAK—UOPAK—>APUM—OYMYH KaTOPU WHTIIN3
TUIHIATH quarter—half—whole BapuanTHman MyaiisH aapaxana QapkiaHaIw.
WHrmm3 TuAnaard KaTopia HUM4opax Cy3WHUHT SKBUBAJIEHTH MaBXXy/1 dMac.

Mucomnnap TaxJIMIU acocuaa Xap WMKKM Ku€claHa€TraH THJI JIEKCeMasapu
IpaJyOHUMHK KAaTOpJIapuia MUKPO Ba MAKPOSPAOYOHUMUK KAmMop/ap aHUKJIaHUO,
Oy TepMHHJIApHH MJIMHI MyoMmayiara KHPUTHII TaBCUs STWIIU. MacajiaH, MHTIIN3
THIMAa yMyMuid paBumiia cold—warm—hot katopu y3uHuHT KyTOnIapuaa
AHTOHMMJIAPH SKOMIAITAaHU YIYH MAKpOSpAOYOHUMUK KAmop CaHalica, KyTonapu
aHTOHUM OVyiMaraH sbHH Oy XOJIaTAa XapOpPAaTHUHT OINWIINra Kypa OJIMHTaH
chilly—cold—icy—mild—balmy—warm  katopu Ba  amoxXuja  OJIMHTaH
warm—hot—scorching—sultry—blistering kabu KaTopjap MukpocpaoyoHUMUK
Kamop XMCOONaHUIIM XaKuaaru (GUKp wirapu Cypwigu. SlHa NIyHU TabKUAJAIl
MYXUMKH, FOKOpUIA ajoxuaa OepwiraH MHUKPOTPaAyOHHMHUK KAaTOPJIApHUHT
OMpIAIITUPUIUIINIAH XaM MAaKpOTpalyOHUMHUK KaTtop, sSbHU Oapua ab3oiap
UIITHPOKHJIATH KATOPHHU XOCHJT KHJIUIIT MyMKHH
chilly—cold—icy—mild—balmy—warm— hot—scorching—sultry—blistering

Xap Oup TWiIma YHUKaIUsUIap OYJITaHWICK, TPaayOHHUMHSIAa XaM MasKyp
XOAMCAaHU Ky3aTUIl MyMKUH. MHIIM3 Triaa Kynamuil €Kd KaMauuill, KaTTa KU
KHYUKJINTUTA Kypa IIyHJald JIGKCEMAJApPHUHT TPaAyOHUMHUK KaTopiapu
TY3WIINKY, KuécnaHa€Tran y30eK TUINAA yiiapra MOC SKBUBAJICHT KaTOP MaBXKY/l
SMACIIUTH aHUKJIaHAW. DBy kaOwmapHu yHukan epadyonumux xamopnap 1ed
HOMJIAI MaKcaara MyBoukaup. (2-pacm).
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6unTTa 6ona - yakanok, ryaak

one baby e a baby, newborn, infant
MKKUTa Gona * armsax

two babies = twins

ydTa 6ona .-
three babies = triplets

TypTTa 60na

four babies ° EREEIERIEE

6ewTa Gona .-

five babies * quintuplets

ontuta 6ona

six babies - sextuplets

newborn—twins—triplets—quadruplets—quintuplets—sextuplets
2-pacM. YHUKAJ TPayOHUMHUK KaTop

Maskyp 6001a y30ex Twiuaard (QebJUIapHUHT JapakajaHUIIM KyWuaarua
TypJapra ouj JIeKceMauap OpKalu TaXJIWI KWIMHIW, SbHU Xapakar, HyTK, X0Jar,
HaTwkanmu (aonusaT, Ttadakkyp Ba MyHocabar debiutapu. Mucosmap TaxJdiau
IIYHH KypcaTnuku, Oapya XapakaT (EbUIApUHUHT XaM  TPaJlyOHHUMHK
KaTOpJIAapUHU XOCHJI KWW UMKOHM HYK. XKymnagaH, kKyn Owinad OOFIHK: €3MOK,
MYymMmoxK, yuaamox kabu (debiuiapja rpalyOHUMHUK KaTOp XOCWJI KWJIMII MYMKUH
smac J1ed xucoOnaHca, ommox (EBIMHUHT 53Ca JApAXKAIAHWII KAaTOPWUHU
Kylujgaruda Oepuil MyMKHH: UPRUMMOK —>O0MMOK—> VIOKMUPMOK.

WNurnu3 tununa akcapust (QebUIapHUHT TPaAyOHHMHUK KAaTOPJIApUHHU XOCHIT
KWK MyMKUH. Macanan, xapakaT (ewyapu (activity verbs): run—scamper
—jog—trot—gallop—rush—sprint, MynokoT debuiapu (communication verbs):
shout—yell—cry (out); roar—howl—bellow—bawl; Tapakkyp debimapu (mental
verbs): be infatuated with—love—adore —idolize—worship—be besotted
with—dote on; Tabcup Qenimapu (causative verbs): allow—permit—let. Acnekr
dewmmapura (verbs of aspect) kencak, ynapjgaH aHTOHMMIIAPU MaBXyJll OYnraH
0awp3u ¢ebiutapia TpalyoHUMHK KaTOp XOCHJI KWJIMII MyMKHH, MacaiaH: begin-
finish. — begin—continue—finish.

Taxqun HaTWXKalapu IWIYHH  KYpCATOWMKH, KyWuaaru  (ebiuiapHUHT
JapakajlaHUII KaTOPUHU TY3MII HMKOHM WMYK, Oymap coaup OYIuIn XoJaTu
dewvmnapu (verbs of occurrence) 6ynu0, Oy rypyxra KupyBuu (pebjuiap MUKIOP Ba
cuar y3rapunuiapuau udomanamaiau. byngait debiap (akar KoHTEKCTyal
CMHOHMMJapra sra, macajaH: t0 develop — to grow, to prosper, to progress, to
flourish; to change — to modify, to amend, to alter. IllynuHraek, MaBxXyaIuK EKu
MyHocabar denmiapu (verbs of existence or relationship) rypyxura kupyBun
JEKCEeMAJIapHUHT XaM TPaJyOHHMMHK KAaTOpJIapd MaBxXya Oynmaiinu. Yiap
CTHJIMCTHK CHHOHHM Ba KOHTEKCTyas BapuaHTiIapra sra. Macanas: live, indicate,
exist. Illynunrmex, kuéciaaHaétran Twiapiard (Gebiap pagyoOHUMHK
KaTopJiapujard ab30jap COHUHUHT MHUKAOP OKUXATAaH (apKIaHUIIN XaM
Ky3aTHIIH.

Typau Tuzumim Tuiuiapaard (aosn Ba maccuB JiEKCeMallap MabHOJOULIAPU
Xamjia aHTOHUMIJIAPHUHT Y3Ura XOC >KMXaTjapH, JMHICBOMaJaHWH, reorpadux,
THOTrpadUK XYCYCUSATIApUHH BTHOOpra ojiagurad Oyicak, anbOarra, yJTapHUHT
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JEKCUK TpaayoHHMEsicuaa (GapKIWINK Ba YXIIANDIUKIAPHUHT y4pamu TaOuun
XUCOOJIaHa M.

«¥Y36ek Ba MHIIN3 THWLIApHAA TPAAYOHMMHSI Ba OOINKA CEMAHTHK
KaTeropusiiap» /1e0 HOMJIAHTaH UKKUHYM 000 rpajanus Ba TpagyaJUIMKHUHT
y3apo (¢apku, CHHOHUMUS, AHTOHUMHUS Ba OoOlIKa OWp KaTop CEMaHTHUK
Kateropusiap Ouiian MyHocabaTiaapura OarviIaHTaH.

I'paodyannuk Ba epadayus Typnu xoaucaigap OYViau0, TUINTYHOC OJUMJIAPHUHT
epaoayus TEPMUHUHH uHmeHcuguxkayus OUNaH aWHAHIAIITHPUII XOJUJIapH
yupaiigu. Pyc  tunmmynocnapugan — C.M.KonecnukoBa, C.A.Tuxomupos,
I'.B.Kupeena, C.C.KanpiceBasiap TpaayajlIUKKa IOUp 2epadyamop, 2padocema,
epadayuon wikana KaOW KAaTOp aramanap KupHTramiap. YmoOy 6o6xa
WHTCHCU(DHUKAIMA Ba TPAIyATHKHWHT CTHJIUCTHK BOCHTAa OVITaH Trpamamusra
VXIIam KUXatiaapy aHUKIaHAW. AWTHII XKOW3KH, Oy Xoaucara OOFJIUK KYNTIWHA
Macajanap Oyinda Oup TyxTamra KeJIMHMaraH. YJJapHHU YpraHuliil JaBoMHa Yoy
y4 XOAMCAHUHT IOKOpHAA KaiJl STUITaH TWUIApAa YalKaIITUPWITaH XoJiaa
OepUNUIIM  Ky3aTUJITAaHUHU TabKUJIAIl JIO3UMKH, TPAJTyOHHUMHS XOJIUCACU
yinapaaH TyOnaH Qapk Kuwiaad xamja ymly Xoauca OOIIKa, XyCycaH HHIJIU3
TUJIIIYHOCJIUTUIA XaM TaJIKUK dTHUJIMAaraH.

MabiayMku, Tabuar, KaMUAT VXIIall Ba Kapama-KapIid Xojuca Xamja
xocuianapjan udopar 0ynub, xycycaH, pannap xam 0y XonaTaaH MyCTacHO 3Mac.
Jluconuii OUPNUKIAPHUHT Xap OWpuaa Xam OollKa OUpJUKIapra yxIiiam Ba
bapkiunukiIap — Ky3arwiaad.  XyCcycaH, TpaJyOHHMMHUSI Ba  CHHOHUMHWS,
rpaJlyOHUMHS] Ba aHTOHUMUSIA 11y XOJ SKKOJ Ky3ra TanuiaHaau. Jluccepranusaa
rpajanys Ba CHHOHWMMS, Tpajalnus Ba aHTOHHUMHS XOIMCATAPUHUHT Y30€K Ba
MHIJIM3 TUWJINIYHOCIUKIApUAA YpraHWITaHJIUK Japa)kacura ajoXuja axaMusT
oepuiu.

['panyoHuMusi Ba CHHOHUMHSI XOJucajlapu Xakujaa (UKp FOPUTHIIAD DKaH,
CUHOHUMUK KaTopjiap TPagyOHHMUK KATOPJAPHUHT OUp KuUCMU OYia OIHIIN
MUCOJIJIAP OPKAIM JaMWIaHAu. TaaKuKOT HATHXKalapu sSHA IIYHU KYPCATIAHKH,
WHTJIM3 OJIUMJIAPU KUPUTraH Ba Near-synonym ned HomuiaHTaH, OOIIKa TUJLIapia
aca KymuHYa Keasucuronumaap ned ropuTuiaaéTraH MabHOJOII JIEKCeMalap Xam
IpaJyOHHUMHK KaTOp XOCHJI Kuia ojiaau. KBasucuHOHUMITAp OTuii CHHOHUMIIapra
HUCOATaH CTWIMCTUK OYEKIOpAUTH HYyKTaW HaszapujaH Oup-Owpura sKAH
MabHOJOII Cy3napaup. MacanaHn: Kuz2anuuk, xacuc, Kypymcox.

MabnyMkH, JyFaTAa  MabHOAONI  CY3JIapHUHT  0ab3aH  KYMPOK
KYJUIaHUJIaAUTraH BapuaHTIapu Oepuianbd, CYHT KaMpOK yupaluraH CHHOHUMIIApU
KenTupwiaad. ['pagyOoHUMUK Karopiiap JIyFaThaa 3ca JeKceMalap MabHOCH[A
X@KMHUHT OPTHINH, WIOUIATHINAI KYJIaMH, TE3JUKHUHT OIIWIIN, XaIllaMHHHT
OpTULIMTa Kypa Kabu Katop Oenruiap acocuaa KeITUPWIMILU JIo3uM. by aca ¥3
HaBOaTHIA TPATyOHUMHS] XOIAMUCACMHUHT CHUHOHUMUSIAH (DapKJIM TOMOHIJIAPUHU

! Konecuukosa C.M. Kateropus rpasyaabHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike Jluc. ... 1-pa ¢miion. Hayk. — M.,
1999. — 214 c.; Tuxomupos C.A. 'nnepOoia B rpagyanbHOM acriekte ABToped.aucc.kana. ¢punonHayk. — M.: 2006.
— 27 c.; Kupeepa I'.B. Mexnomerne Kak 1moxasarelib I'paJyalbHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe: ABTOped.
mucc.kaua. ¢unom.uayk. — M., 2010. — 20 c.; Kagpiceea C.C. Kareropuss HHTCHCUBHOCTH B CHCTEME
(YHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHUECKHX, (PYHKIMOHAIBHO-CTHIINCTHYECKNX KaTteropuii // 3Bectust CamapcKoro Hay4yHOTo
uenrpa Poccuiickoit akagemun Hayk —TamkeHt. 12 Ne5 — 2010. — C. 196-199.
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ouumira xu3MmMaT Kuiaad. [pagyoHUMHsT Ba CHHOHMMHUS XOJMCAlapy TallIKH
TOMOHaH Oup-Oupura yxiaca-ia, yaap MOXHATaH OOIIKa-00IIKa X0aucaaapIup.

Maszkyp 06001a ONMMMIAPHUHT AHTOHMMHS XOJUCACH XYCYCHJard aupum
UIIIApA TaX) U KAJTUHAA. AHUKIAHUIIAYA, aHTOHUMUS XOJUCACH XaM Xap HUKKHU
KuécinaHaéTraH TWDIapJa TaJAKUK OSTWITAH, aMMO YJIapHUHT TpaJlyOHHMHSTa
MyHOcabatu, yxmam Ba (apKiau >KHXaTiapura OWJ TaaKUKOT HIUIApH OJIHO
OopusMaras.

Ym0y 6061a, IIyHUHTIEK, WHTIIN3 OJMMJIAPUHUHT aHTOHUMUK MyHOcabaTiap
xakuaaru ¢ukpiapu yprauunau. KyrOuil aHToHUMIIapAaH scairaH rpalyOHUMUK
KaTop y4 ab3onu Oyna ojaau, YJapHUHT MapKasujaru JieKcema Kym XoJuiapiaa
Oapua aHTOHUMUK Ky(PTIHUKIap yayH Oup Xwi 6ynaan. Macaman: y30ek THimaa —
KeHe—ypma—mop, KaIuH—ypma—Iionka, WHIA3 TWwmaa wide—normal
—narrow, thick—normal—thin. DKBUNIOJEHT aHTOHUMIJIAp XKy(TauKIapu 3ca
y3apo OMpJanIyBud TpajyoOHUMUK KaTOp XOCHJI KUJIMacaH, Xxap oupu anoxuaa y3
rpaJlyOHUMHK KaTopura 3ra Oyma onamu. Panr-tyc OwnaupyBum cudartiapaa
KOHTEKCTyaJl aHTOHUMJIAp MaBxXKyn OynuO, ynap XaMm V3 HaBOaTuja rpaJlyOHUMHK
KaTOPJIApUHU XOCUJI KUJIa OJIajIH.

«On Antonymy in English» wmakomacu wmyammuapu WH Ceox Fonr
AHTOHMMIIAPHM HKKM Kateropmsira axparami. Ly acocma 6u3 rpagyOHHMHK
KaTOpPHU XOCWJI KWJia OJaJIMraH, s’bHU KyTOJIapu aHTOHMMIIapAaH uOopar Ba Xap
UKKH CYy3 aHTOHHM XHCOOJAaHTaHAa aloXuJa-aJioXuiaa TPagyOHHUMHK KAaTOPHU
XOCHJI KWJIMIIA MyMKHH OYIraH aHTOHMMIIApHHM Taxiun Kuimuk. Mu Ceok Honr
Heumpaniauiyéuu aHmoHumaap 1ed artaraH Xy(pTIUKIApHU TaxJWI KUJIHII
acHocua, Kyn xojuiapia OyHAal aHTOHMMIIAp TpaJlyOHUMHUK KaTopra sra Oyna
oJlaJiv, JIeTaH xyjocara kenuHau. Macanas, old Ba young sxyQTiukiapuHu TaxJ i
KWJIap SKaHMMU3, YOy HEUTpalljIallyBYd aHTOHUMIIAP WYUTa TPaTyOHUMHUK KaTop
xounamtupuwiau (3-pacm). Ly 6mnan Gupra HedTpaiaMaiurad aHTOHUMIIAp
xybriuknapuaan happy Ba unhappy y3 wuura Kaiich JeKceMallapHH OJHo0,
IpaJlyOHUMHUK KaTOP XOCHJI KHJIUIIN aHUKIaHau (4-pacm). II

adult

teenager

youngster
1

child

toddl
infantH_o_er/

baby
newborn

[
»

0 Continuum of age 100
3-pacMm. HeiiTpanianmyByu aHTOHUMEK Ky PTIMKIApAa IPalyOHMMHK KaTop

! In-Seok Young. On antonomy in English. Language and linguistics. Volume 19, p. 75-100
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\ =

joyful
erry

In.a'good
mood

4-pacMm. HeliTpasiammanauran aHTOHMMIIAP Ky PTIMKIAPUAA TPAAyOHUMHK KaTop

Ymby 60012, WHIIM3 TWIMTYHOCIUTHAA AHTOHUMUSTa OarullUIaHraH Oup
KaTop MIUIAp TaxJIMJI KWJIMHHO, Z[.A.pre,l axpaTrrad KyTOui, mapasien Ba
HKBUIIOJUICHT aHTOHMMIJIAP TPAAYOHHUMHK KAaTOPJIApUHHU TY3UII Macanacu Oyinda
Oup HeuTa Xyjocajnapra keauHau. JKymiuaaad, KyTOMid aHTOHUMIIAp IpalyOHHUMHK
KaTOPMHUHT ypTacuaa Xap JjgouM Nnormal cy3um kol OoJMIM MYyMKHHIIUTH
aHUKJIaHAU. heavy—normal—light, deep—normal—shallow; napanien aHTOHUM-
Japza 3ca I0KOpUIaru XojaaT OyJIMIIM MyMKHH 3Mac, KYPTIMKHUHT Xap UKKaJIacu
rpalyOHUMHUK KAaTOp Ty3WlIraHja Xe4 KauoH KyTOnapaa Koujanmmanau;
HKBUMNOJIJICHT aHTOHUMJIAP Ky(PTIUKIApU y3apo OUpIalIyBUU IPpalyOHUMHK KaTOP
XOCHWJI KUJIMacaH, 0aiku Xap Oupu ajioxujia ¥3 rpalyOHUMHK Katopura sra 0yina
onuiny MymkuH. Macanan: jolly—joy—happy; sad—sorrowful—depressed.

TabuaTHuHT GyHIAMEHTAI KOHYHJIApUTa aCOCIaHTaH XoJjaTiap — YXIIaluK
Ba (GapKIWIMKIAp XaMHIIIa Xama XxaMMa >Koi1a MaBxyl. THCOHUST TapaKKuETH,
XyCycaH, Xap Oup ¢aH pUBOKIIAHMIIM XaM yiapra 0eBocuTa OOFIMKIUTH XamMara
aéu. Cy3, wubopa, ¢paszenoruk OUPIUMK Ba Tramjiapjard MabHO Ba Ma3MyH
VXmanuira  xXamjaa (apkiam okuxariap MartHiapAaa Hamo€H Oymaau. Twun
KOPITyCJIapu TYpJIU >KaHpilapra OWJ, MaTHJIApHU >kamiald ojap dKaH, JeMak ymap
BOCHTAacH/Ia JIEKCEMaJapHU CEMaHTHK TaxJIWJ KWJIWII UMKOHUATH Oop. MHrmm3
ONUMJIApU aMalljard THJ KOpITycllapura ¥3 OHa TWJUIApUAArd TpagyOHUMHUs
XOJUCACHCUHU  KUPUTHILIApW, Y30€K TagKUKOTYWIApH d3Ca OHA  THIIH
KOpITyCJIapyHU sipaTtuiiiapu 0apobapuaa ymoly XOAUCAHU XaM OJUO KUPUIILIApU
TaBCHsI DTUJIAIH.

Y10y 00OHMHT yuynHuM OyIuMuaa KuécinaHaéTrad TUUIapAard TpagyoOHUMHUS
Ba TUNOHUMUSATA OWJ MaHOamap TaxJiMJ KWIMHUO, yjapra MyHocabar
ownnupwinu. by mkku xonmuca xam Oup-Ompura yximam Ba (papkiu >KuxaTiapu
Owran axpanmu0d Typagu. [UNOHUMIApPHUHT Typiaap cudatuga THUICPOHUM
atpoduma >KOUNAIIMINM, TPATyOHUMHsIIA 3Ca KATOp ab30JApPUHUHT YCHIIl EKU
KaMaui TapTuonia TypyIld yiIapHu Oup-Oupuaan GpapKioBUd acOCU OeIruaup.
['panyoHUMHK KaTOpHHHI EHJIONI ab3ojiapu Oab3aH ramiapaa Oup-OMpUHUHT
YpHHIIa KYUIAHUIIM MYMKUHJIMTH Ky3aTHJICA, TMIIOHUMMSIIA TUIOHUM YpHHIA

! Cruse D.A. Lexical Semantics. — Cambridge. Cambridge University Press. 1986. P 197-214.
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dakaT yHUHT TUTIEPOHUMH KyJaHuimuimm MyMkuH. [IlyHWHTOEek, rpamyoHUMEK
KaTOPHUHT KyTOJapujaard ab3ojap Xe4 KadyoH OUp-OMPUHUHT YpHHUZA KEJIHIIN
MYMKHH OyiaMaraHu kabuw (XaTrTo yjap aHTOHMM OyiaMaraH XoJuiapaa Xam),
KOTUIIOHUMJIap XaM OWp-OMpPUHUHT YpHUJA UNUIATUIMACIUTU Oy UKKHU
XOJIMCAHUHT YXIIall XyCYCUSTIapUIaHIUP.

Meponumus xoaucacu Y30eK TUiuaa NapTOHUMUS MyHocabaTiapu cudaruaa
OupruHa WIMHUM HIIAa TaAKUK STWiarad O0ynuo, Oy b.D.KwinueBHuHTr «V306ek
THJTHAA TTAPTOHUMHESD) MaB3yCHIATH HOM3OIHK AMCCEPTALISCHAND. MepOHIMHUS
WHIJIA3 TWIWAA aHYa KEHT YpraHwiraH OYynmuO, MapTOHMMHS MOXMSITaH YHTa
TEeHTJTAMITAPUIAAA. XOJOHUMHS MEPOHHMHS XOJIMCACHUHHUHT TECKapHU XOJIATUHU
npoaanoBud MyHocabaTAup, Y XaMm y30€K THILIYHOCIUTHAA aloXuja TaJKHUKOT
o0beKTH Oynran smac. Xap HMKKM KHECTaHAaETraH TWUIapAa XaMm TIpagyoHUM
IpalyOHUMHK KaTopJiap/ia HOJIb HyKTaJaH O0ab3aH yarra (cajiOuiiiuk), 6ab3aH 3ca
yHITA (MKOOMIIIMK) Kapald KETUI TapTUOMHHM oyiaid. MepoHUMUS/TapTOHUMUS
MabIyM Oup mnpeaMeT €KU KOWHUHT OyTyH-OVIakjgapuHU aTaljuran cysnap
o6ynu6, ynap 0yTyH-OVnak myHocabatu n1e0 xaMm atanaau. ['pagyoHUMHUK KaTopiap
cudar, papuill, Gebi1, OIMOILLIAP Ba XaTTO EpAaMUU CYy3iapra ouj JieKceMasapiaH
TY3WIHIIK OWIaH XapakTepiiaHca, MEpPOHMM/MapToHUMIIAp 3ca (akaT KOHKPET
oTJIap/a, SbHU MpeaMeraapaa OyTyH-OYIakHUHT HOMJIapuaup. Macanan: dapaxm
— UI0U3, Maua, wiox, Nycmiox, bape. Yudy oapaxm JI€KCEMaCUHUHT IpajyOHUMUK
KaTOpH 3Ca Kyrujaruda: ypy2— Huxoi—Ky4am—0apaxm

[InecuoHMMuUsl — JIEKCHK-CEMAaHTHUK KaTteropusi OynuO, Oup-OMpuaaH MabHO
XKuxatuaaH (apK KWIyBYM, Tanjard Ma3MyHra aHUKIUK KUPUTYBYM Ky(DT
K6A3UCUHOHUMAAGPHUKZ OUTTA ramjaa KyJulaHumamuaap. Macanan: It wasn’t foggy
last Friday — just misty. [Tneconnmus X03upru KyHaa kynruHa EBpona tuiapuna
TaJKUK dTUIAETTaH Ba 0ab3aH MyHO3apaiapra cabad oynaétrad Map3yjapaad Oupu
xucoOmanaau. IlmecuoHnMusi XoIucacu XaM VY30€K TWIWAAa alloXua TaJKUKOT
o0BbeKTH OyIMaraH, aMMO HYTKMMH37a UKKUTa MabHOJOII CY3JTapHUHT OUTTA Tarl
TapKuOWJa MIyHAAN KYJUIAaHWIMIIHHKA Ky3aTamu3. TaJKUKOTAa WHIJIU3 OJIMMIIapH-
HUHT IUICCHOHUMUSSHUHT MOXHUATA Ba Ma3MyHH XakuJaru QUKpIapu TaxXJIui
KUJUHAA XaMm/ia yJIapHUHT CHHOHUMIIAP, MabHOJIONI CY3/1ap Ba TUIIOHUMIIAD OWJIaH
ATOKAOPJINK MyHOcabarimapu YpraHwiau. TUIIIYHOC OJUM F.XI/IpCTZ TabKUTa0
VTraHuieK, Tap)KuMa jkapaéHuja aHWKJIAHUIINYA, 0ab3u OWp JEeKCEeMaJlapHUHT
Tap)KUMacu Xap JOMM XaM Oup Xui MabHora sra Oynmaiau. OguM  yJaapHH
muanapapo niecuonumiaap 2ypyxu ne6 aramnu takmd kwiaad. bynara I'.Xupcr
MHCOJI TapuKacuaa MHrau3 Tuiuaarn Wood Ba forest cyszmapuru onm0, yimapHHHT
Hemuc Twinra Tapxkumacu cudarupa Wald cy3uHMHT TaHmaHWIM - OOIIKA
CMHOHUMIIApHJaH Kypa MOC JKaHJIMIHMHHM Tabkumiad, ymoy Wald, forest, woods
CY3nmapu TWIApapo IICCHOHUMIIAP TYPYXUHH TAIIKUI STUIITUHHA TabKUIA0 YTamm.
burra ranm TapkuOuaa HMKKUTA JieKCeMa IUICCHOHUM OVIMIIM Y4yH yhap OuTTa
IpaayOHUMHUK KaTOp ab30JapujiaH OJIMHTaH, ShHU OWp-OMpuIaH mapaxkacura,
UIUIATUINII KyJIaMura Kypa 0upo3 ¢apkiaHyBUM JeKcemanap OYIHUIIN KEePaKIUru

! Kumiues B.93. V36ex timmna napronmvus. Gunon...Hom.uc. — Tomkent, 1997.
2 G. Hirst. Near-synonomy and the structure of lexical knowledge, - Toronto, University of Toronto, Canada, p.1.
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aHuKIanan. Macanan: uHrm3 Toaa: Good-looking— beautiful—attractive/pretty
—charming/graceful /elegant—lovely/gorgeous rpagyoHUMUK KaTopu Oyica, y30eK
THIIUZA 3CA YUPOUTU—>2)3AN—>COXUOICAMON—>Nnapusaus KaTOPIAPUHU OJICaK, YHAAH
KylHarnda miecCHoHuMIIap Ky TIUTUHA XOCHIT KHITUIIT MyMKUH (5-pacum).

a) MHTJIN3 TUJIUIA 0) ¥306ek Tuauaa

* coxubwamon
* NapuBaL

*4yupoiinmn
*ry3san

* riyzan
* coxmbxamon

= good-looking = attractive/pretty = lovely
= beautiful = charming/gracef = gorgeous
ul/elegant

5-pacm. 'pagyoHHMHK KaTOp ab30JIapuAaH NJIECHOHHUMIIAP XOCHI KHJIMHU TN

Tabkupnam Kepakkd, Y30€K TUIIIYHOCIMIHJA Xalld TaJKUK OJTHIMaraH
TUIECHOHUMMSL Xo/lucacu HadakaT CHHOHUMIIAP, OaIKK TpaJlyOHUMHUS acOCHIa XaM
Vpranwiuimu jgo3uM. MKkuHuM OOOHUHT OXUpPru OYIMMHIa TPaTyOHUMHUSHUHT
JICM Ttuszumugary YypHU XaKkyujaard aipuM Kapamnuiapra MyHoca0at OuIaupuiin Ba
0apua JICM MycTakui €kH y3apo aloKaJOopJIHKAa MaBxKy OVIMILIN, YIAPHUHT Xap
Oupuaa gapaxalaHUIl HyKTaJlapu OOpiurd, OyJapHU aHUKJIAII, TAAKUAK STHUII
MyaMMOJIapy ¥3 €YUMHUHM KyTa€TraHu XyCcycuaaru Gukpiap OwiIupuiIm.

TanKUKOTHHUHT «Y30eK Ba MHIJIN3 THUIAPHAA CTHIMCTHK TPaxyOHHMHUS»
ne0 HOMJAHTaH YYMHYM O000MJla CTUIMCTHUKAHWHT J>KaXOH THWINIYHOCIUTH]IA
YpraHWINIIA Ba MAaBKEW, YHUHI PHUBOXJIAHUII TapUXU XyCyCHAAru Ha3zapui
Kapaliap TaxJIMIra TOpTHIIIN.

JIyHE TUIIIYHOCIWUTWA CTHJINCTUKAra TYpJiu JaBpiapaa Typiauya €HJIallyB-
nap 6ynran. lly ypunga «CtunucTtuka cy3 canbatu, udojia BoCUTaIapu XaKkuaaru
anoxuna oup Ganaupy»’ meraH GUKpra KYMIMIAII MyMKHH. 3€po, Tall C¥3 TAHIALI
caHbaTH Xycycuaa Oopap skaH, OVEKIOPIUK, SKCIPECCUBIMKHU OIIMPHUII YUYH,
anbarTa, CY3JapHUHT HYTKKa U0 OepyBUM TypJlapuJaH OKUJIOHA Ba KOHTEKCTTra
MoC paBuia Qoiiananum yta MyxuM. byHna HadakaT JeKCHK IpagyOHUMHUSHH,
0aJIKy CTWJIMCTHUK TPAyOHUMUSIHU XaM YbTHOOpTa OJIMII 3apypIaup.

Nurnu3 Ba ¥30ek TuiUiapua JICKCUK CTHJIMCTUKAIA Japa)kaJaHUITHN TaX i
KWIMII IIyHU KYpPCAaTAWKH, JIEKCUK JapakajaHumiaa OYEkaop Ba Kyuma
MabHOJArU CY3jap TpaayOHUMHUK KAaTOPAaH >KOW OJIMalIu, JEKCUK CTHIIMCTHKAJIA
ca yJApHUHT KOHTEKCTyaJl MAabHOCHJAH KEeIu0 YHKKAaH XoJja Typiu
OYEKIOpIMKKa Jra cy3nap, KydmMa MabHOJIM JIEKCeMaiap, IeBara Xoc cy3iap,
muTeT, MeTaopa, CHHEKI0Xa Kabu (urypangap Xam rpaJlyOHUMHK KaTOPJaH KOu
srajulaiiii. JIeKCMK TpaJyOHUMHUK KaTOp HYWdra JIEKCUK CTWIMCTUKaJaru
JapakalaHUI KaTOPUHU KOWJIAITHPUII MYMKHH. YJap MXKoOui Xamma canOui
OYEKIOPIUTMHUHT OmKO OOopHIMra Kypa Napa)kaJaHWIll KaTOPUHU KyhHujaruda
Ty3u0, ¥3apo GapKIu Ba VXAl )KUXaTJIapuHU aHuKjIam MyMKHH (6-pacm).

! AGnypaxmonos F. CrumucTuk HopManap xaxkuma.//Y36ex tunu Ba anabuétu. Ne6, 1969. 50-52 6.
21



AHCAMOI

Q00 €
\ J

N
Y Y

JCIabacis COBYK XYHYK HCTapanu KypKam XyCHROp ©apHO/3e00

6-pacm. JlekCHK rpaJlyOHUMHUSI Ba CTUJIMCTHK IPagyOHUMHS

Wurnu3 Tunuaa JeKCUK TPaayOHHMHs TaAKUK STHIMaraHujek, Oy xoauca
JICKCUK CTWJIMCTUKAJIA XaM ypraHuiMarat. Taxjuwira TOpTWiran 6apya MHCOIIap
COCA (The Corpus of Contemporary American English) xopmycu acocuna
aHUKJTaHAW, OMHOOApUH MHIJIM3 TWIIIYHOCIUTHAA OOIIKAa XajaKapo TWJulaplaru
KaOW KOPITyCIIAPHUHT SIPATWITAHJIWTK YyIIOy XOAMCAaHW YpPraHuil Y4YyH KyJiai
MMKOHHUST SIpaTIy. AHUK Ba MyKaMMaJl TaXJIWiIra SpUIIHIIA TAAKUKOT KapaéHua
(doiimanaHuITaH KOPIYCIAPHUHI axaMHusATH KyJda kKarra Oynau. YyHku Oy
KOpIyclapAaru >KOHJIW TWI, Oaauuii Ba NyOJMLMCTUK acapiapiaru OYEKmop
CY3JIapHUHT TaBCU(U Xamaa TaxJWIM MHIVIM3 THWIMAA XaM, Y30eK Tuinaaru kaou
CTWJIMCTHUK Aapa)kaJlaHuII OOpJIUTMHU UcOoTIamra épuam oepau.

CrunucTtukana JIEKCUK JlapakajaHuIIra OaFMIJIaHTaH TaXJIWLIapuMU3aa
cudpaTiapaa OYEKIOPIAMKHU OIIMPHINra XH3MaT KWIYBUYM JIEKCEMaJIapHUHT
CUHOHUMJIApU KYypuO YUKWIIU. bupop-Oup mpeaMeTHUHT XaKMUHU OUIIUPYBYU
small — xkwukumna cy3uauHr cuHoHMMiIapu COCA kopmycuaa Kyduaaruda
oepwran (7-pacm):

SYNOMNYMS (click to see) [?]

little

256 little

1217 tiny

&140 miniature
10218 minute
11571 petite
14859 diminutive
23038 undersized
minor

2626 mimnor

3001 =light

5181 leszer

8331 trivial

SDES insignificant
13122 1mi mnnrkand

7-pacm. COCA (Corpus of Contemporary American English) kopnycuaa small cy3ununr
CHHOHUMJIAPH Ba YJIAPHUHI MUKIOPH

Xap OuWp CHHOHUMJIAH OJIIMH OepwiraH paxkamjap yJIapHUHT yIIOy
KOpIyCcllard MaTHJIapAa He4ya MapTa KYJUIAaHWJITaHWHU KypcaTtagu. AMMo Oy
KOpITyC/Ia CY3JApHUHT CTHJIMCTUK OYEKAOPIWTH Japakacd Xakuga MabIyMOT
MaBxyJ dMac. CTUIHCTUK OVEKTOPINK KUXATUAAH YIApHUHT Kalcu OMpHU KyiH,
YypTa €Ku IOKOpH JapakaJa IKAHJIUTHHU KYpPCATHIN YYyH YJIApHUHT CTHIIUCTHK
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Oyéxkmopaurura Kypa TrpafyOHHMMUK KATOPUHM XOCHJ KHWIMII Kepak. Yoy
KOpITyCAa KENTUPHWIITAaH MUCOJUIAPHU TaxXJIWJI KUJIUII OPKaJIy YJIAPHUHT CTHJIMCTHK
rpagyOHUMHK KaTOPJIAPUHU KEITHPAMMU3.

It finds needed books at small bookstores in Denver or Ashtabula or in Cape
Town...(Fantasy SciFi, 2002)

He powdered the tiny body and then powdered in between the fingers and
toes. (Lit Cavalcade, 1999)

Ymoy mucosmapma small, tiny ommuit KuYMKIMK OCNTHCHHH OWIAUPUO
KelnraH Oyica, YHUHT cHHOHUMH pPetit kym xomrapaa Oomka cudariap OwiaH
Ky kenmuO, yjaapra CTUIUCTUK OYEKTOPIWMKHM Kymiamu, (paHily3 THIHIA
‘KMYKMHA  MabHOCHHH aHTJIATyBUM ymOy c¥y3 HadakaT XaXMHU H]oganaMoKia,
OaJIKM EKUMIIWIIMK MabHOCHUJA KYJUIAHWITAH SBHU “KUYKUHASUHA 84 UYUPOUIU,
“kuuxunacuna eéa éxumau”. — Rose, meanwhile, was fair-skinned with dyed dark
hair, petit and pleasantly wrinkled.

Diminutive cudaTtu 0aguuii acapiapia KyulaHUIrasaa HapakaT KHIAKIAKHA
aHryaragy, Oajakyd y CaJOMIIMKHU Ky4yaWTUpUO KENIHIIM XaM MYMKHUH OYJaju:
Siera Wong, diminutive, but not fragile, ruled with an ironic fist.

Jlemak, small cudaTuHUHT CTHIMCTHK IpaIyOHHMMHK KATOPHHU KyHHUaaruya
Oepuill MyMKUH: diminutive—tiny—small—petit. Y0y KaTopHU CaiOUMIUKIaH
WKOOUUIMK TOMOH OVEKJIOPJIMKHUHT OLIUIINIa Kypa CTUIUCTHUK TPaTyOHHUMHK
Katop €0 xucoOam MyMKHH.

CUHTaKTUK CTWIMCTHUKAJArd JapakalaHUIIra KejnaauraH Oyncak, Hadakar
WHIJIU3 TWKnaa, O0anku y30ek Tuiauaa xaMm Oy MyaMMmo JAesipiiv YpraHuiiraH sMac.
[y cababau Ma3kyp OOOHMHT YYMHYHM OYJIMMUA CHHTAKTUK JapakaJlaHUIIl XaM/1a
CHHTAKTHK CTHJIMCTHKAJA JAPaKalTaHUIITa M MyJIoXasanap OMIMpUIIN. Y30eK
Oamuuii acapjapulaH OJIMHTAH MHCOJUIAp AacocHja, yJapAard CHUHTaKTHK
OOFJNaHMIN, CTUIUCTUK OYVEKIOpIUK OepyBuM cy3 OuWpUKMaiapu TaxJIuira
TOPTWJIIA, HATWKAJa CUHTAKTUK CTHJIMCTHKAJIa XaM TIPaalyOHUMUS TEKIIUPHUIIAH.
[ynunraex, Oy Macajna HHIIWM3 TWIM MHCOJIUAA XaM YPraHwinO, WHIIIHN3
anabuéTuaaH MUCOJUIAp TaHaad OJWHAW Ba Taxyul KwmmHan., Kuécnanaérran
TWUIapAa Tan CEeMaHTUKACUIArd JapakallaHWIl XaM YMyMUH Tap3fga Kypuod
YUKWIIA. byHJa UHIIWM3 TUIWAArd MOJAUIMK rafl CEMaHTHKacura Kau Japakaja
TAbCUP ITHUINA AHWKIAHWO, YJIApHUHT HILIATWIMIN KYyJIaMHUTa Kypa CHHTAKTHK
caTxJa JapakaJlaHUIIN UCOOTIIaHIH.

V36ek Ba MHIIN3 TWUIAPUJIA COAJa Ba KyIIMa ramn rpalyOHUMUsICH, €MUK Ba
HuFuK KaOW ramiapra XOC XyCYCHUSATIApHH TaxXJWJ KUJIUII aCHOCHUJA CHUHTAKTHK
rpalyOHUMHS] TEKIIMPWIAW. byHaa HadakaT TamHUHT XaXMU 2JbTHOOpPTra
OJIMHUIIM, OajKU Tanja MabJIyMOTJIAPHUHT TYIUKIWTH, OaTaQCHUIUIUTH MYXUM
axamusaTra sra. llyHuHraek, y30exk Tuiauga ran TY3WIMIIMHUHT Y3Ura Xoc
KUXATIApU XamJla WHIVIM3 TWIKAArW TalUlapHUHT CTPYKTYP XYCYCHUSITIApUHU
nHOOAaTra OuII 3apyp. XycycaH, BOKATUB Taruiap rpayOHUMUSICH TaXJIWIA IITYHU
KYpCaTIWKHW, UHIJIN3 TWIAAATA KYII MAabHOJM CY3JIADHHUHI y3WUra XOC KUXATJIApU
Xap XWJiI TPAAyOHUMHUK KATOPJAPHUHT XOCWJI KWIMHHUIINTA OJU0 Keraau, OyHnaa
Hadakat OMTTa MOJENB, OANKU CY3, CY3 OMPUKMAcH, ran Ba KOHTEKCTHU 3bTHOOpra
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onum 3apyp. Wynnait kunubd, xap mkkana Ku€cimaHa€TraH TWIJIapAa CHHTAKTHK
rpayoHUMHUS KyHuarnda KYpuHUIITra ra Oyiaam.

V36ex tnmuna — Cy3 (ecan 6ynaxknapu) — cy3 bupukmanapu — coooa 2an —
VIOUWUK, KeCUMIU 2an — VIOW2an 2an — Kyuma 2an — MamH.

Wurmus tuampa — Word (the part of the sentence) — phrase — simple
sentence — sentence with the homogeneous predicate — compound sentence —
complex sentence — text).

Xap Oup THWJIHUHT CHHTaKTUK KypUJIHUIIHJA Y3Ura X0C MypakKaOJINK MaBXyHd
O0ynu0, TpaayOHMMUSHUHT TYpJd S>KaHpJIapAa KYJUIAHWIUIIA MYyaJUTH(QHUHT
MaxOpaTHuHH, OYEKAOPIMKHMHT OIIMO OOpUIIMHM CHHTAKTHK JapakajTaHUIIn
OpKalu TabMUHJA0, YKYBUMHUHT OHTHra TYFPH Ba Te3/1a €TUO OopuIInra Xu3maT
KWITaHJIMTUHA Kypcatagu. Mamxyp €3yBum Ba moup B.Illlexcnup xamamwura
MaHCy0 KyWHaaru carpiapia JapakKajJaHUIIHUHT aKC 3TTaHJIUTH, YHUHT adopu3M
Oyaumura onub keiaran Aevmm mymkud: Love all, trust a few, wrong to none.
(all>few—none)'. Ymby 6061a Gaén sTmaran (UKpIap, TAXIHIra TOPTUITAH
MHUCOJUIAp CTWJIMCTHK CaTX/a JapaKajlaHWIl KaTTa MyaMMO 3KaHJIUTUHU, YHUHT
TaxJIUJIUM OMpruHa TAAKUKOT UM OWJIaH YeKJIAaHMACIIUTUHU Ky pcaTau.

TaaKuKOTHUHT TYPTUHYHN 000M «JIeKkCHK Ba CTUJIMCTUK I'PATyOHUMHUSTHUHT
T KOPHYyCJdapd XamJa JyFaTJapJAaH YpuH Jdrauiamm macajajnapm» 1eo
HOMJIAHAJU. Xap KaHJall SHTM XOJuca, SHTU arama €KW SIHTM KOHYHUAT WJIMHM
TQIKUKOT HIuiapuaa ypranwiaau. KeMnHUalmmk 3ca ynapHu Xa€rra, aMaJnueéTra
TATOMK 3TUII Y4yH MyaisiH HIUiap amanra ommpunaav. Hadakar TuiamyHOCTHK,
Oasikm Oapua coxanapja XaM SHI'M Naigo Oynaran arama €KW TYUIyHYaHU
OMMAJIAIITUPUIIHUHT 3HT KyJail Ba Te3 ycyiapuiaH Oupu Oy yJIapHUHT JIyFat-
Japra KUpUTWIMIUAUP. bab3aH yJnapHUHT AapCiMK, KyJ/UIaHMa €KH IIy COXa
BaKWLJIapU YYyH MYJDKaJUIAaHTaH MaxcyC Haupijapaa OEpHILIHUHT Y3U €Tapiu
OYNMUIIM MYMKHH, aMMO TWJIIIYHOCJIHK, aAaOUETIIYHOCTUK KaOu WKTUMOHM
dannapra ouwja araMa Ba SIHTM TYIIYHYAJIApPHUHT JyFaTra KUPUTWIHMIIA MYXUM
axMusiTra sra. buHoGapuH, rpalyOHUMUS XOIUCACUHUHT JIEKCUK XaMJla CTUITUCTHK
caTx/ia KypuO YHMKWITAHIWTH, JEApiau Oapua Cy3 TypKymilapuja JaparkaJaHuIil
UCOOTIIAHTAHIIUTY YIAPHUHT allOXUJa JTyFATIIApUHU SPATUIITHU TaK030 Ta]IH.

Jynénaru xkynruHa TUUIap JIeKCUKorpadusicura Hazap cojiap dKaHMH3, THII
ypranyBuu, Tap>KUMOH Ba THIIITYHOCITUK coxacuaa (aosiMaT IPUTYBUM MyTaxac-
cuciapra MyJbDKaJUIaHTaH TYpJM JIyFaTjiap 4om ATHIMOKAA. AHUKca, 3aMOHaBUMN
UH(OPMAIIMOH TEXHOJIOTHSIap PUBOXIAHTAH Oup AaBpjaa OyHAal XuiMa-Xuil
BapuaHTIapJard JyFaTJIapHA TYpJad KYpUHHUIUIApAa Ty3ull, yjapaa Oapua
SHTUJIMKIAPHU KaMpad OJMIIl KUWUHYWIMK TyFaupMmanau. Jlemak, rpagyoHuMHUs
XOJIMCACUHU XaM JIyFaTjapra KUPUTHIL, SIbHH CY3JapHUHT CHHOHUMJIApH,
AHTOHMMJIApUMHU Oepulll Oapobapuyia yJIapHUHT TPAAyOHUMHUK KAaTOpPJApPUHHU XaM
kuputrin go3uM. 1llyHuHrIeK, amoxuaa «Y30ek THIHAArd rpaayOHHMIIAPHUHT
M30XJU JiyFaTu», «VHram3 Tuiaugard rpaayOHUMIIADHUHT W30XJIM JIyFaTH» HU
ApaTULI XaM 3apyp.

! http://www.goodreads.com/quotes/2621-love-all-trust-a-few-do-wrong-to-none

24



Jlyratnapra KUpUTWITaH Xap Oup cy3, arama, cy3 OMpUKMacH aloxXuaa
axamusTra sra OynuO, T YpraHyBYM HadakarT CY3HUHT Tap>KMMacuHH, Oajku
YHUHT OOIIKAa TYypJu MabHOJApUHU YpraHuin 6apodapuja yHUHT OollKa cy3iap-
JaH Japaxka KuxXatujaH (apKIWIUTMHM Y3U Y4yH Kamig 3Taau. AHa LIyHIau
UMKOHHUSATHH TpalyOHHMIIAp JIyFaTu Oepuiu mryoxacusaup. TYIUK rpalyOHUMHUK
KaTtopJyiap TaBcu(ura sra JyraT Tap>KUMAaIIyHOCIHUKAa MyXUM MaHOa Bazu(pacuHU
yrait omagu. UyHku ymolOy spaTWIMIIA JIO3UM OYiaraH JIyrFaT H30Xjap Ba
IPagyOHUMHUK KATOpJIApHM KEITHUPHII OWIaH YeKIaHuO KoiMal, Oanku
KOHTEKCTyall MabHO >KMXAaTUAAaH KauoH, Kail Oup cy3 IpaayoHUMHUK Karopra
KaHJal YPUHHH OSrajylalld XaKUJard MabIyMOTJIapHH XaM y3uJa MyKaccam
Kunaan. Tap:kuMma sxapaéHuia HadakaT CY3HUHT MaTH Ma3MyHUTa MOCJIMTH, OajIKu
Tap>)KUMa KWIMHAETTAH THJI XYCYCUSTIApU XamJa PELUIUEHTHUHT KaOysl KHJIMLI
MMKOHHUSTIIAPUHU XaM bTUOOpra OJUII JIO3UM.

Ymby ©606ma ¥y30ek Ba HHIMNIM3 TWLIApUAA JEKCUK Xamja CTUJIUCTUK
IpaJlyOHUMHSTHU THJI KOpIycllapura KUPUTHIL Macajacu KypuO yukuaau. Marmums3
TUJIUJArd TPagyOHHMMUSHH JIEKCUK XamJa CTWINCTHUK carxJa TAaAKUK STHII
*KapaCHUIa WHIIIM3 TWIM KOpIyclapu KaTta €pAam OepraHjuruHu TabKUjap
APKaHMH3, SHIAWIMKAA Y30€K TWIM KOPIYCMHHU SpaTUIl Ba YHra JIEKCUK Ba
CTWIMCTUK TpayJlOHUMHUSHA KUPUTUIIHU MyXuM Basuda cudaruma Oenruiad
OJIMII JIO3UM. VIHTIIN3 TWIM KOpHYyCJlapura 3ca IpalyOHUMHUSIHU KUPUTHII OPKAJIA
AHa/la MyKamMMmaja KopIrycra sra Oynuil MyMKHH. Tl Koprycllapu 1y THIJIHU
Ypranvimra MyausH Jaapakaja y3 XUCCACHMHHM Kyllap JKaH, TWJ YpraHyBud
dakaTruHa CY3HUHT MyallsiH CHHOHUM, aHTOHWUM, THIIOHUMJIADUHHU YpraHUOruHa
KOJIMal, YHUHT TPaJyOHMMHK KaTOp ab30japd XaKuaa Xam TYJIUK TacaBBYp Ba
Owimumra sra Oynaau. CTUIUMCTUK TPALyOHHUMHUS TaxXJIMIUTa OUJ MabJIyMOTiap-
HUHT KOPITYCra KUPUTUJIUIIN 3Ca MATHHU JIMHTBUCTHUK, CTHJIMCTUK TaXJIWJ KUJIMIII-
na Epmam OepyBUM MYyXHMM BOCHTa Jecak, Mybojara Oyiamanan. CTHIHCTHK
IpaJyOHHMMHS] MAaTHJIa JKCIPECCUBIMKHU OIIUPHUII Xamja ¥3apo (apkiaHyBYu
nbopa Ba ¢pa3esoruk OUPIUKIAPHUHT KOHTEKCTYal MabHOJAPUHU TaXJIAI KHJIUII
kabu wmyammonap euyumura €Epaam Oepamu. IlyHuHrnek, Oaauuii acapiap
Tap)KUMacuaa ymoy CTWIMCTUK TPagyoOHUMIIAp CY3 TaHJall MyaMMOCHHH Xall
KWINIITa Ba acap Ma3MyHHUra TabCUpP KHWIYBYM JIMHTBOMAJIaHWI OMWJLUIAPHU
aHMKJIAIra KymMakiamaau. bynnan MabliyMoOTIIap napajuiesl KOpIyciaapaa MOCIUK
JapakKaCUHMU TEKIIMPHUII, acap AKCIPECCUBIUTH Ba HMOTHUBJIMITMHUHT CaKJaraH-
JIUTUHU CTUJIMCTUK TPaJyOHUMJIap OPKaIM TAIKUK KWIHII YYyH XaM MYXUMIUP.
CTUITMCTUK BOCUTAJIAPHUHT KOPMYCHArd axXamHsITH TWINIYHOC TaJAKUKOTUUIAP
yUyH KaHYQJIMK axaMusaTiu Oyrca, TapKUMOHJAp YUYyH XaM IIYHYAIHK MYXUM
xucobnaHaau. byHaa Tap>KMMOHJAPHUHT XaM CYy3 TaHJauard UMKOHUSATIApU
KyJla KEHrasau. YJap rpalyOHUMHUK KaTOpJapHU Tap)KUMa KWIMHAETTaH THII
IpaJyOHUMHK KaTopyiapu OwinaH Kuéciabd, MyailsiH KOHTEKCTra MyBO(GUK KEITyBUU
ab30HU TaHJIA0 OJIUIIUTAPU MYMKHH.

by 006na mynunraek, 0aw3u 6aauuil acapiJapHUHT MHIVIM3 TUJIHAAH Y30eK
TUINTa TapKUMacu acoCHa Cy3 TaHJAlllard HOMYTAHOCHUOJIMK aHUKJIAHIUA Ba
TaxJui1 STuiau. by kaOu Taxmwinapau HadakaT Hacpwil acapiap Tap KUMalapu
MHUCOJIHIA, OAJIKM IIEbp, Apama Ba OOIIKa >KaHpjap acocuia amalira OLUMPHIL
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CTWJINCTUK TPAaSyOHUMHUSHUHI TapKUMaJard AaxaMHUSITHHH sSHAJAa SKKOJIPOK
HAMOEH KWJIMIITa KyMaKJIamaiy.

XYJITOCA

1. Jyné tummyHocnuruga aactiad y30ek TaAKUKOTUMIapd TOMOHHJIAH
ypranwirad napakajlaHHIl, SbHU TPaTyOHUMHS YMYMIMHTBUCTHK XOIUCAIUDP.
ByHu MHIIM3 THIM MaTepUaUTApUHUHT TaXJIWIN XaM ucOoTmaiau. ['paxyoHuMuk
KaTop Ku€cnaHaéTraH TWUIapAa OMp XWUJ TaMOWWI acocuja Ty3Wlaav, aMMO
yinapja Xap Oup TUIHHHT Y3Ura X0C XyCyCUsTIapu XucoOra oJIMHaIH.

2. T'panyOHMMUK KaTop KamHaa y4 ab3oiu Oynmuimm mapt. ['pagyoHUMUK
KaTOPHUHT VHT Ba Yam TOMOHJIApUJAH OXUPTIH ab3ocu Oab3aH Oup-Ompura
AHTOHMM OYynuiM, Oab3aH d3Ca aHTOHUM OYJIMACIWTH XaM MYMKHH, Oy
napakajiaHa€Trad JIGKCEeMaHUHT MabHOBHM Xamjla KOHTEKCTYyall XyCyCHUsTIapura
OoormuKaup. ['payOHMMUK KaTOPHUHT KyTOJapu/ia *KoMIalraH JekceMaiap y3apo
aHToHMM Oynca, 0 japakaHMHr VHT TOMOHHUJIard ab30jap/iaH ajloXHjaa, dyarl
TOMOHMJIaTM ab30JIap HIITUPOKHUAA aloXuja TpaJlyOHHUMHUK Karopjiap XOCHII
KWJIUII MyMKUH. ByHmail katopiapra HuUCOATaH MuUKpoOcpaoyOHUMUK KAmopiap
TEPMUHMHM KYJUIall JOo3UM. Arap Xap HUKKajia KyTOJla aHTOHUMIIap OYiica, ynap
MAKpozpadyoHuMuk xamopiap XucobmaHaau. MHKpOTPaAyOHHMHK KaTtop Ba
MaKpOTpaJyOHHUMHUK KaTOp TEPMHUHJIAPH HIMHANA MyoMmajiara KUPUTUIUIIA Ba Oy
XoJca 0OoIIKa TUJUIap CEMACHOJIOTUACH A XaM aTOXH/1a YPTaHUITUIIN JTO3HM.

3. V36ekucron, Byiok Bpuramms xamma Amepnka Kymma Illtarnapu
TABJIUM THU3UMUJATM OWJIMMHU Oaxojamra Ouj JIeKCeMalap TaxXJIWIU IIyHU
KypcaTaauku, Xap Oup THI HadakaT JIEKCHMK Ba TpaMMaTUK XyCYyCHUSITIapuiaH
kenmuO 4mkuO, Oalku My TUIJA CYy3/iallaJiiraH Xaukjaap HCTHKOMAT KWJIaauraH
MaMJakatga KaOysl KWIMHraH Oab3u OWp atama, MEhEP Ba TYIIyHUYAJApPHUHT
XyCyCUSITIapUIaH KeIn0 YMKUO Y3ura XocC Japa)kaJlaHuIll KaTopura sra Oyiaau.

4. benru, cudar Ba paHT-TyCHU aHTJIATyBYM JIEKCEMAJapHUHT Japakaia-
HUIIUJAA XaM MEHTAJIMTET Ba MAJaHUSITHUHT Xap XWUIMTH, TpeAMeT EKU
HapcallapHUHT Xap OWp XaJK TacaBBYpUIAru y3Wra XOC acCOLMAIUs acoChaa
HOMJIAHMILK, Oy KaOu CY3JMapHUHT JapaXallaHUIIUMJa XaMm MyaisH QapkiapHu
103ara KeJITHPa/IH.

5. CoH KOMITOHEHTIM, MUKIOPHHU aHTJIATyBUW JIEKCEMalap AapakallaHUIIIH,
OolIKa TpayOHUMUK KaTopJapjaH ¢hapkiu yiapok, JyraTiapja YCuil Taptuouia
Oepwmmmu  j03uM. byHma Mukmop Oenrucu cy3 MabHOCHMIAH aHTJIAHMWIIM,
KOMIIOHEHTJIapUAa CaHOK COHJap MaBXya Oyica, yYHH YCUII TapTUOHIa
KOWITAIITUPHII, YITYOB OWpHurH cudaruma MUKIOp, OFUPIMK Ba y3yHIUKHU
Owinupaaural  JieKceMmanapaa Maskyp Oenrwiap  opTuO®  OOpHUIIMHUHT
ndogananumm kabumap Hazapaa TyTHIA]IH.

6. Ku€cnmanaérran twmapnaru denapaa xapakaT TE3JIMTHHUHT OIIUIINTA,
MyaiisiH HII-XapaKaTHUHT OOINIIaHMIN HYKTAcHJa HOMJIAHUIIMJAH HII-Xapakatr
Tyramu OunaH OOFIMK HOMJIAHUIINWTa4a, MyHocalaT debuiapuaa 3ca 0YEKI0pInK
OCJITMCUHUHT OIIMIIUTa Kypa Aapa)kalaHull KaTopjapu TY3WIHIIW Oup XMW
bab3u Oup debmap rpagyoHUMHUK KaTopiiapy ab3ojapu Yy30€K Ba HHIJIU3
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TWIApUA COH >KMXaTUAaH (apk Kuinaad. Taxiauiiap HIyHH KYpCaTAMKH, Xap
uKKana KuécnaHa€traHn TwuiapAaa Oapya (eb/UIapHUHT XaM  JIapaKalaHMIIl
KaTOpJIapUHU XOCUJI KUJIUIII MyMKHH 3Mac.

/. PaBunuiap rpaJyOHUMHSICUHUHT KHUECIaHAETraH TWJUIapAa ab30Jiap COHU
ownan (apkiananu. bab3u paBunuiapaa OONUIAHFUY XaM/la OXUPTH HyKTaJap Oup-
Oupura aHTOHUM Oymaca Ba ailjlaHMa Xapakatnaa Oyica, OyHIail Xapaktepra sra
IpaJlyOHUMHK KaTopiapra yukiuk epadyoHuMuk kamop 1ed HoM Oepulll MaKcara
MYBO(QHUKIHP.

8. Taxymauii Ba TaCBUPHM JIeKceManapJa AapakajJaHUII CyOBEKTHUB OVimO,
yJIapHU OF3aKH HYTKJa KYTapuiyBUM HHTOHAIMS OpKadu Hoaanam MyMKHH,
€3yBaa aca xaphimapHU KaTTaJAITHPHUIN OpPKAJTM TACBHUPJIAIl MMKOHHUATUH OOp.
YHI0B nexkcemalapyia Xam CyObEKTHUBIMK MaBXyJn, OyHUHr cababu xap Oup
WHCOHHMHT ¥3 XUC-XasDKOHMHU Y3ura xoc udojanail oauim Xamjaa YHIOB, XHC-
XasHKOH JIEKCEeMAJIAPUHUHT KOHTEKCTIap/ia TypJirda TadKUH STUITUIIHIND.

9. Uarnu3 Tunuaa MaBxXKyd, aMMO Y30€K TWIMJa aiiHaH OWTTa CcYy3 OwiIaH
udogaaHuI €KU aTaJUIIM MYMKUH OYIMaraH JIeKCEMaJapHUHT TPaJyOHUMHK
KaTOPJIApUHU YHUKATL 2PA0YOHUMUK Kamop Ne0 aTail Makcajara MyBoGUK. YHUKaI
IpaJlyOHUMHUK KATOPJIADHUHT XYCYCHUSTH INyHIAKH, YJIApHUHT OOIlKa TUIIapa
AKBUBAJICHT TPAAyOHUMUK KaTOpJapu MaBXKyJ] IMac.

10. Uarnu3 tumparu 6apya gebiuiap XaMm rpayoHUMHUK KaTop XOCHIJ Kuja
onMaiiau. Xapakar (activity verbs), MylokoT (communication verbs), Tadgakkyp
(mental verbs), Tabcup (causative verbs), acmekt (verbs of aspect) denmiapu
TYPYXHUJard JeKCEMaTapHUHT TPAAyOHUMUK KATOPJIAPUHHU XOCHI KUJIHMII MYMKHH.
Comup Oymum xonatu (verbs of occurrence) Ba MaBxkymiauk €kd MyHOcadaT
dewmmapu (verbs of existence or relationship)ra oun nekcemanapaaH sca
TpagyOHUMHK KaToOp TY3HII MyMKHH 3Mac.

11. Harnu3 Tunuaard paBUILIap TPAJTyOHUMHSICH KyWHIAard XyCyCHSTIAp
OwiaH XapakTepiaHaJu: YPUH paBUILIapUaa MPEAMETHUHT OOBEKT/IaH Y30KJIaIllu-
mura Kypa rpaJyOHUMHUK KAaTOPWHU TY3WIII MYMKHUH, MalT paBUILIapUlia Xam
TpaJyOHHUMHSI MAaBXyJ; XOJjaT paBUILIAPH TPAAYOHUMHUK KaTtopu cudatiap
rpagyoHuMusicura yxmamaup. Jlapaka paBUIIUIApUHUHT TypJiapyd XHCOOJIaHTaH
WHTEHCH(HUKaTOpIap Ba KUUYpAUTUPYBUMIIAp XaM I'PaJlyOHHUMHK KaTopra sra 0yina
onamu. KymmnyBuw/aliupyBun, MyHOca0aT Xamjaa OOFJIIOBUM paBUIILIapAa dca
rpagyoOHUMUS MaBXKy] dMac.

12. I'pagyonuMuk Katopaa OuUp XM MabHO Ba Japaxara sra OyiraH
JIeKceMaliap opacura «/» 0enrucu Kynnnuo, EHMa-€H KoMnalTupuiaay, yaapHUHT
acocnii (apkKy WNUIATWINAIN KYJaMd Ba KOHTEKCTyall MabHOCH Typinya
SKaHJIUTUIAIND.

13. I paoyonumus, epadayus xamaa epadyaiiuk TylIyHUaJapu ¥3 MOXHUITUTA
kypa (apxim xomucamapaup. ['pagyoHumus TepMuHH ocTtHaa ¢akar OurTra
JIEKCEeMaHWHT JIyFaBUH MabHOCH acoCHja JapakaJlaHWI TylryHwmiaau. ['pananus
sca CTUIUCTHK ¢urypanup. ['pagyammuk — Oy pyc THILIYHOCIWTHAA TaJAKUK
ATUIITaH Xoauca 0ynuo, YHUHT rpalyOHUMUSTa yXIIall TOMOHH LIYHJIAKH, Cy3ap
Japaxka >KuxaTugaH OWTTa KaTopra TapTUONIM >KOoWmamTupuica, Gapkiu Kuxatu
sca TpaAyalUTMK[a JapaXKaHUHT KydallMIid rpagyoHUMUsgard kaOu Outra cy3
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opkanu udonamanumu mapt smac. LlyHuHrAex, rpagyaiinkaa MabHO, Japaka
€KM XaKM JKMXATJIapUHU olMpuIra épjaam OepyBuM KyIIMMYa, IOKJIaMa, EpaaMuu
CY3 OpKaJiu sicajiraH cy3 OMpUKManapu XaMm OuTTa Karopra kuputuiaau. Hazapuii
MaHOaJapHU YpraHUll IIYHU KYpCAaTIUKU, TPAyOHUMUS] MHTEHCUUKAIUS OUilaH
Oup X1 X0/1Mca AMac.

14. Cunonumus Oapya rpaJyoOHHMMHK KaTopjapaaH >KOW srajuiaiau, 0an3u
KaTopJiap TapkuOua aHTOHUMJIIAP XaM y4pallld MyMKUH. ['payoHUMUK KaTtopJiap
XOCWJI KWIMIIAA KUECHAHAETraH TWJUIApJArd CUHOHMUM Ba aHTOHHMMIIAP
JyFaTJIapUHU YyKyp YPraHull MyXHUM axaMUsTra ira.

15. I'pagyonumus  Xoaucacd  TUIOHHMHS,  MEPOHUMHUS/TIAPTOHUMUH,
XOJIOHUMUSI Xamja TUIECHOHUMUSTA VXIIall, aiflHW BakTaa (apKiu XOAHUCaaup.
bynapnan xonoHuMusg XamJla IUIECHOHUMUS XOAMCAIapu Y30€K THIM HYTKHUIA
MaBKyJ, JIEKHH aJIOXHU]1a TAAKUKOT OOBEKTH OyIMaraH.

16. Kuécnanaérran twapjaara 6aaunii acapiap TaxJIWIM HaTHXKacura Kypa
CTWIMCTHK TpagyOHMMHs XaM yHuBepcamusgup. CTHIMCTHKAaga JIEKCHK
JapakaliaHuII KuécaaHa€Tran TUIapa TypJiu CTPYKTypara ara.

17. CuHOHMMIIap, MaBHOJONI CY3JIap, KOHTEKCTyal XamJa OKKa3uOHaJ
CUHOHUMJIAp M30XJM JyFaTjiapAa apajam xojaa Oepuiaau, O0ab3u  H30XJHU
JTyFaTiapja Cy3JapHUHT aHTOHUMIIApU KenTupuiaManad. KoHTeKCTyal CHMHOHUM
Ba aHTOHUMJIAPHH U320 TOMHUIN YyUyH OMp KaH4a MaHOanapra MyposkaaT KUJIHIITa
TYFpH Kenmaau. by aca Tun ypranyBumiap, TWI ypraTyBuuiap Xamaa Tap>KUMOHIIAp
YUYH XKyJa MyXUM OYiran Oup TUIUIM TPaJyOHHMHK KaTopiap JyFaTu, y30eK Ba
WMHIJIM3 TWUIApUJArd TpajgyoOHUMIAp JyFaTH, S’bHU HMKKH TWUIM JIyFaTJIApHU
APATULITHU TaKO30 3TA]IH.

18. CemaHTHK KaTeropusiap, CTHWIMCTUK BOCHUTAJAPHUHT YPraHUIUIIN
Tap)KUMAIIYHOCIUK Y4YyH KAaHUYaJUK MYXUM XHUCOOJaHCa, CEMacuoJIOTHsl Ba
nexkcukorpadus yuyH XaM [IyHUaJuK 3apypaup. Xap Oup Tapkuma KUIuHaETraH
JeKceMa MabHOJONUIApUIaH MabiIyM OUp JKMXATH, Jdapa)kacd, HIILIATUIIHII
kynamu OwnaH (dapkiaanagu. YmlOy ¢apKIaHUIIHE TapKUMOH TPagyOHUMHUK
KaTOpJIapHU YpraHulll, TpaJyOHUMHUK JIyFaTjapra Mypo’kaaT STUII OpPKAJIUTHHA
TYIIYHUIIIN Ba TapKUMajia TYFpu udoaaiaid oMY MyMKUH OVI1a iu.
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HAYYHBINA COBET IO NPUCYKIEHUIO YYEHOMN CTENIEHU
JOKTOPA HAYK Ne 14.07.2016. FIL.09.01. TP TAIHIKEHTCKOM
I'OCYJAPCTBEHHOM UHCTUTYTE BOCTOKOBE/JIEHUA,
Y3BEKCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX
A3BIKOB, HAIIMOHAJIbHOM YHUBEPCUTETE Y3BEKUCTAHA

HAIIMOHAJIbHbIA YHUBEPCUTET Y3EEKUCTAHA

JKYMABAEBA /KAMUJIA HTAPUIIOBHA

JJEKCHYECKAA U CTUJINCTUHYECKASA I'PAAYOHUMMS B
VY3BEKCKOM U AHT'JIMACKOM SI3bIKAX

10.00.06 — CpaBHUTeIbHOE JIUTEPATYPOBEIEHNE, COMIOCTABUTEIbHOE SI3bIKO3HAHNE U
nepeBoI0BEIeHNE
(puiros10THYECKHE HAYKH)

ABTOPE®EPAT JOKTOPCKOM JJUCCEPTAIIUHA

Tamxent — 2016 rox
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BBE/IEHUE (aHHOTALMS I0KTOPCKOM JUCCEPTALMHI)

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPE0OBAaHHOCTH TeMbl AuccepTanuu. ['panyoHuMu-
YECKUE OTHOILICHUSI, 00BEIUHSIONTNE B ce0e TaKhue CEMaHTHUYECKUE KaTerOpUn, KaK
CUHOHUMHS U AHTOHUMHUS, CIY>KAT B SI3bIKO3HAHUU OOECIECUYEHHIO CBSI3HOCTU U
COJIEPKATEIIBHOCTH PEYH. JTO B CBOIO OYEPEAb CO3/1ACT BO3MOYKHOCTH I Hayd-
HOTO 0OOCHOBAHHUS PA3IMUUS OJTHO3HAYHBIX JIEKCEM B YPOBHEBOM M KOJMYECTBEH -
HOM OTHOIICHUM U BBIBICHUIO MHOTOIPAHHOCTH KaXKJIOTO S3bIKa. 3IECh
HE00XOJAMMO OTMETHUTH, UTO COIOCTABIEHNE CEMAaHTUYECKUX KaTerOpyii U SIBJIICHUI
C HEpOJCTBEHHBIMH SI3bIKAMHU, HCCIIEIOBAHME HUX CXOJHBIX U OTJIMYHUTEIbHBIX
0COOEHHOCTEN NMPUBEAET K COBEPIICHCTBOBAHUIO TEOPETUUYECKUX OCHOB KAXKJIOTO
S3bIKa, K BOSHUKHOBEHHUIO HOBBIX MOHSATUM, TEPMUHOB U KaTETOPHIA.

C mnepBbix gHeW He3aBUCHMMOCTM B 3HAYMTEIBHOW CTENEHU PACIIUPUIICS
MacmTad MCCIEeI0BaHUN, HAMPABIECHHBIX HAa BCECTOPOHHEE PAa3BUTHE HALMOHAIb-
HOTO f3bIKa, TaK KaK «...CETOJIHS aKTyaJbHBIMH 3aJjadyaMU SBIISIIOTCS TIyOOKOe
U3YYEHHUE UCTOPUYECKUX KOPHEH M BCECTOPOHHEE PA3BUTHE POJHOIO sA3bIKA HA
HAYYHOI OCHOBE, a TAKKE PACIIMPEHHE €r0 IPUMEHCHHS .

B MupoBO# TUHTBUCTHKE MOMUMO MCCIEAOBAaHUM, MOCBALIECHHBIX ONpeelie-
HUIO CEMAHTUKO-CTPYKTYPHBIX CBOWMCTB SIBJICHUNM M KAaTErOpPUN HAIMOHAIBHOTO
A3bIKa, CPABHEHUE HEPOJICTBEHHBIX S3BIKOB TPUOOPETAECT OOJBIIYIO0 aKTyaIbHOCTb.
B cBs3u ¢ 3TUM BBISIBICHUE CEMAHTHUYECKUX U CTPYKTYPHBIX CBOMCTB CMBICIIOBOM
B3aMMOCBSI3H CJIOB B PA3HOCUCTEMHBIX SI3bIKAX, ONPEIEICHUE OTHOLIEHUA CEMaH-
TUYECKUX KATErOpUid, a Takke 0OOCHOBaHUE WX MPOSBICHUS B (DOHOJIOTHMUECKUX,
JEKCUYECKUX, MOP(OIOTrHYECKUX, CHHTAKCUUYECKUX U CTUIIMCTUYECKUX YPOBHSIX
uMeeT ocoboe 3HaueHue. Hapsiny ¢ 3TuM siBisieTcs 1enecooOpa3HbiM CpaBHEHHUE
rpalyOHUMHH CpEeAu HEPOJCTBEHHBIX HAIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, BBISIBJICHUE
IrpagyOHUMHYECKUX OTHOIIEHUN HA JIEKCHYECKOM M CTHJIMCTUYECKOM YPOBHE, a
TaK)Ke pa3padoTKa peKOMEH/IAINI 110 BHECEHHIO UX B SI3BIKOBBIE KOPITyCa, CI0BapU
U CHUHCETHl. B CBSI3M C BBINIECKA3aHHBIM TPAJyOHUMHUYECKOE OTIWYUE CJIOB
CONOCTABJISIEMbIX HAIIMOHAJIBHBIX SA3bIKOB, BBISIBICHHE UX OTHOILICHHUS K APYTUM
CEMAaHTHUYECKUM KaTeropusiM, KX MECTO M 3HAYCHHE Ha JEKCHYECKOM U
CTUJIUCTUYECKOM YPOBHSIX PA3HOCUCTEMHBIX S3bIKOB MMOJYEPKUBAIOT aAKTyallb-
HOCTb JJAHHOT'O MCCJIEIOBAHUS.

JIaHHOE MCCIIEI0OBAaHNE B OINPEIEIEHHON CTEIEHU MOCIYKUT IIPETBOPEHUIO B
KU3Hb 3a/1a4, ykazaHHbIX B IlocranoBnenuu llpesuaenta PecnyOnuku Y30ekuc-
tan [II1-1875 ot 10 mexabps 2012 roma «O Mepax MO COBEPIICHCTBOBAHUIO
CUCTEMBI U3YUYEHUSI NHOCTPAHHBIX SA3BIKOBY», YKaze YII-4797 or 13 mas 2016 rona
«O co3nanumn TalmKeHTCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30E€KCKOTO SI3bIKa
u autepatypbl uMeHn Anuiiepa HaBowy, [loctanoBnennn Kadbunera MuHucTpoB
PecnyOnuku V36ekuctan Ne278 ot 26 centsadps 2012 roma «O wmepax 1o
COBEPIIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI TIEPETMOJATOTOBKH M TIOBBINICHUS KBaTU(UKAIIH
MeIarOTMYEeCKUX KaJpOB BBICIIUX OOPA30BAaTEIbHBIX YUPEKICHUI» U JIPYrux
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX, KaCAIOIIMUXCs JAHHOU JESITENbHOCTH.

W36exucron Pecry6mukacu Ipesunentunnur 2016 iiwn 13 maiinaru I1d-4797-conmu«Ammep HaBouit HoMumar
TomkeHT naBiat y30€K THIM Ba aAa0METH yHUBEPCUTETUHH TALIKHMII STHILI TYyFprcuaa»ru ®@apMoHn
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CooTBeTCTBHE HCCJIEI0BAHUS ¢ NPHOPUTETHBIMM HANPABJIECHUSIMU
Pa3BUTHA HAYKH U TeXHOJIOTruii pecnmy0auku. J[MccepTalioHHOE UCCIICIOBAaHHE
BBITMIOJTHEHO B COOTBETCTBHM C MPHOPHUTETHHIM HANpaBICHUEM PAa3BUTHS HAYKU U
TeXHONOruii pecrmyonuku |. «/lyXoOBHO-HpaBCTBEHHOE M KYJIBTYPHOE pa3BHUTHE
JEMOKpPAaTHYECKOTO U TPaBOBOrO 0OIIecTBa, (OpMHUpPOBAHUE WHHOBAIMOHHON
SKOHOMUKH.

0630p MeKIYHAPOXHBIX HAYYHBIX HCCJIEIOBAHMIA 10 TeMe THCCepPTALNN .
Hayunbie uccnemoBaHus, KacarolIMecs HCCIEAOBAaHUS JIEKCUKO-CEMaHTUYECKIX
OTHOIIIEHUW, B YACTHOCTH, SIBJICHHHA MOJIMCEMHUHU, MOHOCEMHUH, CHHOHHUMHUH,
OMOHUMUH, AaHTOHHMHUH, a TAKKE MEPOHUMHUH/TAPTOHUMHU (XOJIO-MEPOHUMHUH),
TUTIOHMMUH, KOTUTIOHUMHIH, TJICCHOHUMHH BEIYTCS B BEIYIIUX HAYYHBIX IIEHTPAX
U BBICIIMX Yy4YeOHBIX 3aBEJCHHSX MHpa, B dacHoctd, B University of Oxford,
University of Cambridge, London’s Global University (BenukoOGpurtanus),
Princeton University (CIIA), Universitit Mannheim, Westféilische Wilhelms-
Universitit Miinster (I'epmanus), Université Paris 8 Vincennes-Saint-Denis
(Opannus), Nagoya University of Foreign Studies (Smonus), Université de
Montréal (Kanazna), National University of Seoul (FOxxnas Kopest), MockoBckom
roCy/1apCTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM YHUBEpcUTETe, MOpPAOBCKOM rOCy1apCTBEH-
HOM nenaroruueckoM nHctutyre umenu M.E EBceBbeBa, HoBocuOupckom rocy-
napctBeHHoM yHuBepcutete (Poccust), HaunonanbHoM yHUBepcutere Y30ekuc-
TaHa W TalIKeHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHMBEPCUTETE Y30EKCKOTO S3bIKa W
mutepatypsl uMenn Anumepa HaBou (Y30ekucTan).

B pesymprare TmpoBENEHHBIX B MHPE HCCICIOBAHMMA, KAaCAIOIIMXCS
CEMaHTHUYECKUX OTHOIIEHUH, MOJyYeH DPSJi HAYYHBIX PE3ylbTaToOB, B YACTHOCTH:
OTpeseNieHbl BUABI AHTOHMMOB B aHTJIHMICKOM S3bIKE, CXOJCTBAa U pazIUiHe
JUHTBUCTUYCCKUX W €CTeCTBeHHBIX mpotuBopeunii (University of Cambridge,
BenukoOpuTanus); Ha OCHOBE KOPITyca BBISBIICHBI KOJIMYECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH
nojarceManTHueckux cjaoB u cuHoHumoB (Université Paris 8 Vincennes-Saint-
Denis, ®paniusi); 10Ka3aHO, YTO MEPOHUMUS, TUMIOHUMHUS U JIPYTHE MOJ0O0HBIC
OTHOIIICHHS UMEIOT HE JIEKCHYECKHe, a OTHOIICHHUs ciioB-KoHienTos (University of
Cambridge, BemukoOpuTaHus); COMOCTABICHbI CHH-TAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH
CEMaHTUYECKUX  OTHOIICHWHM B  PA3HOCHUCTEMHBIX  SI3bIKAX,  BBISIBJICHBI
cBoeoOpa3zuble ocoOeHHocTH Kaxaoro u3 HUX (London’s Global University,
BenukoOputanus);  uccienoBaHa — CYIMIHOCTh  T'paayalbHOM  CEMaHTHKH,
rpajyalibHbIX ~ OTHOIICHWH  miarojoB  (MOCKOBCKHMI  TOCYAapCTBCHHBIM
JMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET, Poccus); Ha OCHOBE MaTepHAJIOB PYCCKOTO sI3bIKA
OTIpe/ieNieHbl TpajayalbHBIE TOKa3aTelu CJIOB KaK, KAKOU B COCTaBe MPOCTOTO
npetoxkerust (MoOpIOBCKUE TOCYIapCTBEHHBIM IMEAarOTHUYCCKUNA HHCTUTYT HM.
M.E EBceBbeBa, Poccus); B nokropckoit auccepranuu H.BoxumoBoil oTpakeHbl
0COOEHHOCTH JIEKCHUECKOHM TpaJyOHUMHH B HEMEIIKOM SI3bIKE U BOIPOCHI €€ BBOJIA
B kopryc Hemenkoro si3pika (Universitit Mannheim, ['epmanus); ompenencHbl

! O630p MCKAYHAPOAHBIX HAYYHBIX HCCJICAOBAHUEC IO TEME AUCCEPTALIUU: WWW.OX.aC.Uk, WWW.Cam.aC.Uk,
www.ucl.ac.uk, www.priceton.edu, www.uni-manheim.de, www.uni-muenster.de, www.univ-paris8.fr, www.-
e.nufs.ac.jp, www.umontreal.ca, www.useoul.edu, www.linguanet.ru, www.mordgpi.ru, Www.nsu.ru, Www.nuu.uz.
" Apyrue€ UCTOYHUKU.
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CXOJICTBO M PA3JIMYNEC JEKCUUECKOW U CTUIMCTUIECKON TPaayOHUMHH B Y30€KCKOM
U aHTJUHCKOM $3bIKaX; IOKa3aHO, YTO TPAAyOHUMHUS SIBJISETCS OOIIETUHIBUCTHU-
yeckuM sBieHreM (HanronansHbIl yHUBepcuTeT ¥Y30ekucTana, ¥Y30€KucTaH).

B nacTosiee BpeMsi B MUPOBOM SI3bIKO3HAHUU BEIETCS PsiJl UCCIEAOBAHUH 110
CEMaHTUYECKUM OTHOUIIECHUSIM, B YaCTHOCTH, MO CJEIYIOUUM MPUOPUTETHBHIM
HaIMpaBJICHUSAM: OIpPEACIICHUEe HAIU4YUs MEPOHUMUH/TAPTOHUMHUU, XOJIOHUMUH,
TUIOHMMHUM U JAPYTMX CEMAHTHUYECKUX KATEropuid B Pa3HOCHCTEMHBIX S3bIKAX;
COTIOCTaBJICHHE B3aMMOOTHOIICHUH CEMAHTHUECKUX KaTETOPHIA; BBOJ B SI3BIKOBHIE
KOpIyca MEPOHHMHH, XOJIOHUMHUH, TPATYOHUMHH, OOOCHOBAHWE TEHICHIIUN
oOpa3oBaHMsI TPATyOHUMHYECKUX PSII0B, pa3paboTKa MPUHIIUAIIOB CO3JaHUS
CJIOBapel TpaJlyOHUMOB, ONPEACIICHUE HAINYMS CTUIUCTUYECKON IpayOHUMHUH B
PA3HOCHUCTEMHBIX SI3bIKAX.

Crenenb M3y4eHHOCTH MPOOaeMbl. SIBIeHNE IPpalyOHIMHH MOKHO YBHJICTh
B razesisix ¥ py0au MHOTUX HAIIMX BEJIMKUX MBICIUTENEH, B 4acTHOCTH, Maxmy/a
Kamrapu, KOcydpa Xoc Xoxkuba, Anumepa Hapou, 3axupumnuna Myxamman
babypa u npyrux. B 1989 roay siBneHue rpaiyoHUMUN Kak OOBEKT UCCIEIOBAHUS
B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHMM ObUIO 3a(pMKCHPOBAHO B KAaue€CTBE OJHOTO M3 BUJIOB
CMBICJIOBBIX ~OTHOIIEHUWA MEXKIY CJOBaMU. OTO SBJIEHHWE OBLJIO HAa3BaHO
IpaJlyOHUMHEN — «...B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU CEMAHTUYECKHE OTHOIICHUS
UMEIOT B COCTaBe OOIIYIO YacTh KaK -OHUMUs, K IPUMEPY CUHOHUMUS, OMOHUMUS,
AHTOHUMHUS, U C ITOMOIIBIO JIOOABIICHUS K 3TOMY JIaTUHCKoro gradu (“cmenens”,
“o>man”) o0pasoBamoch 5TO HasBamme»'. B 1990 romy B KaHIHAATCKOI
nucceprauun  P.CadapoBoit aHHOE SBJIEHHE pPACCMATPUBAIIOCh B KadyeCTBE
Hay4YHOU FI/IHOTGSBIZ, a B 1993-94 rogax I1.OpudrkoHOBa B CBOCH KaHIUIATCKOMN
IMCCEPTALH BCECTOPOHHE HCCIISHOBANA 1TO SBICHHE. SIBICHHE IpagyOHHMHH
ObLJIO 0OOCHOBAHO M PAa3BUTO B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHMM, a B
PYCCKOM OHO UCCJEIOBaHO OTHOCHUTEIIbHO cBoeoOpazHo. B 1997 romy B
noktopckor aucceprauuu  O.Bo30poB  BBIABHHYN THUNOTE3y O TOM, YTO
IpaJlyOHUMHS CYIIECTBYET HE TOJIBKO B CUCTEME OTHOIIICHUN MEXy CIIOBaMH, OHA
SABJISIETCSI BUJOM OOIIUX OTHOIICHWUM, TPOSBISIONIMXCS B 005acTh (HOHETHKH,
doHomornH, MOP(OIOTHH U CTHIHCTUKH .

B y3bexkckom  cyOcTaHmuoHaabHOM  ((hopManbHO-(DYHKIIMOHATBHOM)
S3BIKO3HAHUU TIOHSTHE 2padyoHumuu OBUIO TPU3HAHO OJHUM W3 IIHUPOKO
pacrpoCTpaHEHHBIX BHUJOB OTHOIICHUW HE TOJBKO HA JIEKCMYECKOM, HO M Ha
MOP(]OTOTHYECKOM, CHHTAKCHUYECKOM M CTUITUCTUICCKOM YPOBHSX S3bIKA, M B 3TOU
chepe OBUIO OCYIIECTBICHO MHOIO HccienoBaHuil. Takue wmccinemoBaHusi ObLIU
Hauatel B 80-X TOJaXx IMPOLUIOTO BEKa’, M B MOCICAYIONIHE TOABI B DTOM

! Bermaros 3., HepmaroB X., PacynoB P. Jlekcuk MuKpocWcTeMa Ba YHHHT TaJKHK METOJIUKACH (CHCTEM
siekcuKonorus Tesucaapy) // V3bex trmn Ba anabuéti. — Tomkent, 1989. Ne6 — b. 37

2 Cadapoa P. I'mmonmmust B y30e€KCKOM si3pIke (HAa MaTrepuajne OOIIeynoTpeOuTEeIbHBIX 300HUMOB): Jlucc.
...Kaua.puion.Hayk. — Tamkent, 1990.

s Opudixonosa I11. V36ex truaa ayrasuii rpagxyorumus: Ounos.dan.HoMm. ... xuc. — Tomkent., 1994,

4 Bosopos O. V36ex Tumina gapaxananum. dutonr.parmapu 1-pu ... guce. T., 1997

® T'mscos C.T. CemaHTHUECKast CTPYKTYPa M KOMIIOHEHTHBIH aHATH3 KAYECTBEHHBIX NMPHIATATCIBHBIX Y30EKCKOro
s3bIKa. ABToped.auc. ...kana.¢puinon.Hayk. — Tamkent., 1983.; bermaros 3., HepmatoB X., Pacynos P. Jlekcuk
MHKDOCHCTEMA Ba YHHHI TaJKHK METOIMKACH (CHCTEM IIEKCHKOIOTHs Tesuciapwu) // Y30ex T Ba anaGuéTh.
Tamkent — 1989. — Ne6 — B. 35-40.
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HAIPABJICHHH TOSBUINCH Cephe3HbIe PaboTsr. B 90-X roax mpoumoro BeKa 1o
HAay4YHOE TOHSITHE M3 HAYYHBIX HCCIIEIOBAaHUN OBLIO NMEPEHECEHO B YYCOHHKU U
yueOHbIE MOCOOUS IIKOJ U BY30B, TaKXKE€ HAIIO OTPaXEHHE B TOJKOBOM CJIOBape
JUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, M3JJAHHOM Ha y30€KCKOM si3blke. TakuM oOpaszom,
NOHSATHE TPAAyOHUMUU M TPATyOHUMHYECKUX OTHOILIEHUH B  y30€KCKOM
SA3BIKO3HAHUU U3 JIEKCUKH MEPEnuio B MOPQOJIOTHUIO U J1aXKE€ CUHTAKCHUC, MOTYYUIIO
CTaTyc BHa OOIICS3BIKOBBIX OTHOIICHHHA?. H.BOXHI0Ba MPEACTABHIA BHUMAHHUIO
EBPOMECUCKUX  S3BIKOBEJOB  HJICI0  BAXKHOCTH  BBIICICHUS  JICKCHYCCKUX
IPaJyOHUMHYECKUX PSIOB B HEMEIIKOM sI3bIKe. JTa HOBas Hjaes NOoTpedoBaa
BBOJIa CEpPHE3HBIX IIONMPABOK B CO3JaBacMble repMaHUCTUKOW c 1996 rona
KOMITbIOTEepHBIE cioBapu W cioBHUKH (cucteMbl NET, NETZ, SHATZ)3. 910
CBUJIETEIBCTBYET O MIUPOKOM PACIPOCTPAHCHUH HUCCICIOBAHUMN 110 TPATyOHUMUHU.
OngHako  TpaTyOHHMMHYECKHE  OTHONIEHWUS B  Pa3HOCHCTEMHBIX  SI3BIKAX
HEJI0OCTaTOYHO HUCCIIEeIOBaHbl. B 4acTHOCTH, B y30€KCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKax
BOIIPOCHI TUTIOJIOTHH TPATyOHUMHUYECKUX OTHOIICHHUM 0 HACTOSIIETO BPEMEHH HE
OBLIT OOBEKTOM UCCIICIOBAHUS.

CBsi3b TeMBbI JHCCEPTAIMM C HAYYHO-HUCCJIEI0BATENbCKMMH padoTaMu
BbICIIET0 00pPa30BaTeJIbHOTO 3aBeleHHs, IJe BbINOJHEHA [IHCCEPTALUS.
JluccepTaliMOHHOE UCCIIEI0BAHNE BBIMOJIHEHO B paMKax mpoekTa A-2-271 Ha temy
«IlogrotroBka u wu3nanue ydeOHHKAa «COBPEMEHHBIH Y30€KCKHH  SI3BIK»
(Mopdomorus)» (2005-2008), BeimosHeHHOr0o B HammoHaIbHOM YHHBEPCHUTETE
VY306ekucrana.

[eab0 wuccaenoBaHusl SBISICTCS BBIIBJICHHE CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHBIX
0COOEHHOCTEH TPagyOHUMHUU B Pa3HOCHCTEMHBIX SI3BIKAX W OMPEICICHHUE MecTa
JEKCUYECKOW W CTHJIMCTUYCCKOH TPaTyOHHMMHH B pPSAaX CEMaHTHYCCKHX
KaTeropui y30€KCKOTo ¥ aHTJIMMCKOTO S3bIKOB.

3agaum nccieJ0BaHUs 3aKITI0YAI0TCS B CIICTYIOIIEM:

JI0Ka3aTh, YTO TPATYOHUMHUS — OOIICIIMHIBUCTUYECKOE SIBIICHUE;

OTIPEJIETUTh BO3MOKHOCTU CO3/IaHUS JIEKCUUECKUX IPATyOHUMHUYECKUX PSIOB
B y30€KCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKAX;

BBISIBUTh CEMAHTHUYECKHE, KOHTEKCTYyaJbHbIE OCOOEHHOCTH JIEKCUYECKOMN
IpaJlyOHUMHH B Y30€KCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKAX;

HCCJIEOBATh CTUIIMCTHYECKYIO TPaJyOHUMHUIO B Y30€KCKOM W aHTJIMIHCKOM
SI3BIKAX M OMPEICIUTD €€ OTINIUTEIIBHBIC 0COOCHHOCTH;

IPOBECTH  COTNOCTABUTCIBHBIA  aHAJIU3 TPATyOHHUMHH C  TpaJlalieH,
rpaayajbHOCTbIO, CHHOHUMUEH, aHTOHUMHUEN, TUTIOHUMHUEH, MEpOHUMHUEH/TTapTo-
HUMUEH, XOJIOHUMHUECH, TNIECHOHUMHUEH B COTIOCTABIIIEMBIX SI3bIKaX M B Pe3yJIbTaTe
BBISIBUTH CYIITHOCTD U COJICPYKAHUE ATUX SBIICHUIA;

! Opudprorosa I11. Kypcarniran aucceprarust; bosopos O. Kypcarniran aucceprarms; Hapsuesa M. Illaxcuu &m
JKUXaTIaH TaBCU(IIOBYH OTIAPHUHT MabHO TapkuOu: duion.¢an.HOM....quc. —TomkeHT, 1992.

2 CaiidymnaeBa P., Menrnues b., bokuesa I'. Ba Oomk. Xo3upru y30ek agaOuii Tvii. —TOLIKEHT.: Y HUBEPCHUTET,
2007.

® http://www.uzbekistan.be/press-releases/14-2008.html#;

http://www.ut.uz/rus/strana/ee_otkritie priznala_vsya_evropa.mar.; http://wwwi/press-
uz.info/index.php?title=home&nid=4024&my=012008&st=10
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BBECTH M TEOPETHYECKH OOOCHOBATh TEPMHHBI MUKPOSPAOYOHUMUS W
MaKpocpaoyoHUMUsL,

BBISIBUTb YHUKAIbHbLE 2PA0YOHUMUYECKUEe PsObl B COTIOCTABIISIEMBIX S3bIKAX;

BbIpa0OTaTh PEKOMEHJAIMU 0 BBOJY SIBJICHHUS T'PAJyOHHUMHH B SI3bIKOBBIC
KOpITyCa;

OMpENEINTh 3HAYCHHE TPaTyOHUMHUYECKUX PSIOB B JIEKCUKOTpauu OJHO-
U JIBYSI3bIYHBIX CIOBapEil.

O0beKTOM MCC/IeIOBAHUS SIBIIICTCS SIBJICHUE TPAAyOHUMHUHU B y30€KCKOM M
AHTJIMACKOM SI3bIKaX.

IIpeameTomM mccieIOBAaHUA SBIISIIOTCS CEMAHTHUYECKHE, CTPYKTYpPHBIE,
CUHTAaKCHYECKHE OCOOCHHOCTU JIEKCUYECKOW M CTHIIMCTHUYECKOW I'paJlyOHHMHH B
y30€KCKOM M aHTJIMMCKOM S3bIKAaX.

Metoabl uccienoBanusi. B mpoiiecce NpoBeNeHUS MCCIECIOBAHUS ObLIN
UCIIOJIb30BaHbl CPABHUTEIHHO-TUIOJIOTUYECKU, A depeHIInaIbHO-CeMaHTHIeC-
KW, I€CKPUNITUBHBIN, JMHIBOCTATUCTUYECKUI METOJIbI U METOJ KOMIIOHEHTHOIO
aHamnu3a.

Hayuynasi HOBH3HA MCCJICTOBAHMSA 3AKIIFOUAETCS B CIICAYIOILEM:

NIOKa3aHO, TpPagyOHHMUsl SBJISETCA OJUH U3 BHUIOB CEMAHTHUYECKUX
OTHOUIECHUH U OOIIEIMHTBUCTUYECKHUM SIBJICHUEM B PA3HOCUCTEMHBIX SI3bIKAX;

BBISIBIICHBl ~ IPaJyOHUMHYECKHE OTHOIIEHUS  OMPEACIEHHBIX  JIEKCEM,
OTHOCSIIIIUCSA K TAaKUM YacTsIM pPEYM, KakK CYIIECTBUTEIbHOE, MpHIaratelibHoe,
IJ1aroJl 1 Hape4yue B AaHTJIMMCKOM SI3BIKE;

ONpENICNICHbl  OTHOILIGHHE TPAAYOHUMHH K JPYTMM CEMAHTHYECKUM
KaTeropusM M CEMAHTHUKO-CTPYKTYpPHBIM  OCOOCHHOCTSIM,  TaKUM  Kak
(GYHKIIMOHATBHOCTh, KOHTEKCTyaJlbHAsi CHHOHUMUYHOCT;

0XapaKTEepU30BaHbl OCOOEHHOCTH (OpMBI M O00pa30BaHUSl YHUKAJIbHBIX
IrpagyOHUMHYECKUX PSIAOB B COMOCTABIISIEMBIX S3bIKAX;

JIOKa3aHO OTJIMYME TpajalMd OT JIEKCUYECKON TpagyOHHMMHUU IO
CTPYKTYpPHBIM ~ OocoOeHHOCTsM  (0Opa3oBaHHe ¢ MOMOIIBIO  addUKCaIUH,
BCIIOMOTATEIILHBIX CJIOB M MHTCHCU(DUKATOPOB) U CEMAHTHYCCKHMM OCOOCHHOCTSIM
(JIEKCUYECKUM Y KOHTEKCTYaJIbHBIM);

oTpe/eNeHbl CHHTAKCUYECKUEe OCOOCHHOCTH CTHIIMCTUYECKOW TpayOHUMUH,
MECTO TPaTyOHUMOB M MIX CBSI3b C IPYTMMHU CIIOBAMH B MPE/JIOKEHUN B Y30€KCKOM
Y AHTJIMMCKOM SI3bIKaxX

IIpakTH4eckue pe3yJbTaThbl HCCIAEAOBAHUSA COCTOST B CICAYIOLIEM:

OTPENICNICHbl JIEKCEMBI, OOpa3ylIue TPaayOHUMHUYECKHUE PSAIbl B TaKUX
YaCcTSIX pPEYM AaHIJIMHUCKOIO $3bIKA, KaK CYIIECTBUTEIBHOE, IpUjaraTelibHOE,
MECTOMMEHHE, Hapeuue, TJIaroji, a TaKXke OMNpPEAeNIeHbl CIOCOObl CO3daHus
IrpayOHUMHYECKUX PSIIOB,;

pa3paboTaHbl MPAKTUYECKHE PEKOMEHJAIMH IO BBEICHHUIO JIEKCUYECKOM
rpayOHUMHH B SI3bIKOBBIE KOPITyCA U CO3/IAHUIO CIOBApPS I'PalyOHUMOB;

OXapaKTEPU30BAHbl OTHOIICHUSI TPAJyOHUMUU C CUHOHHUMHEN, aHTOHHUMUEH,
TUTIOHUMUEH, MEpOHUMUEH/ TAPTOHUMUEHN (XOJIOHUMHUEH ), TUIECHOHUMHUEH;
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OTpeJielieHa CBOWCTBEHHOCTh SIBJICHHSI TPAAyOHUMHUHU COTOCTABIISIEMBIM
A3bIKaM, pa3pabOTaHbl MPAKTUYECKUE PEKOMEHAAIIMU 10 CO3JaHUI0 OJHO- H
JBYSI3BIYHOTO (Y30€KCKUN M aHTJIMACKUH SI3bIKH) CI0Baps rpalyOHHUMOB;

OMpEJEICHO CXOACTBO W pa3iuyhe B COJEPKATEIbHOM, CTPYKTYPHOM U
KOJIMYECTBEHHOM IUIaHE JIEKCMYECKOW TPajyOHUMUU B Y30€KCKOM U aHTJIMHCKOM
A3BIKAX;

PEKOMEHJIOBAaHO BBEJICHHE B JIMHIBUCTUKY TEPMHHOB VHUKANbHBIU 2pa-
O0YOHUMUYECKUU P50, MUKDOSPAOYOHUMUUECKUL U MAKPO2PAOYOHUMUYUECKUL PSO;

pa3paboTaHbl PEKOMEH TN TI0 BBEICHHUIO CTUIUCTUICCKON IPalyOHUMHUH B
COCTaB SI3BIKOBBIX KOPITYCOB.

JI0CTOBEPHOCTh Pe3yJabTATOB MCCJE€A0BAHUS TIOITBEPKIACTCS IMPUMEHE-
HUEM TIOJIXOJI0OB, METOJOB M CBEJICHUM, IMOTYYEHHBIX U3 HAYYHBIX U XYT0KECTBCH-
HBIX HCTOYHUKOB, OOOCHOBAaHHOCTHIO TIPOBEJCHHOTO aHAln3a S3BIKOBOTO
MaTepHualia MOCPEACTBOM CPaBHUTEIBHO-TUIIOIOTHYECKOr0, auddepeHInaibHo-
CEMaHTUYECKOTO METOJOB M KOMIIOHEHTHOT'O aHalli3a, BHEAPEHUEM B MPAKTUKY
BBIBOJIOB U PEKOMEHAINI, MOATBEPKICHUEM IMOJYyYEHHBIX PE3YJIbTaTOB IMOJIHO-
MOYHBIMHU CTPYKTYpamHu.

Hayuynass M npakruyeckasi 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIeI0BAHUS.
Haydnast 3HauMMOCTh oOmpenensercs MPUMEHEHHEM Ppe3yJIbTaTOB JIAaHHOTO
UCCJICIOBAHUS TPU CO3JaHUM TEOPETUYECKHX paboT IO JIEKCUKOJIOTHUH,
JeKkcuKorpadud W TpaMMaTHKE Y30€KCKOTO ¥ aHTJIWHCKOTO S3BIKOB, TIPH
YCOBEPIIICHCTBOBAHUM YYCOHMKOB M IOCOOWMA, B KauyeCTBE JOMOJIHUTEIHHOTO
Marepuana JUIA  CICNKYpCOB, TPH  COBEPIICHCTBOBAHWU  COBPEMEHHBIX
aKaJIeMMYECKNX M YyYeOHBIX ClIOBapell Y30€KCKOTO0 U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.
Teopernyeckre BBIBOBI TUCCEPTAIIMH MTOCTYXKAT UCTOYHUKOM TPH MCCIICIOBAHUT
TPayOHUMHH B Pa3HOCHCTEMHBIX S3bIKAX.

[IpakTuueckass 3HaYUMOCTh PE3yJIbTATOB MCCIIEIOBAHUS 3aKIIIOYACTCS B TOM,
YTO WMH MOKHO BOCTIOJB30BAThCSl TPU CO3JAAHUM HOBOTO THIA KOPITYCOB
y30€KCKOTO M AHTJIMMCKOTO S3BIKOB, MPU COBEPIICHCTBOBAHUU HUMEIOIIUXCS B
CJIOBApSAX TOJKOBAaHWW M KOMMEHTApHUEB, MPU KOMIIBIOTEPU3AINHN JIEKCUKOJIOTHU-
yeckux cBefeHud. Kpome 5TOro, BBISBICHHBIE T'PAyOHUMHUYECKUE DSIIbI
MOCITYXaT TPABWIHHOMW, TIIYOOKOW M HSMOIMOHAIBLHON Tepeaade MBICIeH mpu
nepeBojie, obecreyaT KpacHOPEYMBOCTh, TOYHOCTh M Pa3HOOOpa3ue peyu Mpu
MOJITOTOBKE TMPOTpaMM Ha Y30CKCKOM U aHTJIMHCKOM sI3bIKaX B CPEICTBAx
MaccoBOi UHGpOpPMAITUH.

BHeapenune pe3yabTaToB HCCAeA0BaHHs. METOMNYECKHE U TTPAKTUYECKUC
NpeIOKECHHSI, Pa3pabOTaHHbIE TP OMPEACICHUH OCOOEHHOCTEH JIEKCUYECKON U
CTHJIMCTHYECKOU IPaTyOHUMHH B Y30€KCKOM M aHTJIMACKOM SI3bIKaX:

BHEAPEHBI B cojiepkanue ['ocymapcTBeHHOTO 00pa3oBaTeNbHOTO CTaHIApTa
st HanpaBiienus OakanaBpuata 5120100 — «®wunonorus u oOydeHHE SI3bIKAM
(y30ekckast (Guimosorus)» Mo y30eKCKOMy si3bIKy (3aperecTpupoBad 10 OKTSIOps
2014 roma mom HomepoM O’zDSt 36.1542:2014 No5164 B rocyaapCTBEHHOM
arearctBe (’zStandart). BHeapeHHble MaTepuanbl MOCTYXUIH OMPEISICHUIO
IpagydpOBaHMs], CAHHOHUMHUYIECKOTO TPaayupoBaHus (IpaayOHHUMHH); OTHOIICHUS
TUTIOHMMUH K TPaIyOHUMHUH, JOKA3aTeILCTBY UCIIOIH30BAHUS CTETICHU CPaBHEHUS
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NPWIAraTeJIbHOTO B KayeCTBE KJIACCHPHUIMPYIOMIEH KAaTErOpUU; BBISIBICHUIO
0COOEHHOCTEW TrpaJyupoBaHUsl WICHOB MPEMJIOKEHHs (CKazyeMoe-Toajiexaliee-
00CTOSITEIBCTBO-I0NIOJIHEHUE-0IPEICTICHUE);

BHEJIpEHBI B cojiepkaHue ['0cynapCcTBEHHOrO0 00pa3oBaTEIbHOIO CTaHAapTa
s HampaBiieHusi OakanaBpuatra 5120100 — «®wunosorus u oOydeHHE S3bIKaM
(poMaHO-TepMaHCKast (UIIOJIOTHSA)» TIO JICKCUKOJIOTUH, CTHIIMCTHKE, CPaBHUTEIIb-
HOM THUIOJIOTHH, TeOpHs TepeBojia (3aperectpupoBan 18 centsaops 2014 roma moj
Homepom O’zDSt 36.1410:2014 No05-573 B rOCyIapCTBEHHOM areHTCTBE
O’zStandart). Baeapennbie Matepuaibl COCOOCTBOBAIM OOYYCHHUIO JIMHTBUCTHU-
YEeCKOMY aHaJM3y CJIOB B pPa3HOCHCTEMHBIX S3bIKaX, CPaBHEHUIO C HX
TOJIKOBAaHUSMU B JAPYTUX CIOBApSAX; BBIACICHUIO BHUIOB JIEKCUUYECKUX 3HAUCHUMH;
OTIPEICTICHUIO CTHJIMCTUYECKOW OCOOCHHOCTH TpaJallid; PEIICHUI0 MPOOJIeMBI
BBIOOpa CJOB M3 CHHOHMMHYECKOTO psJa MPH IMEPEBOJC; PEUICHUIO MPOOIEMBbI
nepeBojia O€3’KBUBAJICHTHOM JIEKCUKM M JICKCUKH, HMMEIOIICH HaIMOHAIBHO-
KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH;

UCIIOJIb30BaHBI MPU MOATOTOBKE Mepeaad Ha Tenepaauokanaie «O’zbekistony
HanuonansHoOM TenepaiuokoMiianuu ¥Y30eKucTaHa paauonepenady Ha KyJabTypHO-
npocBeTutenbckue Tembl: «bomamap yuyn» («dns nmereit»), «MHrnmm3z tumum
cabokymapm» («YpOKH aHTIIMHUCKOTO s3bIka») W «TabiauM Ba TapakKUET»
(«Obpa3oBanue u Tmporpecc»), rAe JOKa3zaHO, YTO B IPOLECCE H3yUEHUs
CMBICTIOBBIX Ppa3NU4YMid MEXAY CJIOBaMH, MNPH H3YyYECHUH HOBBIX CIIOB IS
W3YYAIOIIUX AaHTJIMACKUMA SI3bIK BaXHO OOyYeHHWE HE TOJBKO CHHOHHMHH,
aHTOHUMUU, HO U rpagxyoHuMun (cmpaBka Ne 04-25-1123 ot 15 aBrycra 2016 rona
roCyJIapCTBEHHOTO YHUTApHOIO MpeanpusiTusi Tteiepaauokanan «O’zbekistony
HanunonanpHOM — TenepaguokoMianuu  Y30ekucraHna). lloaroroBiaeHHble s
paauonepenad MaTepraibl 000rameHbl CHHOHUMHUYECKHUMHE PSAAaMH, aHTOHIMaMU
U TPaIyOHMMHYECKUMHU DpsSJaMd B  aHTJUHUCKOM  S3bIKE, BBISIBICHHBIMU
MOCPEJICTBOM CEMaHTHYECKOro aHaiu3a. Pa3paboTaHHbIC B TaHHOW IUCCEPTAIUU
PEKOMEHIallMi TI0 YCBOCHHUIO HOBOHM JIEKCHUKU MOCITYKUJIM JI0Ka3aTeIbCTBOM
HEOOXOMUMOCTH YYUTHIBAaTh B OOyYEHUU TPAJyOHUMUU, CUHOHHUMHH U
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHUS CJIOB;

MPEIOKCHHS, KacarolIUecss CPaBHUTEIBHOM KaTErOpUH, B YAaCTHOCTHU
ompeneneHus €€ BHJIOB Ha S3BIKOBBIX YPOBHSIX, €€ OTHONIICHHUS C JPYTUMHU
KaTeropusiMH, MCIOJIb30BaHbl B (pyHaameHTaiabHOM mnpoekte Ne OT-®8-057 Ha
Temy: «MeTOIOIOTUYECKNE OCHOBBI CHUCTEMHOTO aHajm3a Yy30E€KCKOTO S3bIKa,
dbopMHpOBaHWE METOJOB ¥ TIPHUHIIMIIOBY, BBIIIOJIHEHHOM B AHIMKAHCKOM
rOCy/IapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE (CIIpaBKa KOMHUTETA MO KOOPAWHAIIMHM PAa3BUTHS
Hayku U TexHonoruii No ®TK-03-13/503). PesynbTaThl HCCIeA0BAHUS TOCTY KN
CO3/IaHUIO0 CHCTEMHOM XapaKTEPUCTHUKU YPOBHEHW COBPEMEHHOTO Y30€KCKOTO SI3bIKa
Ha OCHOBE CHCTEMHOT'0O HCCIIC0BAHNUS SA3bIKOBBIX €AMHHUII.

AnpoOanusi pe3yJbTaTOB HCCJHeN0BaHUsA. Pe3ynbTaThl HCCleIOBaHUS
U3JI0’KEHBI B (pOpME JOKIIaa U MPOILUIH anpodanuio Ha 16 HaydyHO-NPaKTUYECKUX
KOH(EpeHIUsSIX U CeMUHApax, B YaCTHOCTH, Ha 5 mexayHaponubix: «Usbekisch-
Deutsche Studien 11l. Sprache-Literatur-Kultur-Didaktik. Band 1: Begegung von
Orient und Okzident in der Literatur/Linguistik und Varietaten» (MroHcTep,
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I'epmanus, 2009), «SI3bIKk 1 KOMMYHHKalusi B KOHTEKCTE KylbTypbD» (Ps3aHb,
Poccus, 2010), «AxTyanbHble BOMPOCH TEOPHHU M TMPAKTHKUA (PUIOJIOTHYECKHUX
uccnenoBanuit»” (Ilenza-MockBa-Pemr, Poccusa, 2011), «Free Linguistics
Conference» (Cunneit, Apctpanus, 2011), «[IpuopuTeTHBIC HAaNpaBICHUS B
obmactu Hayku W TexHojgormn B XXI Beke» (Tamkent, 2014) m Ha 11
pecnyOJIUKAHCKUX  HAYYHO-TIPAKTHUYECKUX  KOH(PEpEeHIMsIX:  «AKTyaJbHbIC
npoOJieMbl pPOMaHO-TepMAaHCKOTo si3biko3HaHus» (Tamkent, 2009), «Cucrema
sa3plka U peueBas gestenbHOCTh» (Camapkanpn, 2010), «Crunnctuka B
COBPEMEHHBIX HampaBieHUusX s3biko3HaHus» (Tamkent, 2011), «AxTyanbHble
po0JieMbl CPAaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTUYECKOTO M3ydeHus s3bikoB» (Tepmes, 2011),
«AKTyanbHble TPOOJEMBI COBPEMEHHOIO SI3BIKO3HAHUS U TEPEBOJIOBEACHU S
(Tamkent, 2012-2016), «HoBble HanpaBieHHs B A3bIKO3HAHUU U UX IPOOIEMBD)
(TamkenT, 2012), «KenmuHa B Hayke u cucteme odpa3zoBanus» (Tamkent, 2013),
«Bocrok-3aman: acnektel B3aummonaeucTBus» (Tamkent, 2015), «VY30ekckoe
SA3bIKO3HAHUE: Mporpecc U nepcnekTuBbly (Tamkent, 2016), «Hayunas quckyccust:
npoOsemsl, pemenus u focTmwkenus» (Tamkent, 2016).

Ony0/MKOBaAaHHOCTH pe3yabTaTOB HcciaenoBanms. [lo Teme nuccepranuu
omyOnrkoBaHo 42 HayudHble pabOThl, B TOM uucie 1 Monorpadwus, 16 crareii B
HayuyHbIX u3AaHusAX (14 B pecnyONUMKAHCKUX M 2 B 3apyOEKHBIX HAyYHBIX
KypHAJIaX),  pPEKOMEHJOBAaHHBIX  BbICIIEl  aTTECTAllMOHHOWM  KOMHUCCHEH
PecnyOnuku VY30ekuctan najsg myOJUKallMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX pPE3yJbTaTOB
JNOKTOPCKHUX JUCCEPTALIAMN.

Crpykrypa U 00beM aucceprauum. J[uccepramusi COCTOUT W3 BBEICHUS,
YeThlpeX IJ1aB, 3aKJIOYEHHUs, CIOUCKA HCIOJb30BAHHOM JUTEpaTypel U
npuioxeHuit. O0beM auccepTalu coctasiser 231 cTpanuil.
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OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALINU

Bo BBemeHuM OOOCHOBBIBA€TCS AKTYalbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTD
UCCIIEJOBAHMSI, ONPEJEIICHBI CBSA3b UCCIIEI0BAHUS C OCHOBHBIMM NPUOPUTETHBIMU
HalpaBJICHUSMHU pa3BUTHA HAyKM M TEXHOJOTHH pecmyOJIMKH, JaHbl 0030p
3apyOeXHBIX HCCIENIOBAaHUI IO TEME JAUCCEPTAlMM M CTENEHb H3YyYEHHOCTH
npo0JIeMbl, U3JI0KEHBI LIETb U 33Ja4d UCCIeNOoBaHUSA. Takke oXapaKTepHU30BaHBI
OOBEKT U MPEAMET UCCIIEOBaHMs, HAyYHasi HOBU3HA U NPAKTUYECKHUE PE3YIIbTaThl
UCCJIEIOBAHMS, pPACKpbITa HayyHas W NPAaKTUYECKas 3HAYMMOCTb IOJTYYEHHBIX
pe3yNbTaTOB, JaHbl CBEJACHHUS O BHEAPEHUU pPE3yIbTaTOB UCCIEIOBaHUS, 00
OMyOJIMKOBAaHHBIX pPab0OTax U CTPYKTYpE AUCCEPTALIMH.

IlepBas rnaBa quccepranuu — «Jlekcuvyeckass rpagyOHUMUs B y30€KCKOM U
AHTJIMHACKOM SI3BIKAX» — B HEH pacCMOTPEHBI UCTOPHUS UCCIEAOBAHMS IPaLyOHU-
MUHU B Y30€KCKOM A3bIKO3HAHUU, TPATyOHUMHUS U HAyYHbIE MAaTEPHUAJIbI, CBA3aHHBIC
C UCCJIEOBAHUEM 3TOIO SIBJICHHUS Ha Pa3JIMYHBIX YPOBHSX S3bIKA, B YACTHOCTH, B
(ononoruu, Mopho0rumu, CHHTAaKCUCE U CTUIMCTHUKE.

BrniepBbie npobnema rpagyoHMMHUN OCBEleHa B HayyHoU padote O.bo3opoaa,
TaKKe 93Ta I[poOieMa B  ONPEICIIEHHOM CTENeHu paccMaTpuBajlach B
UCCIIEJIOBAHUSX JPYTUX A3BIKOBENOB. ['pagyoHuMHUs H3yyeHa Ha (POHETUUYECKOM,
JEKCUYECKOM, MOP(OJOTUYECKOM M CHHTAKCHUYECKOM YpPOBHSX, OJHAKO Ha
CUHTAaKCHYECKOM M CTHJIMCTUYECKOM YPOBHSX OHA HMCCIIE0OBaHA HEIOCTATOYHO. B
JOKTOPCKOM AUCCEpTALUU O.B030p013a1, B Hay4yHOU paboTte Hl.OpH(b)KOHOBoﬁZ,
HETOCPE/ICTBEHHO TOCBSIIEHHONW CIIOBApHOM TpajyOHMMHUHU, HAIIU OTPAKEHUE
pPacCyKJIEHHUS O TOM, YTO CMBICJIOBAsl TPAIyOHUMHS SIBJII€TCA OJHUM W3 BHUJIOB
MEXIYCIOBHBIX OTHOLIEHWH. B 3THX HUCCleNnoBaHUSIX TOBOPWIOCH O T'paayOHH-
MUYECKHX pAgaXx M OOBEOUHSIOIIUX HX CEMax, O CTENEeHH H3YYEHHOCTU 3TOM
poOJeMbl B SI3bIKO3HAHMM. B 3TOH riaBe aHamu3HpyeTcsl rPaJlyOHUMHS] B TaKUX
4acTsX PEeYM, KaK CYyIIECTBUTENIBHOE, MPUJIAararelibHoe, MECTOMMEHHE, Hapeuue,
IJIaroJji, BbIpaXKe€Hbl MBICIH 00 00pa30BaHUU IPalyOHUMUYECKUX PSIIOB UCXOIs U3
NOBBIIICHUS WY IOHWKEHHS KPACOYHOCTH JIEKCEM.

[locTeneHHOE BXOXKIEHHE KACAIOIIMXCS TIPalyOHHMHH TEOPETHYECKHX
B3IJISIIOB U3 y30EKCKOTO SI3bIKO3HAHHS B MHUPOBOE, BBISIBICHHE €€ CYUIHOCTU U
CoJIepKaHusl — 3TO OOJIBIION BKJIAJ] Y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHMSI B pa3BUTHE HayKu. B
MCCJIEIOBAHUM BBIPAXKEHO OTHOILIEHHE K MbICTH si3bIKOBea O.bo3opoBa 0 ToM, 4To
JeKcUYecKas TpaJyoOHUMHUs JIEUCTBYET, OCHOBBIBAAChb Ha JICHOTATUBHBIX H
KOHHOTaTHUBHBIX C€MaxX, a Takke K M3YyYeHHOW UM TpajyOHUMUU B
CYILLIECTBUTEINIbHBIX, NpPUJIaraTeNbHbIX, IJIarojiax, MECTOMMEHHUAX M Hapeuusix B
y30ekckoM si3bike. Hamu ObulM u3y4deHbl NpOOJIeMbl, IMOCTaBJIEHHBIE B 3TOM
UCCJIEIOBAHUM U BBISBIICHO: YJIECHOB IPaJlyOHUMHYECKOTO PsAJa JOJKHO OBITh HE
MEHEeEe TpeX, WIEHBI psjia JOJIKHBI ObITh PACIOIOKEHBI B MOPSAJIKE BO3PACTAHMS
rpajalyy, T[OBBILIEHUS KOJMYECTBA, KA4YECTBA, YCWIEHHUS KPAacOYHOCTH U
AKCIPECCUBHOCTU. ECIM HEKOTOPBIE U3 JIEKCUYECKUX I'PaTyOHHMOB HUMEIOT JBa U
0ojee OoueHb ONMU3KMX MO 3HAYCHHWIO BapHUaHTa, B TAKOM CIydyae MEXIy HUMHU

! Bosopos O. V36ek Tumuna napaxananum. Gutoir.pan. a-pu ... muce. — Tomkent, 1997
2 Opudoxonosa 1. ¥Y36ek tununa ayraBuii rpagyonnmust. Guon.dan.Howm....iuce. — Tomkent 1994
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CTaBUTCA 3HAK «/» WM BCE OHU JAIOTCA B OAHOM psimy. Hapsimy ¢ stum ObuIO
PEKOMEH/IOBAHO TPAJTyOHHMMHUYECKUM psgaM C [HUKIAYECKUM XapaKTepoM AaTh
Ha3BaHUC YUKIUUECKUX 2PAOVOHUMUYECKUX psidoe. Eciaum cioBa 1Mo OTHOIICHHIO K
KaKOMYy-HHOYIb SIBICHUIO MMEIOT JIGKCEMBbl 00O3HAualolIie Hadalo U KOHEIl B
IpagyOHUMHYECKOM DSy, U OHU HE SBIIAIOTCS aHTOHUMAMH U MTOBTOPSIIOTCS, T.€.
HaXOMITCS B ITMKIMYECKOM JBIDKEHWH, TO HMX HY)XHO Ha3BaTh YUKIUYECKUMU
epadyoHumuyeckumu psoamu. [IpuMepoM 3TOMY MOTYT CIYXHUTh CJIOBa Keud-
Oyeyn-apmaea (BUepa-ceroJHs—3aBTpa) WU K€ Ha3BaHUS JHEU HENeNU, MECSIIEB,
BpeMeH roja. (puc.l)

Pucynok 1. Hukanyecknii rpaiyOHUMHYECKUI PAJ B y30€KCKOM H AHIVIMHACKOM SI3bIKAX

B y306exckoM si3bike UMeEroTCs oOpasyroniue Hapeuus adhukcel -ya, -1apua,
-1a6, caMbIM TIPOJIYKTUBHBIM W3 HHUX cuuTaeTrcs adduxc -raéd. [lpu cozganuu
IpaJyOHUMHUYECKHX PsIOB, OOpPa30BaHHBIX C MOMOLIbIO 3TOro addukca Hapeuui,
HaOJI0JaNICs TOPSJIOK PACIIONIOKEHUS JIEKCUYECKOM IpalyOHUMUU CHU3Y BBEPX, TO
ecTb OT TOYKU ( B MOJOXKHUTENIbHYIO CTOPOHY B Hopsake Bo3pactanus. Kak Ob110
YKa3aHO BBIIIE, €CIIM Hapeune 00pa3oBalioCh C MOMOIIb0 addukca -1ab, TO 3TH
cloBa OOpa3yloT HE LMKIMYECKUH PsA, a TPagyOHHUMHUUYECKHHN psii Hapeuyui,
YKa3bIBAIONINX Ha yBEIWYEHUE KoaudecTBa. Hampumep, xywrab—xagpmanado—
ounab—uunnab (AHAMU—HeAeIIMU—MecsIaMmu—ToaamMu). BeipaxkeHue rpaayoHu-
MUU B TOJIpAKaTEIbHBIX U M300Pa3UTENbHBIX JIEKCEMax, Mojjaya uX B KaKOH-1100
onpeneneHHoNW (opMme SBIAIOTCS CYObEKTHBHBIMH. B yCTHON peun MX MOKHO
BBIJICTIUTH MIOCPEICTBOM TOBBIIIICHHUS] HHTOHAIINH, B TIHCHME K€ €CTh BO3MOXKHOCTb
BbIICNIUTh OYKBbI. I B BOCKJIMIIATENIBHBIX JIEKCEMaX BBIPAKECHHS TPATyOHUMUU
CUHTACTCS] CYOBEKTUBHBIM.

B pasgene naHHOM raBbl, NMOCBSIIEHHOM JIEKCUYECKOW TPAaJTyOHHUMHUU B
AHTJIMHACKOM $SI3BIKE, TTPOAHAIM3UPOBAHBI B3IJIS/IBI YICHBIX O SBJICHUSAX, OJIM3KUX K
SIBJICHUIO Tpajyonrumun. B wactHocTH, B kHure J[.A.Kpy3a «Lexical Semantics» B
pasgene “Rank, degree and grade” paccmorpeno momobHoe siBieHme.” HyskHO
OTMETUTh, YTO B KACAIOMIMXCS CEMaHTHUKHA paboTax AaHTIMUCKUX YYCHBIX HX
B3TJISIIBI HA CHHOHUMHUIO, aHTOHUMUIO U APYTHUE CEMaHTHUECKHE KaTeTOPUH 10 CHX
MIOp OCTArOTCS CIIOPHBIMH. B aHTIMIICKOM SI3bIKO3HAHUU TPaTyOHUMUS, MOJO0HO
APYTUM CEMAaHTUYECKUM KaTeropusiM, He Oblla OOBEKTOM HCCIICOBAHUS, HE
3aHsJIa MECTO B yU4eOHOM JUTepaType W akaJeMHYeCKUX rpaMMmaTukax. M3BecTHO,
B MHIOEBPOMNEHCKUX S3bIKAX CJIOBapH CO3JaHbl HA OCHOBE IIYOOKHX W MPOYHBIX
OPUHIIMIIOB U TPHU3HAHBI BO BCEM MHpPE, OAHAKO H3-3a TOr0, YTO SIBJICHUE

! Cruse D.A. Lexical semantics. — Cambridge, Cambridge University Press. UK. 1986. P. 192
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IPaJlyOHNMHH B HHX HE SBJSUIOCH OOBEKTOM OTACIBHOTO WCCIICIOBAHUS, HE
CO3/1aHbl CJIOBapU rPalyOHUMUYECKUX PSIOB.

AHanu3 MaTepuagoB aHTJIMACKOTO S3bIKA MOKa3aJjl, 4YTO B 3TOM SI3bIKE, KaK U B
y30€KCKOM, SIBJICHUE TPaJTyOHHUMHH UMEET MECTO, IOTOMY YTO U B ITOM SI3bIKE
CYILIECTBYIOT JIEKCEMBI, OObEIUHSIONINE CUHOHUMHUIO, aHTOHUMHUIO U HAINpaBJICH-
Hble 0T Toukd 0 B 00€e CTOpoHBI. B HaiieM ucciieJoBaHUU MOABEPriach aHaIU3yY
IpaJlyOHUMHs, TO €CTb OOJIBIIMHCTBO JIEKCEM, KOTOpbIE MOTYyT 00pa30BaTh
rpayOHUMHUYECKHE PSAJIbI BO BCEX YACTSIX PEUYU AHTJIMICKOTO SI3bIKA, & TAKKE HAMU
OBLTM  COCTABJICHBI TPATyOHHMMHYECKUE psaAbl. JIekceMmbl, KOTOpHIE MOTYT
00pa3oBaTh rpayOHUMUYECKHUE PSbI B AHTJIUUCKOM SI3bIKE, OBLIN MOITBEPKICHBI
MPOBEJICHUEM OHJIAH-OMPOCOB CPEIM AHTJIOTOBOPSIIUX U OMPOCa, TPOBEAECHHOIO
CpeIy HWMEIOIINX MHOTOJIETHUM ONBIT IPENOJIaBaTeNIe AHTJIMHUCKOTO fA3bIKa U
MarucTpaHTOB CIIEUATBHOCTH «JIuHrBHCTHKA (aHTNIHIICKUA SI3BIK)»
HanuonansHoro ynusepcurera ¥Y30eKucTaHa.

Urto ke KacaeTrcsl CXOACTBA M OTJIMYMS JIEKCUYECKOW TpaJyOHUMUH B
y30€KCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, TO M3-32 TOTO, YTO B TOJIKOBBIX CJIOBapsX
AHTJIMIICKOTO fA3bIKa JAHO IIOJHOE M JETAIbHOE TOJIKOBAHHUE CJIOB, MOYKHO
OTMETUTh HAJIMYUE OOJIBIIOTO YHCIIa JIEKCEM, TPEeOyeMbIX I CO3/IaHUs 4YacTei
rpagyoHuMuueckoro psga. HM3-3a  cBoeoOpasuss  y30€KCKOro  f3bIKa, €ro
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX U JIPYTUX OCOOEHHOCTEN B HEM OMpe/IeiIeHbl 0COOCHHOCTH, HE
IIOXOKME Ha TPATyOHUMHUYECKUH psAJ aAHIVIMKUCKOro s3bika. Hampumep, psan
y30€KCKOTO SI3bIKa HUMYOPAK—UYOPAK—ApuM—0OymyH (OJHa BOCHMAas-4€TBEPTh-
MOJIOBUHA-IIENIOE) OMPEACIICHHO OTJIMYaeTCsl OT psAna quarter—half— whole B
AHTJIMACKOM SI3bIKE. B aHTIMICKOM 3bIKE HET SKBUBAJICHTA CIIOBY HUMUYOPAK.

Ha ocHoBe aHann3a HCTOYHUKOB OMNPEACICHO HAJIW4YUWe B TPagyOHHUMHU-
YECKUX psAJax JIEKCEM OOOUX COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB, MUKDPO- WU MAKpozpa-
OYOHUMUYECKUX pAO008 W PEKOMEHIOBAaHO BBEJIEHWE HX B HAYYHBIM OOUXOI.
Hanpumep, ecim psa cold—warm—hot u3-3a HaiMyWs Ha CBOMX IOJIFOCAX
AHTOHUMOB CUUTACTCS MAKpPOSPAOYOHUMUYECKUM pPSOOM, TO HE HUMEIOUIMN Ha
CBOUX TIOJIFOCAX aHTOHUMA psif tuna chilly—cold—icy—mild —balmy—warm u
OTICIBLHO B3SITHIM psii TUMA warm— hot—scorching—sultry— blistering mMoxxHo
CUUTATh MUKPOSPAOYOHUMUYECKUM psA0oM. BaxHO OTMETUTh, 4TO, OOBEIUHUB
YKa3aHHBIE BBIINIE MHUKPOTPATYOHUMHUYECKHE PSAIbl, MOXHO 00pa3oBaTh
MaKpOTpaJyOHUMHUYECKUI psJ € ydyacTHeM Bcex uacted popa: hilly—cold—
icy—mild— balmy— warm— hot—scorching—sultry —blistering.

[TocKOJIbKY B KaXJIOM SI3bIKE HMEIOTCS YHHMKAJIWU, TO U B TpagyOHUMHH
MOXHO HaOJ0aaTh MOJA0OHOE sBIICHHE. B aHIIMHCKOM $s3BIKE MO MPU3HAKY
YBEJIWYEHUS] WJIM YMEHBIIEHUS, MO BEIMYMHE W MAJIOCTH HUMEIOTCS TaKue
IrpayOHUMHYECKUE PSJIbI JIEKCEM, KOTOPHIM HET SKBUBAJICHTA B Y30EKCKOM SI3bIKE.
Takue psagel nenecooOpa3HO Ha3BaTh YHUKAAbHLIMU 2PAOYOHUMUUECKUMU
paoamu. (puc.2)
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6unTTa 6ona - yakanok, ryaak

one baby e a baby, newborn, infant
MKKUTa Gona * armsax

two babies = twins

ydTa 6ona .-
three babies = triplets

= quadruplets

TypTTa 60na
four babies

6ewTa Gona .-

five babies * quintuplets

ontuta 6ona

six babies - sextuplets

newborn—twins—triplets—quadruplets—quintuplets—sextuplets
PucyHok 2. YHUKAJIbHBIH rPaJlyOHMMHYECKHUI P

B aT10ii ke riaBe rpaayoOHUMHS TJIAroJjOB MPOAHAIW3HPOBAHA C TTOMOIIBIO
JICKCEM, OTHOCSIIMXCS K CIEAYIONUM THUIIAM TJIArojoB Y30EKCKOTo S3bIKa —
rJIarojiaM JIBIDKEHUS, peUH, COCTOSIHUS, Pe3yIbTAaTHBHOTO JEHCTBUS, MEHTAIbHBIC
TJIaroJIbl ¥ TJIAroJibl OTHOIIEHUs. Kak moka3an aHaJii3 pUMEpOB, HE BCE TIIAroJIbl
MOTYT MMETh T'palyOHUMUYECKU psn. Tak, He BO BceX TJaroyiiax JIBH)KCHUS,
CBSI3aHHBIX C PYKOW, HENB3s 00pa3oBaTh TPaJyOHHMMHUYECKUN PsJl, HAIpUMeEp,
€3MOK (nucamy), mymmox (Oepxcamyv), yuwiiamox (xeamams). JIAIb TIAron
ommox  (bpocamv) WMEET TPATYOHHUMUUYCCKHH PII — UPSUMMOK— OMMOK
—YIOKMUPMOK.

B anrnuiickoM si3bIke OOJBIIMHCTBO IJIarojoB MOTYT 00pa3oBaTh I'PaayOHHU-
mudeckuii psn.  Hampumep, rtmarosnsl  naewkenus  (activity  verbs): run—
scamper—jog—trot—gallop—rush—sprint, Tnarojsl odmeHus (Communication
verbs): shout—yell—cry (out); roar—howl—bellow—bawl; MEHTaIbHBIC TJIArOJIBI
(mental verbs): be infatuated with—love—adore —idolize—worship—be besotted
with—dote on; tnaronsl BausHHs (causative verbs): allow—permit—let. Yto
Kacaetcs riarojoB acrekra (verbs of aspect), To onu Moryr oOpa3zoBaTh
IpagyOHUMHYCCKHIA PSI B TOM CiIydae, €CJIH IJIarojl IMeeT aHTOHUM, K TIpUMEpYy:
begin-finish. — begin—continue—finish.

Pesynbrarhl aHanm3a TOKA3bIBAIOT YTO, B CJCAYIONIMX TIJIarojiax Heb3sl
o0Opa3oBaTh IpalyOHUMUYCCKUI PSAI: K HAM OTHOCSTCS TJIaroJibl MPOMCIISCTBUS
(verbs of occurrence), Tak kak OHH HE BBIPAKAIOT HM3MEHEHHS KOJUYECTBA W
KadecTBa. TakuWe TJarojibl WMEIOT TOJBKO KOHTEKCTYAJIbHBIC CHHOHHUMBI,
Hanpumep, to develop — to grow, to prosper, to progress, to flourish; to change —
to modify, to amend, to alter. Tax)ke riaroJyibl CyneCTBOBAaHHUS WJIM OTHOIICHUS HE
CO3JIAIOT IPaIyOHUMUYECCKHE PSAIbI, TAK KaK 3T TJIAr0JIbl UMCIOT CTHIUCTUYCCKHE
CMHOHMMBI M KOHTCKCTyaJbHbie BapuaHThl. Hampumep, live, indicate, exist.
['pagyoHMHYECKHE PSIbI TJAroJioB B COMOCTABISEMBIX SI3BIKAX OTIIMYAOTCS
KOJIMYECTBOM WICHOB: WHOTAa OOJIbIlIee KOJTMYSCTBO UMEIOT TJIarojibl B y30€KCKOM
SI3BIKE, B HEKOTOPBIX CITydasx — B aHTJIMHCKOM.

Ecnu yuuThiBaTh OCOOCHHOCTH KaXKJOTO SI3bIKA, CBOCOOpa3re CHHOHMMOB U
AHTOHUMOB, HMCIOIIMXCA B HHUX aKTHBHBIX M TIACCHBHBIX JIGKCEM, WX
JUHTBOKYJIBTYpHBIE, Teorpaduyeckue © 3THOTpaduyeckue OCOOEHHOCTH, TO,
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€CTECTBEHHO, B HUX JIEKCHUYECKOM TI'PATYOHUMHHM MOKHO BCTPETUTH CXOXKHE H
OTJINYUTENBHBIC YEPTHI.

Bropas rnmaBa «I'paayoHMMHsl M JApPyrue CeMAaHTHYECKHE KATeropum B
y30€KCKOM M aHIVIMHCKOM SI3BIKaX» IOCBALICHA OTJIMYUIO MEXKIY I'pajaluei u
I'palyOHMMHEN, OTHOIIEHUSIM I'PAlyOHUMHUHN C CHHOHUMUEN, aHTOHUMHUEHN U PSIAOM
IPYIMX CEMAaHTHYECKUX KaTETOPHA.

I'padyanenocme W epadayus  SBISIIOTCS.  Pa3lMYHBIMU  SIBICHUSMH,
BCTPEYAIOTCA CJIy4al 3aMEHbl S3BIKOBEIAMHM TEPMHHA 2paoayus TEPMHHOM
unmencugurayus. Pycckue s3pikoBensl C.M.KonecaukoBa, C.A.TuxomMupos,
I'.B.Kupeesa, C.C.KanpiceBa BHECTH psJ KacaroIUXCs IpalyalbHOCTH TEPMUHOB,
TaKUX Kak epadyamop, cpaoocema, e2epadayuonnas wkana . B 3Toi r1iaBe
ONpeIENeHbl CX0KHUE OCOOCHHOCTH TPaayaIbHOCTH UM MHTEHCU(UKAIMU C TaKOU
CTHIIMCTHYECKOW (urypoil, kak rpaganus. Hy)kHO OTMETHTb, YTO HET €IUHOTO
MHEHHUs [0 MHOTMM BOIIpOCaM, CBA3aHHBIM C 3TUM sIBICHMEM. B Xxozae Hamero
UCCJIEIOBAHMS BBIACHWIOCH pa3jM4Me TPAKTOBKM 3THX TpPEX SBICHUUA B
CONOCTAaBIIIEMBIX SI3bIKax. JSIBI€HWE TpajyOHMMHH B KOpPHE OTIMYAECTCS OT
OCTAJIBHBIX, M OHO HE MCCIEN0BaJOCh B JPYIMX s3bIKaX, B YaCTHOCTH, B
AHTJIMMCKOM.

W3BecTHO, mpupoaa, OOLIECTBO COCTOST W3 CXOXKUX U MPOTHUBOIIOIOKHBIX
ABJICHUM M IIPOLIECCOB, HayKa B 3TOM IUIaHE — HE HCKIIOYEeHHE. B kaxnon
A3BIKOBOM E€JIMHUIIE €CTh CXOKHE€ M OTIMYMUTENbHBIE YepThl. B wacTHOCTH, 3TO
OTYETJINBO IPOCIICKUBACTCA HA TIPUMEPE TIPALYyOHUMHM W CHHOHUMUH,
IpaJyOHUMHUM M aHTOHMMHHM. B Hameill pa®oTe mnpoaHamu3upoOBaHA CTENEHb
M3YYEHHOCTH SIBJICHUI IrpayOHUMUN U CHHOHUMUM, TPAJyOHUMUU U aHTOHUMUH B
y30€KCKOM M aHTJIMMCKOM S3bIKaX.

Ecnu peubs uper o SABIEHUSAX TPalyOHMMHUU W CHHOHHMHMH, TO Ha OCHOBE
OpUMEPOB OBLJIO JOKAa3aHO, YTO CHUHOHHUMMYECKHE PsJIbl MOTYT OBITh YacTbhiO
IpaJlyOHUMHYECKUX psAnoB. Pe3ynprarel wHcciaeaoBaHUs IOKAa3aId, YTO U
CUHOHUMUYHBIE JIEKCEMBI, BBEICHHbBIC AHIVIMMCKUMU YUYEHBIMU U HAa3BaHHBIE UMU
near-synonym, a B ApPyruX $3bIKaX 4acTO HA3bIBAEMBIEC KEAZUCUHOHUMAMU, TOXKE
MOTYT CO3JaBaTh I'PaJlyOHHMMHYECKHE psbl. KBa3UCMHOHUMBI 110 OTHOLIEHUIO K
IIPOCTBIM CHHOHMMAaM — 3TO C TOYKH 3pPEHUS CTUIIMCTHYECKON OKpPAaCKHM OYEHb
OJM3KHe 10 cMbICTy cioBa. Hanpumep, kuzeanuux, xacuc, Kypymcox.

N3BecTHO, UTO B CIOBapsIX CHayaja AAlOTCS YacTO yHOTpeOssieMble BapUaHThI
CUHOHHMMOB, a 3aTe€M PeAKOo ynoTpedisieMble. B Oynyiiem ke cioBape rpaayoHH-
MUYECKUX PAIOB JIEKCEMBI JOJKHBI MPHUBOJUTHCA HAa OCHOBE PSAa IPU3HAKOB,
TaKMX KakK BoO3pacTaHue o0beMa 3HA4YeHHUs, MaciiTtada HCIOIb30BaHUA,
YBEIMYEHUSI CKOPOCTM M T.J. OTO TOCIYKHAT BBISBICHUIO OTJINYUTEIBHBIX
0COOEHHOCTE! SBJIEHUS T'PAaTyOHUMHH OT CHHOHUMHUHU. XOTS SIBJICHUS TPaLyOHU-

! Konecuukosa C.M. Kateropus rpasyaabHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike Jluc. ... 1-pa ¢miion. Hayk. — M.,
1999. — 214 c.; Tuxomupos C.A. 'nnepOona B rpagyaibHOM acriekte ABToped.aucc.kan. ¢puionHayk. — M.: 2006.
— 27 c.; Kupeepa I'.B. Mexnomerne Kak 1mokasarelib I'paJyalbHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe: ABTOpe(.
mucc.kaua. ¢unom.uHayk. — M., 2010. — 20 c.; Kagpiceea C.C. Kareropuss HHTCHCHBHOCTH B CHCTEME
(YHKIMOHAIEHO-CEMaHTHUECKHX, (DYHKIIMOHAIBHO-CTHIINCTHYECKUX KaTteropuii // 3Bectiss CamMapcKoro Hay4Horo
uenrpa Poccuiickoit akagemun Hayk —TamkeHt. 12 Ne5 — 2010. — C. 196-199.
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MUU ¥ CHHOHUMHUU BHEIIIHE MMOXOXKH JIPYT Ha JIpyra, B CYIIHOCTH 3TO Pa3IUYHbIC
SIBIICHUSI.

B nmanHO# TNaBe mpoaHaTM3UPOBAaHBI PaOOTHI HEKOTOPHIX YUCHBIX B 00JIACTH
aHTOHMMHUHU W Ha OCHOBE aHajan3a 0OOCHOBAHO HaJMYMe aHTOHMMOB Ha ITOJIOCAX
IpagyOHUMHYECKOTO psifa. SBIeHNe aHTOHUMHUHU UCCIICIOBAHO B COMOCTABIISIEMBIX
A3BIKaX, OJHAKO HET PaboT, KacalolmuXcs €ro OTHOUICHHS K T'paTlyOHUMHUH, UX
CXOKHM U OTIUYATEIIHHBIM MTPU3HAKAM.

B aTo#i Ti1aBe Takke MpoaHATU3UPOBAHBI B3MJISIABI AHTJIMUCKUX YUYEHBIX Ha
AHTOHMMHWYECKUE OTHOIICHUS. [ pagyOHUMHUYECKHE PSAAbl, OOpa30oBaHHBIC C
MTOMOIIBIO TTOJISIPHBIX aHTOHMMOB, UMEIOT TOJILKO TPH WIEHA B Py, a JIEKCEMa,
KOTOpasi 3aHUMAaeT MECTO B CEPEANHE ITOTO Psiaa, OOBIYHO CYIIECTBYET U B APYTHX
IPayOHUMHYECKUX psax, 00pa3oBaBIIMXCS OT IMOJSIPHBIX aHTOHMMOB. Hampw-
Mep, B Y30€KCKOM SI3BIKE — KeHe—yPpma—mop, KaluH—ypma—Iionka; B aHTIUIC-
KOM s3bIke — wide—normal—narrow, thick—normal—thin. JDxsunomanenrusie
AaHTOHUMBI HE 00Pa3ylOT OOBEIUHSIONINE I'PATyOHUMUYICCKUE PSIBI, KaXKIbIH W3
HUX MOXET 00pa3oBaTh OTIEIBHBIA TpagyoHUMHUECKHid psia. l[BeTooOo3Ha-
YaroIINe NpUjlaraTeIbHbIe UMEIOT KOHTCKCTYaIbHbIC aHTOHUMBI, B CBOIO OUYEPE/Ib,
OHH TOXE MOTYT 00pa30BaTh I'PayOHUMHUUYECKHUE PAJIbI.

ABtop crath “On Antonymy in English” Mn Ceox Monr pasmenser
AHTOHHMBI Ha [Be KaTeropuu . Ha 5Toif OCHOBE MBI IPOAHATH3MPOBAINA AHTOHH-
MBI, KOTOPBIE MOTYT CO37aTh TPAAYOHUMUUYECKUHA PsJ, MTOTIOCAa KOTOPOTO COCTOST
13 aHTOHMMOB. Eciii 1Ba ClioBa SBIISIOTCS aHTOHMMaMH, TO OHH MOTYT CO37aTh HE
o0muii, a CBOM TpaayOHUMHUYECKUU psa oTAenbHO. Ha ocHoBe aHanuza map,
xotopsie Vi Ceok VOHT Ha3Bal melimpanuzyemvimu aHmoRUMamMU, Ml TIPHIIITH
K BBIBOJY, BO MHOTHX CJIy4asX TaKhe¢ aHTOHMMBI MOTYT MMETh COOCTBEHHBIN
rpagyoHuMuUeckuii psa. Hanpumep, anamusupys napy old um young, Bo BHYTpb
OTUX HEUTPAIM3YEMBIX AHTOHHMMOB MBI IOMECTHIIM T'PaTyOHUMUYCCKUN P
(puc.3). Hapsimy ¢ 3TuM HamMu OBIJIO aHATM3WPOBAHO HEHEHTpaIM3yeMble aHTO-
HUMBI happy — unhappy, u ompeneneHO Kakux JIGKCEM OHHM BKJIIOYaT B
rpaayoHUMHYECKUi psf (puc.4). II

adult

teenager

J youngster
.

child

toddl
infamtH - er/

baby
newborn i

0 A—

Continuum of age
Pucynok 3. I'panyonumMuyeckuii psii B HeMTpaJn3yeMbIX AHTOHUMHYECKHUX Mapax

! In-Seok Young. On antonomy in English. Language and linguistics. Volume 19, p. 75-100
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ful
Happ !

merry

In.a’good
mood

Unhappy

PucyHnok 4. I'pagyoHumMuveckuii psji B HeHeMTPaJIu3yeMbIX AHTOHMMUYECKUX Mapax

Hamu npoaHann3upoBaH psij MOCBSIIEHHBIX aHTOHUMHUHU pabOT B aHTTTHHCKOM
S3BIKO3HAHMHM M CACIAHBl HEKOTOPbIE BBIBOABI 10 BOMPOCY  CO3MAHMS
paJyOHHMIYECKOTO psifia BeaeIeHHbX J[.A.Kpy3oM' HOMNSPHBIX, MapaiielbHbIX
1 DKBUITOJUICHTHBIX aHTOHMMOB. B yacTHOCTH, OBLIIO OMPEAEICHO, YTO B CEPEIUHE
IPayOHHMHUYECKOTO psaa TONMIOCHBIX AHTOHHMOB BCErJa MOYKET HaXOIUThCS
ciioBo hormal (heavy—normal—light, deep—normal—shallow); B mapaJieIbHBIX
K€ aHTOHMMAX TIOJ00HOTO HE HAOJIOMACTCs, KaXaas M3 Map HpPU CO3IaHUH
IpajyOHHMHUYECKOTO psija HHKOIJa HE pacrojiaraeTcsi Ha Mmoocax. Ilaper
SKBHUIOJUICHTHBIX aHTOHMMOB HE CO3/aI0T B3aMMOOOBEAMHSIONIETO I'PalyOHUMHU-
YEeCKOTro psifa, Kaxaas MOXET HUMETh OTACIbHO CBOW TPalyOHUMHUYCCKUIN PSI.
Hanpuwmep, jolly—joy—happy; sad—sorrowful—depressed.

OcHoBaHHbIC Ha (QyHIAMEHTAJILHBIX 3aKOHAX MPUPObI SBJICHUS CXOACTBA U
OTJIMYHUS CYHIECTBYIOT BCerjla M Be3le. BceM M3BECTHO, 4YTO Mporpecc
YeJI0BEUYCCTBA, B YACTHOCTH, PA3BUTHE KaKIO0W HAYKH HEITOCPEACTBEHHO CBA3aHO C
STUMHK sBJeHUAMH. CXOACTBO W OTJIMYHE CMBICIa W COAEP)KaHUS CIIOB,
BhIpaKeHUH, (PPa3ecoqOruHuecKuX eAMHHUIL ¥ MIPEIT0KEHNI MPOSBISIOTCS B TEKCTaX.
Korga s3bIKOBBIC KOpITyca COAEP:KAT OTHOCSIIHECS K Pa3HBIM KaHpPaM TEKCTHI,
3HAYUT UMEETCSI BO3MOYKHOCTH IMPOBOAMTH C UX IMOMOIIBI0 CEMaHTUYECKHI aHAIIN3
JeKceM. PeKoMeHayeTcs aHIIMHACKAM yYEHBIM BHECTH B  CYIIECTBYIOIIUE
SI3BIKOBBIE KOPITyCa, MMEIOIIEECS] B aHTTIMHCKOM SI3BIKE, SIBIIEHUE TPaIyOHMMHUH, a
y30€KCKHE HCCIICA0BATENIM, HaApsSay C CO3MaHHEM KOPIYCOB POJHOTO S3bIKa,
JIOJDKHBI KMETh B BUIY M 3TO SIBJICHHE.

B TperhemM pasgene gaHHOH TJ1aBbl MPOAHAIM3MPOBAHBI KaCAIOIIHECS
IpayOHHMUH ¥ TUIOHUMHHM HCTOYHHKH COIMOCTABISCMBIX SI3BIKOB M BBIPAKEHO
OTHOIIICHHE K HUM. DTH JBa SIBJICHUS TAKXKE BBIACIISAIOTCS CBOMMHU CXOXHMH U
OTJIMYUTEIBLHBIMU YepTaMH. PacrosioskeHre THIIOHUMOB B Ka4eCTBE BHOB BOKPYT
TMIIEPOHUMA, PAaCIOIOKEHHE B TPAAyOHHMHH WIECHOB psAfa B IOPSIKE
BO3pACTaHHs WJIM YMCHBIICHHUS SIBISCTCS MX OCHOBHOM OTJIMYMTEIBHON YEepPTOil.
Ecnu B npeioskeH|H WHOTIa HA0JII01aeTCsl BO3MOYKHOCTD 3aMEHBI HAXOISAIIIMCS

! Cruse D.A. Lexical Semantics. — Cambridge. Cambridge University Press. 1986.
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PSAOM YJIEHOM M3 OJHOTO TPaJyOHHMHUYECKOTO psijia, TO B THIIOHUMHUU BMECTO
TUIIOHMMAa MOXET HCIOJIb30BaThCS TOJIBKO €ro THUHepoHuM. Takxke, Kak
HAXOJSLIMECS Ha TOJI0CAX YICHBI I'PayOHHUMHUUYECKOTO psijia HE MOTYT 3aMEHATh
IpyT Apyra (Jaxe eciay OHM He SBISIOTCS aHTOHMMAaMH), KOTUIIOHUMBI HE MOTYT
UCIIOJIb30BATHCSL OJJUH BMECTO JIPYroro. B 3ToM mposiBisieTcs CXOACTBO 3TUX ABYX
SIBJICHUM.

SIBeHMe MEpPOHMMHUU B KAaueCTBE OTHOIICHUN MapTOHMMHUHU B Y30€KCKOM
SI3bIKE MCCIICIOBAHO TOJIBKO B OJJHOW HAY4YHOM pabote — KaHI[I/II[aTCKOI/I auccepra-
mur B.9.Kunnuea Ha Temy: «Y30ek Twiamma mapToHuMus» («IIapToHHMES B
y30€KCKOM sI3bIKE»). MEpOHMMUSL JOCTAaTOYHO MIMPOKO HM3YyYEHO B AHTJIMICKOM
A3bIKE, TMAPTOHUMHUS TIO0 CYIIECTBY SKBUBAJCHTHA MEPOHUMHUHU. XOJIOHHUMHUS
SBIIIETCSL OTHOIIICHUEM, TPOTHUBOMIONOKHBIM SIBICHUIO MEPOHUMHUH, U OHA HE ObLIa
OOBEKTOM OTAEIHHOTO HCCIEAOBAaHUS B Yy30€KCKOM s3bIKO3HAHWH. B obowux
COTIOCTABJIIEMBIX SA3bIKaX I'PaAyOHHM B IPalyOHUMHUYECKUX PsAaxX UMEIN MOPSAIOK
cienoBanust oT Touku O wmHOrAa BIEBO (OTPHULATENBHOCTH), HMHOINA BIPABO
(MOJ0XKUTENBHOCTD). MEpOHUMUS/TAPTOHUMUSL — 3TO OTHOILICHHUE LIEJI0e-4acThb,
T.€. CJIOBAa Ha3bIBAIOIIME IIEJI0O€ M YacTU OJHOro Ipeamera wiM mecta. HyxkHO
OTMETUTh, 4YTO TPaJyOHUMHYECKHE pSAIbl COCTABIISIIOTCS U3 IpHJIaraTelbHBIX,
Hapeuuil, TJarojoB, MECTOUMEHUNA U JaKe JICKCEM, SBIISIOIIMXCS BCIIOMOTaTelb-
HbIMU CJIOBaMHM, a MEpPOHUMBI/IAPTOHUMBI HMMEIOTCS TOJBKO B KOHKPETHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX, TO €CTh B HAa3BaHMIX MPEIMETOB KaK Ha3BaHUE IEJIOTO U €T0
yactei. Hampumep, dapaxm — unouz, mana, wox, nycmiox, 6ape (nepeBo —
KOPEHb, CTBOJI, BETBb, KOpa, JUCT). | pagyoHMMHUUYECKUN psAI JEKCEMBbI dapaxm
(1epeBO) TaKOB: ypye—HUX0I—>KYuam— oapaxm (CeMsA-pPOCTOK-CaKEHEI-IePEBO).

[InecuoHuMuUsT — 3TO JNEKCUKO-CEMaHTHUYECKash KaTeropwsi, UCIOIb30BaHUE B
OJTHOM TIPEIOKEHUU TMaphl KBA3UCHHOHUMOB, OTIMYAIOMIMXCS APYT OT Apyra 1o
CMBICITYy U BHOCSIIIMX OIPENEIEHHOCTh B cojiep kaHue nmpenioxenus. Hanpuwmep, It
wasn’t foggy last Friday — just misty. I[lnecrnoHuMus B HacTosIee Bpems
CUMTAETCS OJHOW M3 TEM, HCCIEIyeMbIX BO MHOTMX EBPOIEHCKUX SI3bIKaxX M
MHOT/Ia BBI3BIBAIOIIUX JIUCKYCCHIO. XOTs SIBICHHE IJIECHOHUMHUU B Y30€KCKOM
A3bIKE HE MCCIIEA0BAJIOCh, HO B peYd HAOIIOAAETCS €ro MCIOIb30BaHUE B COCTABE
OJTHOTO TpeuiokeHusa. HamMu mpoaHanu3upoBaHbl B3MJISIbI AHTIMUCKUX YYEHBIX
Ha CYIITHOCTb U COJEpkKaHHUE MIIECHOHUMUH, U3YUYE€HO €€ OTHOUICHHUS] K CHHOHUMUU
u runonumun. Kak oTMerwn s3bikoBern 1. Xupcr’, HpH IepeBOAE HEKOTOPHIX
JIEKCEM MX 3HAuUeHUs He Bcerna ObIBalOT oAMHAaKOBBIMHU. I'. XupcT mpepnaraer
Ha3BaThb UX MeMCA3bIKOGOU ZPYRNOU Ni1ecuoHumos. B KadecTBe npumMepa OH
npuBOAUT ciioBa WOOd u forest B aHrIMiCKOM sI3bIKE, W OTMEYACT, YTO MpPHU
NepeBOJic UX Ha HEMEIKWH S3bIK JIYYIIUM BapUaHTOM W3 CHHOHHUMOB SIBJISITCS
cioBo Wald, a cmoa Wald, forest, woods cocTaBisitOT MEXSI3bIKOBYIO TPYIIILY
MJIECUOHUMOB. [[7s1 TOro, 4ToOBI JABE JIEKCEMbl B OJHOM MPEIJIOKEHUU OBLIN
MJIECHOHUMAaMH, OHU JOJDKHBI SIBIISITCS WJIEHAMH OJHOTO TPagyOHUMHUYECKOTO
psaa, TO €CThb JOJKHBI OTJIMYAThCSA JPYr OT Jpyra IO YpOBHIO, MO 00BEMY

! Kumiues B.93. V36ex timmna napronmvus. Gunon...Hom.uc. — Tomkent, 1997.
2 G. Hirst. Near-synonomy and the structure of lexical knowledge, - Toronto, University of Toronto, Canada, p.1.
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ucnoibp3oBanusi. Hampumep, ecimu B aHrmumiickom si3bike  Good-looking—
beautiful—attractive/pretty—charming/graceful/elegant—lovely/gorgeous cocras-
JSIOT TPAAYOHHUMHUYECKHW Psii, a B Y30€KCKOM SI3BIKE  WUPOUIU—Y3AT—>
coxubacamor—napusaus, TO OHA MOTYT JIaTh CIEAYIOIIUE TMaphbl MJICCHOHUMOB
(puc.5):

a) B aHTJIMHCKOM SI3BIKE 0) B Y30EKCKOM SI3BIKE

* YUPOHAK
®rysan

* coxubamon
* napueaw

* rysan
* coxubrkamon

= good-looking = attractive/pretty * lovely
= beautiful = charming/gracef = gorgeous
ul/elegant

Pucynok 5. O6pa3oBaHue njieCHOHUMOB U3 YJIEHOB I'PAIYyOHUMHYECKOI0 psiia

[loguepkHeM, 4YTO B Y30€KCKOM S3BIKO3HAHWW €II€ HE HCCIEIOBAaHHOE
SIBJICHUE IJIECCHOHUMHU HY>KHO M3y4aTh HE TOJbKO HA OCHOBE CHHOHUMHH, HO U Ha
OCHOBE TPaTyOHUMHUH.

B nocneanem maparpade BTOpoOii TJ1aBbl BEIPAXKEHO OTHOIIEHUE K HEKOTOPHIM
JMHTBUCTUYECKUM B3III1aM 0 MecTe rpaayoHuMuu B cucrteme JICO, BbICKa3aHO
MHeHHEe O ToM, 4to Bce JICO nOomKHBI OBITH CaMOCTOSITENBHBI WM BO
B3aMMOCBSI3H, UTO Y HUX €CTh TOUKH Ipajallid U 4TO MPOOJEMbl UX ONpEeICHUs
KIYT CBOETO PEIICHUSI.

B Ttpetbeii 1mnaBe «CTWiHCTHYECKAsT TPaAyOHMMHUSI B Y30€KCKOM H
AHIJIMIICKOM  fI3BIKAX)»  [IPOAHAJIa3UpPOBAHBl  TEOPETUUYECKUE  IOJIOKECHHUS,
Kacarollecs: MECTa CTUIIMCTUKU B MUPOBOM SI3bIKO3HAHWUH, HCTOPUU €€ PA3BUTHUS.

B MupoBOM SI3bIKO3HAHUM K CTHJIMCTHKE B Pa3HbIE SMOXH OBLIN Pa3IUYHBIC
noAXoAepl. B 3TO#l CBSI3W, MPUCOEAUHSASACH K MBICIA O TOM, YTO «CTHUIIMCTHUKA
OTJeIbHAS HAyKa 00 HCKYCCTBE CIOBA, O CPEACTBAX BBIPAKCHUS», BAXKHO
OTMETUTh, KOIJIa peub HJeT 00 HCKYCCTBE BBIOOpa CIIOBa, MJiA MOBBIIICHUS
KPAaCOYHOCTH, DJKCIPECCUBHOCTH, KOHEYHO, OYE€Hb BAXXHO pasyMHO U B
COOTBETCTBUM KOHTEKCTY UCIIOJIb30BaTh YKpaIlAlOIIUe peub BUIbI ¢l10B. [Ipu s3TOM
HEOOXOJUMO YYUTHIBATH HE TOJBKO JIEKCHYECKYIO, HO U CTHJIUCTHYECKYIO
rpayOHUMHIO.

AHaM3 TpaayOHHUMHH B JIGKCHYECKOW CTHJIMCTHKE Y30€KCKOTO U
AHTJIMIICKOTO SA3BIKOB IOKa3ajl, YTO B JIEKCHYECKOW TpajyOHHUMHUU OTCYTCTBYIOT
KPACOYHBIE U C MEPEHOCHBIM 3HAYECHHUEM JIEKCEMBI, B JIEKCUUECKON CTUIIMCTUKE K€
B IPaJyOHUMHUYECKOM Py, UCXO/ISl U3 KOHTEKCTYaJIbHOIO 3HAYEHHUS, MOTYT UMETh
MECTO CJIOBa pA3JIMYHBIX OTTEHKOB: JIEKCEMBI C TEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM,
JUATICKTHBIE CJIOBA, OIHUTETH, MeTagopbl, CHUHHEKAOXU. B Jexcuyeckuit
rpagyOHUMHYECKUIN Pl MOKHO TOMECTUTH TPALYOHUMUYECKUAN PSJI JIEKCUYECKON
ctunuctuku. COCTaBUB TIpPaayOHHMMHUYECKHIl pAl 1O TMOBBIIICHHIO B HEM
NOJIOKUTENIbHOW WM OTPUUATEIbHOM OLICHKA MOXHO BBISIBUTh CXOXHE U
OTJIMYUTEIIbHBIC YePThI (pHrcC.6):

! AGnypaxmonos F. CrumucTuk HopManap xakuza.//V36ex tunu Ba axabuétu. Ne6, 1969. 50-52 6.
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Pl/lcyHOK 6. Jlekcuueckan rpaiyOHUMHUS 1 CTUJIHCTUYIECCKAA I'PaAalyOHUMMUSA

Tak kak Jiekcuueckas TpaayOHHMHsI HE MCCIEIOBaHA B aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
ATO SIBIICHHE HE HM3yYeHO W B JIEKCHMUYeCKoW cruimctuke. [Ipm aHammze Bcex
npumepoB npu nomoiu kopinyca COCA (The Corpus of Contemporary American
English) BeIsicHIIOCH, UTO CO3/1aHKE KOPITYCOB B aHTJIMHCKOM S3bIKO3HAHHH, KaK U
B JIPYTUX A3bIKaX MHpPA, AaeT OJaronpusiTHbIE BO3MOKHOCTHU JJI U3YyYEHHUS STOTO
sBieHMs. J[7s JOCTKEHWS TOYHOTO pe3yjibTaTa BaXHOE 3HAYCHUE WMEJIO
HCITOJIb30BaHNWE KOPIIYCOB B TIPOIIECCE HCCICAOBaHUA. SI3BIKOBBIC KOpITyCa,
comepxamme B ceO¢ >KMBOW S3BIK, XapaKTEPUCTHUKY CIIOB CO CTHJIMCTHYCCKON
OKpacKON M3 XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUA W IMYyOJUIMCTUKHU, TTOMOTIINA CIIe
pa3 10Ka3aTh HATMYUE CTHIIMCTUYECKON TPaTyOHUMHH B aHTITUHCKOM SI3BIKE.

Hamu paccMOTpeHBI CHHOHHMMBI TPUJIATaTENIbHBIX, KOTOPBIC CIYXKaT s
MOBBIIICHUS] AKCIPECCUBHOCTH B CTHIMCTHYECKOW TpaayoHUMuu. CHHOHHUMBI
cioBa small, koropoe obOo3HauaeT pasmep, T.¢ MaJCHBKHM, JaHbI B S3BIKOBOM
koprryce COCA cnenyromum obpazom (puc.7):

SYNONYMS (click to zee) [7]

little

256 little

1317 iy

6140 miniature
10218 minute
11571 petite
14859 diminutive
23038 undersized
minor

2626 minor

3001 slight

5181 lesser

8331 triwvial

SOES insignificant
121232 i kA vk

Pucynok 7. Cunonumsbl ciioBa small u ux koanuectBo B kopnyce COCA (Corpus of
Contemporary American English)

Hudper nepen KakapIM CHHOHUMOM O3HAYarOT CKOJIBKO pa3 CIOBO ObLIO
OOHapy>K€HO B A3TOM KopIlyce. DTOT KOPIYC HE COACPXKUT HHPOPMALHUIO O
CTUJIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTSIX, CTHUJIUCTUYECKOM TpalyOHUMHUH CJOB. UTOOBI
YTOUYHHUTB, KAaKOC CJIOBO II0 3KCIICPCCHUBHOCTH M KPACOYHOCTH HUMCECT HUIKHIOHO,
CPCAHIOKO WJIA BbICHIKOKO CTCIICHb, HYXHO aHAJIU3UPOBATH NPCATIOKCHUA U
COCTaBUTh CTUJIMCTHYECKUN TpalyOHUMUYECKUl psia. s sToro Obuim BeIOpaHbI
IIPUMEPHI U3 TOT'O JK€ KOpITyca.

It finds needed books at small bookstores in Denver or Ashtabula or in Cape
Town...(Fantasy SciFi, 2002)
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He powdered the tiny body and then powdered in between the fingers and
toes. (Lit Cavalcade, 1999)

B stux npumepax ciora small, tiny o603Ha4aroT mpocTo MaJeHbKHUI pa3Mep,
MX CHHOHUM petit Bo MHOTHX CJTydasx B COUCTAHHU C JIPYTMMHU MPHIIAraTeIbHBIMUA
NPUAAET NPEIJIOKEHUI0 HHOE 3HAYEHHE, T.€. HE TOJIBKO pa3Mep, HO UHYIO OKPAaCKy
KaK ‘MaJIIOCEHBKMH W MWJIBIA WA K€ ‘MaJIFOCCHBKMH M KPACHBBINA , XOTS 3TO
CJIOBO Ha (ppaHIly3CKOM SI3bIKE O3HAYaeT MPOCTO ‘MajieHbkuii’: Rose, meanwhile,
was fair-skinned with dyed dark hair, petit and pleasantly wrinkled.

[TpunaratensHoe diminutive B OONBIIMHCTBE CIy4aeB HMEET HE TOJIBKO
3HAYECHHUE ‘MAJICHbKUI , HO B XYJ0’KECTBEHHOW JUTEPATYpE YCUIMBAET HEraTHB-
Hoe 3HaueHue: Siera Wong, diminutive, but not fragile, ruled with an ironic fist.

Wrak, mpunararenproe Small umeer crnemyrommii CTHIIMCTHYECKUI TpalyOHH-
MUYECKUU pAl: diminutive—tiny—small—petit. M0oXHO KBaIM(PUUIHUPOBATH ITOT
CTWJIMCTHYECKHUI IPalyOHUMHYECKUI P MO MIPU3HAKY HMOBBIIIEHUS KPACOYHOCTH
— OT HETaTUBHOTO K ITIO3UTUBHOMY.

Yro kacaercs TIpaJlyOHMMHUM B CHHTAKCUYECKOM CTWIHCTHUKE, TO 3Ta
npobsieMa HEIOCTaTOYHO HM3yuy€Ha HE TOJIBKO B AHIVIMHCKOM S3bIKE, HO U B
y30ekckoM. B cBf3M ¢ 3TUM B TpeTbeM paslene JaHHOM TIJaBbl ObUIM
OPOAHAJIU3UPOBAHbl  CHUHTAKCUYECKas TIpagyOHUMHUs W  TPagyOHHMHsS B
CUHTaKcHMueckol  crtunuctuke.  I[locpeacTBomM — B3STBIX M3 Y30€KCKHX
XYJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI MTPUMEPOB OblJIa M3y4Y€HAa CUHTAKCHYECKas CBSI3b
B TEKCTax, JAIOLIUE OIpPEACNICHHYI0 CTHWJIMCTHYECKYI0 OKpacky. B pesynbraTe
OBLJIO JOKAa3aHO HaJW4he TPaJyOHMMHH B CHUHTAKCUYECKOW CTHJIMCTHKE. DTOT
BONIPOC ObUT U3yYEH U Ha MPUMEPE aHTIIMHUCKOTO S3bIKA (OBLIM BHIOPAHBI TPUMEPHI
W3 aHIVIMICKON XyJO0XECTBEHHOM surtepaTypbl). Kpome »3Toro, Hamu ObLIO
pPacCMOTPEHO  SIBJIECHHE TPaJyOHUMHUHM B  CEMAHTHKE TMPEAJIOKEHHS B
COTIOCTaBNIAEMbIX s3bIKax. llpu 3ToM Oblia ompeneneHa CTENEHb BO3ICHCTBUS
UMEIOILEHCS B AHIJIMHUCKOM $3BIKE MOJAIBHOCTH Ha CEMAHTHUKY MPEIJIOKECHUS.
Hamu Obu1 OCylIeCTBIIEH aHANIN3 IPalyOHUMUN HA CHHTAaKCUYECKOM YPOBHE.

Ha ocHoBe aHayim3a rpaJlyOHMMHM IPOCTOIO M CJIOKHOTO NPEIIOKEHUS B
y30€KCKOM U aHIJIMHCKOM s3bIKaX, 0COOCHHOCTEH, MPUCYILIUX PACIPOCTPaHEHHBIM
U HEpaclpOCTPaHEHHBIM MpPENJIOKEHUsIM, ObUIa HCCIeAOBaHA CHUHTaKCHYeCKas
rpagyoHumus. Ilpu »>TOM BakHOE 3HAaYeHME MMEET HE TOJBKO 00beM
OPEAJIOKEeHHs,, HO M €ro MOJIHOTAa, MOAPOOHOCTU CBEACHUH, COAEp)KaIIUXCS B
npenyoxkenn. Hy>KHO MpUHSATH BO BHUMaHUE CBOEOOpPA3HbIE YEPThI MOCTPOEHUS
NPEAJIOKEHHS] B y30€KCKOM SI3bIKE U CTPYKTYpPHbIE OCOOEHHOCTH MPEJIOKEHUN B
aHTJIMACKOM  si3blke. B 4YacTHOCTM, aHanu3 TIpPaJyOHMMHH BOKAaTHUBHBIX
NPEeaJIOKeHU ToKa3ad, 4YTO CBOEO0Opa3re MHOTO3HAYHBIX CJIOB AHIJIMICKOTO
A3bIKa TPHUBOJUT K CO3JIaHUIO Pa3HBIX TpagyoHUMHUYECKHX psagoB. Ilpu sTom
HY’)KHO OOpaTHTh BHHMaHUE HE TOJIBKO Ha OJHY MOJEIb, HO M Ha CJIOBO,
CJIOBOCOYETAHME, MPEIJIOKEHHUE M KOHTEKCT. TakuM o0pa3oM, CHHTaKCHYECKas
IPaJyOHHUMHSI B COIOCTABIIIEMBIX SI3bIKAX HAMH IPEACTABISIETCS B CIEIYIOLIEM
BHJIE:

B y36exckom si3pike — Cy3 (ean Oyaaxnapu) — cy3 oupuxmanapu — coooa
2an — YIOWUK KeCUMIU 2an — Youwean 2an — Kyuwma ean — mamu (TIepeBO:
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CIOBO (YacTH MPEMIOKEHHS)— CIO0BOCOYETAHUE—TIPOCTOE NPEMJIOKEHHE —>
NPEAJIOKEHUE C OTHOPOIHBIM CKA3yEMbIM — CIIOKHOCOUYMHEHHOE MPEIJIOKEHUE
— CJIO’KHOE MPEJII0KEHNE —> TEKCT).

B anrmuiickom s3eike — Word (the part of the sentence) — phrase — simple
sentence — sentence with the homogeneous predicate — compound sentence —
complex sentence — text).

CHUHTaKCUYECKUN CTPOM KaXKJOTO sI3bIKa UMEET Crenu(UuuecKre CI0KHOCTH.
Hcnonbs3oBaHne TpaglyOHHMHH B Pa3IUYHBIX JKaHpPaX IMOKA3bIBAET MAacTEPCTBO
aBTOpa, OOECIEUYUBIIETO TMOBBIINICHUE KPACOYHOCTH 4YEpe3 CHUHTAKCUYECKYIO
rpajalifio, YTO MOCIYKUJIO MPaBHWIBHOMY U OBICTPOMY TOBEJCHUIO TEKCTa JO
co3HaHus uyMTaressa. OTpakeHHe TIpaJlyOHHMHH B CIEAYIOIIUX CTPOKax OIHOTO
MOJIYCTUIINS, IPUHAJIEKAIIETO NEPY BEJIIMKOTO aHTJIMHUCKOro JpamMarypra, mo3ra
u nucarens B.lllekcnupa, cramo nmpuuvHOW HpUAaHUs €My cTaryca adopusma:
Love all, trust a few, wrong to none. (all—few—none)".

[IpuBeneHHBIE B 3TOH TIJ1aBE€ PAaCCYyKJICHUS, MPOAHATU3UPOBAHHBIE MPUMEPHI
MOKa3bIBAIOT, YTO TPaJyOHHMUSI HA CTUIMCTUYECKOM YPOBHE SIBIIIETCSI CIOKHOM
npobseMol M YTO €€ aHalu3 HEe OrPAaHUYMBAETCS  TOJNBKO  OJHOM
UCCIIEIOBATENBCKON paboToil.

UerBepTasd TyIaBa  HcCClelOBaHUsl  Has3biBaeTcsa  «Bompocbl  mecrta
JIEKCHYeCKOM M CTHJIMCTHYECKOH TPAJyOHMMHUH B fI3BIKOBBIX KOPILyCaX H
ciaoBapsax». Kaxnoe HOBOe SIBIEHHME WM HOBBIM TEPMHH H3Yy4aeTCsl B HAy4YHO-
MCCIIEI0BATENbCKUX padboTax. 3aTeM OCYHIECTBISIOTCS padOThl O BHEIPEHUIO UX
B JKU3Hb, B IPAKTUKY. He TONbKO B A3BIKO3HAHWHU, HO U BO BCEX cpepax OAHUM U3
CaMbIX yIOOHBIX U OBICTPBIX CIIOCOOOB PACNPOCTPAHEHUSI HOBILIECTB, MHHOBALUH,
HOBOBBEJICHHBIX TEPMHUHOB WJIM MOHSATUN — 3TO BBEJIEHHWE MX B ciioBapu. MHorna
nojaya X B YYEOHHUKAX, MOCOOMSIX WM CHEUUATbHBIX H3JAHUSAX MOXKET OBbITh
JOCTaTOYHOM, OJHAKO CYMTAETCs HEOOXOIMMBbIM BBEJIEHHE ATHX MOHITUHA B
CJIOBapy TEPMHUHOB, KACAIOIIUXCS TAKUX F'YMAHUTAPHBIX HAyK, KaK S3bIKO3HAHUE,
muteparypoBeneHue. [loaTomy paccMOTpeHHE SIBJI€HUS TpalyOHUMUM Ha
JIEKCUYECKOM U CHHTAaKCHYECKOM YPOBHSX, IOKQ3aHHOCTh HAJIWYHS T'PaJyOHUMHUU
MOYTH BO BCEX YACTAX peud TPeOYIOT CO3/IaHus CIEIHAIbHBIX CIOBapeil.

Ecnu B3rmsiHyTH B 11€710M Ha JIEKCUKOTpadui0 MHOTUX S3BIKOB, TO MOYKHO
YBUJETH U3JIaHUE OOJILIIIOTO KOJIMYECTBA CIIOBAPEH, pACCUMTAHHBIX HA U3YYAIOITUX
A3bIK W MepeBOAUUKOB. (OCOOEHHO B TEPUOJ PaA3BUTHS  COBPEMEHHBIX
UH(OPMAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTMW  CO3JaHME pPa3IUYHbIX BHUIOB  CJOBapei
pPa3HOOOpa3HBIX BapUAHTOB, OXBAT B HUX BCEX HOBIIECTB HE COCTABIIIET 0COOOTO
TpyJa. 3Ha4UT, HEOOXOAMMO BBECTHU B CIIOBAPH SIBJIICHUE IPAAyOHUMUH, & €CITU ITO
TOJIKOBBIWA CIIOBapb, TO HapsAy ¢ CHHOHMMAaMM, aHTOHUMaMU CJIOB HY>KHO JaTh U
rpagyoHUMHYecKuil psja. Takxe, Hy)KHO OTAENIBHO cO3/1aTh U « TOJNKOBBIN CIIOBAph
IPaJlyOHUMOB  y30€KCKOTO  s3bIKa», «TONKOBBIM  CJOBaph TPagyOHHMOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKAY.

BBeneHnHnoe B cioBapbh Kaxa0€ CIOBO, TEPMHUH, CIIOBOCOYETaHHE O0JIaar0T
0COOBIM 3HAYEHHMEM, TaK KaK M3y4aloluil sI3bIK HapsAdy C M3yYEHHEM IepeBojia

! http://www.goodreads.com/quotes/2621-love-all-trust-a-few-do-wrong-to-none
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CIIOBa OTKpBIBaeT g CeOsl €ro CXO0XHE W OTJIMYUTENbHBIE OCOOEHHOCTH.
HecoMHEHHO, TaKyl0 BO3MOKHOCTb MOJKET JaTh CI0Bapb rpaayoHumMoB. CioBaps,
oOjafalomuil IMOJHOM XapaKTEPUCTUKONW TI'paJlyOHUMUYECKUX PAJOB, MOXKET
BBIIIOJIHUTH B SI3BIKO3HAHUM 3a/ladyy BaXHOT'O MCTOYHHKA, IIOTOMY YTO CJIOBApb,
KOTOpBIA OyIeT co3[JaH, HE OrpPaHUYUTCA JIMIIb TOJKOBAaHUEM CIOB H
IpaJyOHUMHYECKHUX PsIOB, OH BOEpET B ceOsl MHPOpPMAIMIO O TOM, KOTJa, Kakoe
CJIOBO B KaKOM KOHTEKCTYyaJIbHOM 3HAaY€HUH 3aliMET KaKO€ MECTO B IpaJyOHUMHU-
4eCKOM psay. B mponecce nepeBosa BaXKHO YUUTHIBATH HE TOJIBKO COOTBETCTBUE
CIOBA COJEPKAHUIO TEKCTa, HO U OCOOEHHOCTH IE€PEBOAUMOrO fA3bIKA H
BO3MOXKHOCTH PEIUIIUEHTA K MpuemMy uHpopmanuu. IMEHHO 3T CTOPOHBI I0JKEH
MPUHATH K CBEICHUIO JIEKCUKOTpad Mpu CO3AaHUM CIOBAps I'PagyOHUMOB.

B oroii  rmaBe paccMmarpuBaics  BONPOC  BBOJA  JIEKCMYECKOM U
CTWJIMCTHYECKOW TPaJyOHUMHUHU B SI3BIKOBBIE Kopiiyca. Eciau Hamumuue KOpIycoB
aHTJIUIICKOTO SI3bIKa OKA3aJ10 OOJIBIIYI0 TIOMOIIb IIPH COMOCTABIICHUH JIEKCUUECKOM
U CTHJINCTUYECKOU IPalyOHUMHUH y30€KCKOTO U aHTJIUIICKOrO SI3bIKOB, TO TENEPh B
Ka4yeCcTBE Ba)KHOM 3a/1audl HY’)KHO HAMETHUTh CO3JaHUE KOpIyca y30EKCKOTO sI3bIKa
U BHECEHHE B HEro, KOHEYHO, JICKCMYECKOW M CTUIMCTHUYECKON TIpajyOHHMHH.
IlocpencTBOM BHECEHHMS B KOPIIYC AHTJIMHCKOIO S3BIKA ITOTO SIBJICHUS MOKHO
HOJy4uTh 0O0JIee YCOBEPIIEHCTBOBAHHBINA KOPIYC. JTO MOMOXKET BCECTOPOHHEMY
JOCTH)KCHHUIO TIOCTABJIICHHOM IIepel OSTUM KOPIYCOM LENW, I[OTOMYy 4YTO
M3y4Yarolue s3bIK HE TOJIbKO U3y4aT CHUHOHMMbI, aHTOHHUMbI, TUTIOHUMBI CJIOB, HO U
OyayT UMETh TOJIHOE MPEACTaBICHUE O 4ieHaX TpaJyOHMMUYECKHX psanoB. He
OyZeT npeyBeIMYeHUEM, €CIIM Mbl CKa)XeM, YTO BBEJEHUE B KOpIyc MH(pOpManuu,
Kacarouleiicss aHaln3a CTUJIUMCTUYECKON TpajyOHUMUU, SBISIETCS BaXKHBIM
CPEICTBOM, IOMOTAIOIIMM TMpPH JUHIBUCTUYECKOM, CTHUIMCTHUYECKOM aHAIU3e
TekcTa. CTUIMCTHYECKAs! TPASyOHUMHUs CIOCOOCTBYET PELIECHUIO TAKUX MPOOJIEeM,
KaK IOBBIIICHHE JKCIPECCUBHOCTU TEKCTA, AHAJIN3 KOHTEKCTYaJbHbIX 3HAYEHUI
cioB U (paseosnornyeckux enuHull. Ilpu mepeBome  XyJ0’KECTBEHHBIX
IPOU3BEACHUN 3TH CTWIMCTUYECKHE TPaJyOHUMBbI MOTYT II0Ka3aTh, KaK MMEHHO
OHO IEPEBEICHO M KAaKOBbl BO3JICHUCTBYIOIIHME HA COACPKAHUE IPOU3BEACHUSA
JIMHTBOKYJbTYpHbIE (DakTOpbl. Takue CBEACHUS HYXHBI JJIsl MPOBEPKHU CTEIECHU
COOTBETCTBUSI B MApajuUIeJIbHBIX  KOpIIycaxX, JUIi aHajlu3a MOCPEACTBOM
CTWJIMCTHYECKUX TPaJTyOHHMOB COXPAaHEHHsI SKCIPECCUBHOCTH W SMOTHBHOCTH
npousBencHUs. Hackonbko Ba)KHO 3HAUEHUE CTUIIMCTUYECKUX CPENICTB B KOPITyCe
JUTSL BEYILIMX UCCIIEI0BAHNE B 00JIACTH CTUIIMCTUKY, HACTOJIBKO BAXKHOE 3HAUCHUE
CTWJIMCTHKA UMEET U Il NepeBOAYMKOB. IIpy 3TOM pacmupsTcs BO3MOKHOCTU
NEepPEeBOIYMKOB Ipu BbIOOpe JiekceM. ComocTaBiisisl TpaayOHUMHUYECKUE PSIIbl
OIHOTO  sI3bIKa C TPagIyOHHMMHYECKUMHU psAJaMUd  MEPEBOJUMOIO  SI3bIKa,
NEPEeBOJAYMKH HMMEIOT BO3MOXHOCTh BBIOpaTh IMOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIEE
ONPENEIICHHOMY KOHTEKCTY CJIOBO.

Takke B 3TOH I1aB€ HAa OCHOBE IEPEBOJA HEKOTOPBIX XYJI0KECTBEHHBIX
MPOU3BENEHUH  KPAaTKO  MpOaHAIM3UpPOBaHbl  MNpoOJIeMbl  BbIOOpa  CJIOBA.
[IpoBeaeHne MOAOOHOTO aHAM3a HE TOJIBKO HAa IPUMEPE MEPEBOJIAa MPO3ANYECKHUX
IIPOM3BEACHUN, HO U HA OCHOBE CTUXOTBOPEHMM, IpaM U IIPOU3BEACHUMN APYIUX
’KAHPOB CIIOCOOCTBYET BBIABICHUIO 3HAYUMOCTU CTHIIMCTUYECKON IPagyOHUMUH.
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3AK/IIOYEHUE

1. H3ydenHoe BHepBble B  MHUPOBOM  SI3bIKO3HAHUU  Y30€KCKUMH
UCCJIEIOBATENSIMA TPATyOHUMHUSI, SIBIIETCS OOIETUHIBUCTUUECKUM SIBIICHUEM.
DTO JI0OKA3bIBAE€T M aHAJIU3 MATEPHUAJIOB aHIJIMMCKOIO s3bIKa. |’ pagyOHMMUYECKUI
PSAIl BO BCEX S3BIKAX COCTABJISIETCS HA OCHOBE OJWHAKOBBIX MPUHIIMIIOB, HO B HUX
MPOSIBJISIIOTCSI CBOMCTBEHHBIE KaXKJIOMY SI3bIKY CBO€0OOpPa3HbIe OCOOCHHOCTH.

2. I'pagyOHUMUYECKHI P JTOKEH COCTOATh MUHHUMYM H3 TPEX YJICHOB.
Kpaithue wieHsl rpagyOHMMHYECKOTO psAla C NPABOM M JIEBOM CTOPOHBI MHOTA
MOTYT OBITh aHTOHUMAaMH, HHOTIa MOTYT U HE ObITh aHTOHUMAaMH, 3TO 3aBUCUT OT
CMBICJIOBBIX M KOHTEKCTYaJIbHbIX OCOOCHHOCTEW Tpaayupyemoil jiekceMbl. Ecmu
PACIIONIOKEHHBIE HA TMOJIIOCaX TIPagyOHHMMHUYECKOTO psANa JIEKCEMBI SBISIOTCS
AHTOHMMAaMHU, YJIEHbI IPABOW CTOPOHBI U YJIEHBI JIEBOM CTOPOHBI MOTYT 00pa30BaTh
OTJIETIbHBIE T'paJlyOHUMHUYECKUE psAnbl. [10 OTHOLIEHHIO K TakKUM psgaM MOKHO
NPUMEHUTh TEPMUH MUKPOSPAOYOHUMUYeCKUll pso. Eciu B KaXIOM MOJIHOCE
UMEIOTCSI aHTOHMMBI, TO OHHM CUHUTAIOTCS MAKPOSPAOYOHUMUUECKUMU PAOAMU.
TepMmunsl  Mukpocpadyonumuyeckuti paod U MAaKpoepaoyOHUMUYEeCKUll  psio
PEKOMEHIYIOTCS JUIsl BBEJICHUS B HAYYHOE OOILEHHUE, U ATO SIBJICHUE JOJKHO OBITH
0Cc000 U3YYEHO B CEMACHUOJIOTUU JAPYTUX SI3bIKOB.

3. AHanu3 JieKceM, KacalollluXCsl OIEHWBAaHMs 3HaHUN B 00pa3oBaTelIbHOMN
cucteMe Y30ekucrana, Bemukooputanun u CoemuneHnbix IlltatoB Amepukw,
MOKa3all, YTO KaXKIbIi SI3bIK UMEET crenu(uuecKre rpalyOHUMHUYECKUE PsIibl He
TOJIBKO UCXOJSl U3 CBOMX JIEKCMYECKUX M TPaMMATHYECKUX OCOOEHHOCTEW, HO U
M3-3a IPUHATHIX B CTPAHAX, TJI€ MPOKUBAIOT TOBOPSIIME HA 3TOM SI3bIKE HAPOJBI,
HEKOTOPBIX TEPMUHOB, HOPM U TOHSITHH.

4. B rpanyoHMMHUHM JieKceM, 00O3HAYAIOMIMX NPHU3HAK, KAuyeCTBO M LIBET,
Pa3HOOOPA3HOCTh MEHTAIUTETA U KYJIbTYPbl, HAUMEHOBAHKE MPEIMETa UM Bellen
Ha OCHOBE CBOEOOpa3HOM accolMalMy B MPEICTaBICHUH KaKJ0r0 HapoJa UMEIOT
ONpEIEICHHBIEC PA3INUUS.

5. T'pagyoHUMHUSA JIEKCEM C YHCIOBbIM KOMIIOHEHTOM, BBIPaXKaIOIINX
KOJIMYECTBO, B OTJIMYMUE OT APYTUX IPagyOHUMUYECKHUX PSAIOB, B CIOBAPSIX JTOHKHO
OBITh JTaHO B TOpsAJKe Bo3pacTaHus. [Ipu TOM yKaszaTelnb KOJIMYECTBA JODKECH
UCXOJIUTh W3 3HAYEHHA CJOBAa: €CIM CPeId KOMIIOHEHTOB  HMMEKTCA
KOJINYECTBEHHBIE YUCIUTEIbHBIE, TO OHM JOJDKHBI paCIojaratbCsi B MOPSAKE
BO3pAcTaHUs; B JIGKCEMAX, YKa3bIBAIOIIMX B KauyeCTBE EAUHUIBI H3MEPEHUS
KOJIMYECTBO, BEC W JJIMHY, JAHHBIC YKa3aTEJIW TAKXKE JIOJDKHBI PaclojlaraTbCs B
NOPSIAKE BO3PACTAHUS.

6. I'panyoHMMUS B TJIarojiax CONOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB UMEET CXOXKHUE YEPTHI,
TaK Kak 4YIEHbl TIPaJyOHUMHYECKOTO psAlla MOTYT OBITb PAaCHOJIOKEHBI I10
MOBBIIICHUIO CKOPOCTH ABWKEHUSI, HAUMEHOBAHHUIO JIEUCTBHS B HAUAJIbHOM TOUKE
710 HAMMEHOBAaHUS JCUCTBUS B KOHEUHOUM Touke. Hapsmy ¢ 9TuM HaOIH071a510Ch,
YTO KOJMYECTBO WIECHOB TPAAYOHUMHUECKUX PSIJIOB B Y30€KCKOM SI3bIKE
OTJIMYAETCS OT aHIJIMICKOTr0. AHAJIN3 MMOKAa3all, YTO B COMOCTABIIAEMBIX A3bIKAaX HE
BO BCEX IJIarojlax MOYXHO COCTaBUTh IPayOHUMUYECKUE PSBIL.
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7. I'panyoHUMUsA, B JIEKCEMAX BBIPAXKAIOLIUX IPU3HAKHU JCHUCTBHS, TO €CTb
rpagyoOHUMHS HApEUHi, OTIIMYACTCS] B COMOCTABIISIEMBIX S3bIKaX MO KOJIUYECTBY
yieHoB. Ecim JiekcemMbpl B HadallbHOM W KOHEYHOM TOYKE HE SBISIOTCSA
aHTOHUMaMH U HaXOMSTCS B KPYTOBOM JIBHKCHHH, TO I€JIECO00Pa3HO TaKOTO BHJIA
TpagyOHUMHUYECKHE PSAbl HA3BATh YUKAUUECKUMU 2PAOYOHUMUYECKUMU PAOAMU.

8. B moapakaTenbHBIX U N300pa3UTEIBHBIX JIEKCEMax TPayOHUMHS SIBIISCTCS
CyOBCKTUBHOW. B yCTHOW peun ee MOXKHO BBIPA3UTh Yepe3 IOBBIIICHNE
WHTOHAIlMM, B TIIHCbME K€ €CTh BO3MOXHOCTh H300pa3UTh IOCPEICTBOM
YKpyIHEeHUsT OykB. B MeEXIOMeTHSAX Takke IPHUCYTCTBYET CYOBEKTUBHOCTb.
OcHOBHas MPUYHHA ITOTO — CBOCOOPA3HOE BBIPAKCHHUE KX IBIM YEIIOBEKOM CBOMX
YyBCTB M pa3lIMYHas HHTEPIPETAIMsS B KOHTEKCTaX MEXKIOMETHH M JIEKCEM,
BBIPKAIONIMX YYBCTBA U AMOIIHH.

9. I'pagyoHMMHYECKHE PSJIBI JIEKCEM, UMCIOIIMXCS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, B
y30€KCKOM SI3BIKE MOTYT HE HMMETh COOTBETCTBHSA, WX IIEJIECOOOpa3HO Ha3BaTh
VHUKATbHIMU — 2padyoHumudeckumu — psioamu.  (OCOOCHHOCTb  YHUKAJIbHBIX
IpagyOHUMHYECKHUX PSJIOB COCTOUT B TOM, YTO B JIPYTHIX SI3bIKAX HE MMEETCS MX
SKBHBAJICHTOB.

10. He Bce rmarosisl B aHTVIMKACKOM SI3BIKE MOTYT CO37aTh TPaJlyOHUMHYECKUN
psan. M3 nekcem rpymn riiarosioB aBwxkeHus (activity verbs), riarosnos oOmeHwst
(communication verbs), MeHTanbHBIX IMarojoB (mental verbs), Kay3aTHBHBIX
riarojoB (causative verbs), acrmekryanpHbIX TiarojioB (verbs of aspect) moxHo
CO3/1aTh TPaIyOHUMHUYCCKHE Psabl. JlekceMbl M3 TpyIN, TaKMX KaK IJaroyioB
npoucniectBus (verbs of occurrence) u riaarojioB CymecTBOBaHUS UM OTHOIICHUS
(verbs of existence or relationship) sHe MmoryT 0oOpa3oBaTh rpalyOHUMHYECKUH PSI.

11. TI'pagyoHnMuss Hapedumid AaHIJIMACKOTO  SI3bIKA  XapaKTEPU3YETCs
CICIYIOIUMUA  OCOOCHHOCTSAMM: B  HApEeUusix MecTa MOXHO  CO31aTh
IpagyOHUMHYCCKHIA psI TO YyAAJICHWIO TpeaMeTa OT OO0BeKTa; B HapeUHsX
BPEMCHH HMMEETCS TPaTyOHUMUS; TPaTyOHUMHYCCKHA psll HApEUU COCTOSHHSI
MIOXOX Ha TPaJyOHHMHIO TMPHJIAraTeIbHBIX, TO €CTh COCTOSHHE HAIpaBJICHO OT
Xyamero kK gydmiemy.  CuwTarommecss  BHAAMH  HapedWsl  CTCIICHU
UHTCHCHU(PHUKATOPHI 1 YMEHBITUTEIIN MOTYT CO371aBaTh TPayOHUMHUYSCKHE PSIIbL. Y
Hapeuuil COeAMHCHHUS/Pa3ICIICHHS, OTHOIIICHUS U CBSA3BIBAHUS HET IPalyOHUMUHU.

12. JIekcembl, UMEIONTUE OJMHAKOBBIC 3HAYCHHWE W CTEIICHb, PacIojararoTcs
PAZIOM B TPAAyOHHMMHYECKOM PSIY CO 3HAKOM «/» MeXAy HUMH. OCHOBHBIM HX
pa3IMurieM CYMTACTCS MECTO UCIOIb30BaHUs, U KOKIBIA U3 HUX UMEET Pa3jInuyHOe
KOHTEKCTYyaJbHOE 3HaYCHHE.

13. Ipaodyonumusn, epadayus W 2padyaibHOCMb 1O CBOEMY CYIIECTBY
SBIISIIOTCSL  PAa3HBIMHU  SIBJICHUSAMHU. [loJ TEpPMUHOM epadyoHumusi TIOHHUMAETCSI
rpaydpoBaHUe TOJILKO OJIHOM JIEKCEeMbl HAa OCHOBE JIEKCHYECKOTO 3HAuCHUSI.
I'paoayus — 1o crunuctudeckas gurypa. I padyarbHocms — 3TO UCCIETOBAHHOE B
PYCCKOM SI3BIKO3HAHHWH SIBJICHHE, CXOXKas C TPaAyOHHUMHEH €ro CTOpOHA —
YIOPSAA0YCHHOE PACIIOJIOKECHHE CJIOB B OJTHOM PsAy MO cTeneHn. OTIMYuTeIIbHAS
CTOPOHa — B TpaJyaIbHOCTH HE 00S3aTENIbHO, KaK B I'PaJyOHUMHUU, BBIPAKCHHE
YBEJIMYCHUSI CTEIICHH OJHUM CJIOBOM, TO €CTh B 3TOT PSJI MOTYT BHECEHBI W
CIIOBOCOYETAHMSI, CJIOBAa CO3JaHHbIE TOCPEACTBOM  OKOHYAaHW, YaCTHI,
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BCIIOMOTI'aTEJIbHBIX CJIOB, OMOTAIOIUX YCUJIUTh BBIPAKEHHUE 3HAYEHHMSI, CTEIIECHU
win  o0bema. M3ydueHHe TEOpeTHMYECKUX MCTOYHHUKOB IIOKAa3bIBA€T, 4TO
rpagyoOHUMUS U UHTEHCU(UKALUS HE SIBISIFOTCS OJMHAKOBBIMU SIBJICHUSIMHU.

14. CuHOHMMUS CYLIECTBYET B COCTABE MHOI'MX I'PaJyOHUMUYECKHUX PSAJOB, A
B HEKOTOPBIX CIlIydasx HaAOJIOJAeTCsl U MPUCYTCTBUE aHTOHMMMHU. [Ipu coznanuu
clIOBaps TpaJyOHUMHYECKHX pSJOB HMMEET 3HAa4eHHE TIIyOOKOoe H3yueHue
CJIOBApEl CHHOHUMOB ¥ aHTOHHMOB COIIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB.

15. I'pagyoHuMHs — TOXO0Kee Ha TUMOHHMHUIO, MEPOHHUMUIO/TIAPTOHUMHUIO,
XOJIOHUMHIO M IUIECHOHHMHIO, HO M OTJIMYAIOILIEecs OT HUX SIBJICHHE. SIBIEHUs
XOJIOHUMUU U TUIECHOHHMUU CYIIECTBYIOT B Y30€KCKOM SI3bIKE W CUMTAIOTCA
HEHCCIeI0BaHHBIMU 00 BEKTaMH.

16. B3aTble U3 XyI0KECTBEHHBIX MMPOU3BEACHUN ITPUMEPHI CBUIETEIBCTBYIOT
O TOM, YTO CTWJIMCTHYECKas TPaAyOHUMHs SIBJIIETCS SI3bIKOBOM YHHBEpcaaue.
Jlexcnueckasi TpagyOHUMHs B CTWJIMCTHKE B CONOCTABIIEMBIX S3bIKAX HMMEET
pa3Hble CTPYKTYpPHbIE OCOOEHHOCTH.

17. B TONKOBBIX CIOBapsX OOLIESA3bIKOBBIE CUHOHUMBI, KOHTEKCTYaJIbHbBIE U
OKKa3HOHaJIbHbIE CHUHOHUMBI JNAIOTCS HeAUPPEpEeHLUPOBAHHO, a B HEKOTOPBIX
TOJIKOBBIX  CJIOBApsAX HE IPUBOAATCS aHTOHMMBI cioOB. /Jlng  moucka
KOHTEKCTYaJbHbIX CHHOHMMOB U aHTOHUMOB IIPUXOJUTCS 00paIiaTbcs KO MHOTUM
JAPYTUM UCTOYHUKAM. DTO TpeOyeT CO3/1aHus CIOBaps rpalyOHUMUYECKUX PsIOB,
CJIOBaps rpajlyOHUMOB y30€KCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB, TO €CTh ABYSI3bIYHBIX
CJIOBapei, HY>KHBIX JJIS1 JIUL, U3YYaIOIIMX S3bIK, CHEIUATNCTOB 00YYaIOIIUX S3bIKY
Y TIEPEBOIYUKOB.

18. Jlns mepeBOIOBENEHUS BaXKHO TIyOOKOE H3yUyeHHE CEMaHTHUYECKHUX
KAaTeropuii, CTUIMCTUYECKUX CPEACTB, OHO HEOOXOJWMO U JJIsi CEMAacHOJIOTUH U
Jexkcukorpauu, Tak Kak KaxJas NepeBOJMMAs JEKCeMa OTJIMYAETCS OT CBOMX
CMHOHHUMOB KaKOM-TMOO CTOPOHOM, CTENEHbl0, 00BEMOM HCIOIb30BAHUSI. IJTH
paszIuyus MEePEBOAYUK MOXKET IMOHATh M NPABWIBHO WHTEPIPETUPOBATh HU3yUYWB
rpaJyOHUMHUYECKHE pSAAbl  KaKIOro  s3blka, OOpAaTUBIIMCH K  CJIOBapsM
I'palyOHHMOB.
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INTRODUCTION (annotation of doctoral dissertation)

The urgency and relevance of the theme of dissertation. Graduonymic
relations unifying such kind of semantic categories as synonymy and antonymy,
serve in order to provide coherency and meaning of the speech in linguistics. It
creates an opportunity for scientific proof of difference between lexical units
concerning their level and quantity, and for identification of specific peculiarities
of each language. It has to be noted, that comparison of semantic categories and
phenomena between two languages, which belong two different types,
investigation of their similar and different peculiarities brings to improve
theoretical basis of each language, also brings to appear new notions, terms and
categories.

From the very beginning of Independence in considerable grade have been
expanded scientific works on comprehensive development of national language.
Inasmuch as «... nowadays one of the topical tasks is to study deeply historical
roots and comprehensive development of mother tongue on scientific basis, also
expansion of its application»’.

Besides research works devoted to identification of semantic and structural
features of phenomena and categories of the national language, it is getting more
common and topical to compare non-cognate languages in world linguistics. There
Is a special importance of identification of semantic and structural features of
interrelated words according to their meaning in different languages, determination
of semantic categories’ relation, and also grounding of appearance in different
levels as in phonology, lexis, morphology, syntax and stylistics. Among the above
mentioned tasks it is also very important and urgent such kind of research works as
comparison of lexical graduonymy among non-cognate languages, identification of
graduonymy on lexical and stylistic levels, and working out recommendations on
introducing them into different language corpora, dictionaries and synsets.
Differences and similiarities of graduonymy in compared languages, determination
of its relation to other semantic categories, their place and importance in lexical
and stylistic level of different languages underlines topicality of the given research
work.

This research work to a certain extent serves to the implementation of the
tasks set out in the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan PP-1875
dated December 10, 2012 «On Measures for Improvement of Foreign Language
Learning Systemy, the Decree UP-4797 dated May 13, 2016 «On Establishment of
the Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navoi», Resolution of the Cabinet of Ministers Ne278 dated September 26,
2012 «On Measures for Improvement the System of Retraining and Advanced
Training of Teachers of Higher Educational Institutions» and other legal
documents related to this activity.

WW36exncron Pecrybmukacu Ilpesumentununr 2016 iimn 13 maiigarn 110-4797-comm  «Amumep Hapowit
Homuzary TOLIKEHT naBiar y30eK THIM Ba afa0METH YHUBEPCUTETHHH TaLIKHMJI STHII TYFpUcuaa»ru GapMoHn
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Relevance of the research to the priority areas of science and developing
technology of the republic. The research was carried out in accordance with the
priority areas of science and technology of the Republic I. «Spiritual, moral and
cultural development of a democratic and legal society, the formation of an innovative
economy».

Review of international research on the topic of dissertation." Research
investigations concerning the study of lexical-semantic relations, in particular,
polysemy, monosemy, synonymy, homonymy, antonym, as well as meronymy/
partonymy (holo-meronymy), hyponymy, cohyponymy, plesionymy are conducted
at the leading research centers and institutions of higher education establishments
in the world, in particular, at the University of Oxford, University of Cambridge,
London's Global University (Great Britain), Princeton University (USA),
Universitdt Mannheim, Westfdlische Wilhelms-Universitit Miinster (Germany),
Université Paris 8 Vincennes-Saint-Denis (France), Nagoya University of Foreign
Studies (Japan), Université de Montréal (Canada), National University of Seoul
(South Korea), Moscow State Linguistic University, Mordovia State Pedagogical
Institute named after M.E.Evsevyev, Novosibirsk State University (Russia), the
National University of Uzbekistan and Tashkent State University of the Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi (Uzbekistan).

As a result of world's research concerning semantic relations were obtained in
particular, the following scientific results: the types of antonyms in the English
language, differences and similarities of linguistic and natural contradictions were
identified (University of Cambridge, Great Britain); quantitative characteristics of
polysemantic words and synonyms were defined on the basis of corpus (Université
Paris 8 Vincennes-Saint-Denis, France); meronymy, hyponymy, and other similar
relations were proved to be not in lexical relations, but as word-concept
(University of Cambridge, Great Britain); syntactic features of semantic relations
in different system languages were compared, distinctive features of each of them
were defined (London's Global University, Great Britain); gradual semantics and
gradual relations of verbs were investigated (Moscow State Linguistic University,
Russia); on the basis of materials of the Russian language were determined gradual
indicators of words like “how (kax)”, “which (kakoii)” as parts of simple sentence
(Mordovia State Pedagogical Institute named after M.E.Evsevyev, Russia);
N.Vokhidova investigated peculiarities of lexical graduonymy in German and
issues of introduction of graduonymy into German corpus (Universitdt Mannheim,
Germany); similarities and differences of lexical and stylistic peculiarities of
graduonymy in Uzbek and English were identified, graduonymy is proved to be as
general linguistic phenomenon (National University of Uzbekistan, Uzbekistan).

Nowadays in world linguistics are being conducted the following research
works on semantic relations, in particular in the following priority areas:
determining the existence of meronymy/partonymy, holonymy, hyponymy and
other semantic categories in languages of different systems; comparison of

! www.ox.ac.uk, www.cam.ac.uk, www.ucl.ac.uk, www.priceton.edu, www.uni-manheim.de, www.uni-muenster.
de, www.univ-paris8.fr, www.-e.nufs.ac.jp, www.umontreal.ca, www.useoul.edu, www.linguanet.ru, www.mordgpi
.U, WWW.NSu.ru, WWWw.Nuu.uz. i1 Apyriue HCTOYHUKH.
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relationship of semantic categories; introducing into language corpus such kinds of
phenomena as meronymy, holonymy, graduonymy; justification of the tendencies
of development of graduonymic lines, as well as development of guidelines on
creation of dictionaries of graduonyms; identification of stylistic graduonymy in
the diverse system languages.

The degree of study of the problem. The phenomenon of graduonymy was
found in the works, gazels and rubais of many our great thinkers, such as Mahmud
Kashgariy, Yusuf Hos Hojib, Alisher Navoi, Zakhiriddin Mukhammad Babur and
others. Phenomenon of graduonymy as an object in Uzbek linguistics was recorded
as one of the types of semantic relations among words in 1989, and this
phenomenon was called graduonymy, «...it has been created artificially adding to
-onymy, as semantic categories contain this ending like synonymy, homonymy,
antonymy, and latin word gradu (“grade”, “step”)».! In the candidate's dissertation
by R.Safarova this phenomenon was considered as a scientific hypothesis in 19907,
and Sh.Orifjonova in her candidate's dissertation thoroughly studied lexical
graduonymy in 1993-1994°. Phenomenon of graduonymy was founded and
developed in Uzbek linguistics, but in Russian linguistics, it has been explored
differently. In 1997, O.Bozorov in his doctoral dissertation hypothesized that
graduonymy exists not only in the system of relations between words; it is a kind
of general relations, manifested in the field of phonetics, phonology, morphology
and stylistics”.

In Uzbek substantial (formal and functional) linguistics a notion of
graduonymy has been recognized as one of the common type of relations not only
in lexical, but also in morphological, syntactic and stylistic levels of language and
a lot of investigations have been carried out in this area. Such studies were initiated
in 80-ies of the last century®, later there were serious research works in this area’.
In the 90-ies of the last century this scientific concept of scientific research has
been recorded in the textbooks and manuals of schools and universities, as well as
in the published Uzbek dictionary of linguistic terms. Thus, graduonymy and
graduonymic relations in Uzbek linguistics passed from lexical level into
morphology and even syntax, and even received the status of the type of common
language relationship’. N.Vokhidova presented to European linguists the idea of
the importance of separate study of graduonymic lines in German. This new idea
has demanded serious corrections into the created in 1996 Germanic system of

! Bermaros J., Hepmaro X., Pacynos P. Jlekcuk MHMKpocHCTeEMa Ba YHUHT TaJKUK METOAMKACU (CHUCTEM
JiexcuKonorus Tesucnapn) // Y36ex Tuiu Ba anabuétu. — Tomkent, 1989. Ne6 — B. 37.

2 Cadapoa P. T'mmonmmusi B y30€KCKOM sI3bIKe (HAa Marepuajie OOIIeynoTpeOUTEeIbHBIX 300HUMOB): Jlucc.
...kKaua.puion.Hayk. — Tamkent, 1990.

® Opudyxonosa I1I. V36ek Trmmma nmyrasuii rpagyorumus: Ouiorr.dpam.HoM....auc. — Tourkent., 1994

* Bosopos O. ¥36ek trimaa napaxananumr. Oumon.pamnapu g-pu ... guce. T., 1997

® I'macos C.T. CeMaHTHUYECKAs! CTPYKTYpa M KOMIIOHEHTHBIH aHAIN3 KAa4eCTBEHHBIX MPUIATATEIBHBIX y30EKCKOrO
a3bIka. ABToped.quc. ...KaHA.pmion.Hayk. — TamkeHT., 1983.; bermatoB 3., HepmatoB X., Pacynos P. Jlekcux
MHKDPOCHCTEMA Ba YHHHI TaIKHK METOIMKACH (CHCTEM IIEKCHKOIOTHs Te3uciapyu) // Y30ex T Ba anaGuéTw.
Tamkent — 1989. — Ne6 — B. 35-40.

6 Opudokonosa 1. Kypcatunran nuccepranust; bozopos O. Kypcatnnran nuccepranust; Hapsuesa M. Ilaxcuu €m
KHMXATAaH TaBCU(IIOBUM OTIAPHUHT MabHO TapknoOu: duion.dan.HoM....iuc. —TomkeHT, 1992.

! CaiidymnaeBa P., Menrnues b., bokuesa I'. Ba Oomk. Xo3upru y30ek agaOuii Tvii. —TOLIKEHT.: Y HUBEPCHUTET,
2007.
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computer dictionaries and e-vocabulary (the system NET, NETZ, SHATZ)". This
indicates that research works on graduonymy is becoming one of the widespread
research works in the world. However, it has not been studied enough in all diverse
system languages. In particular, typology of graduonymic relations in Uzbek and
English has not been the object of study yet.

Communication of the theme of dissertation with the scientific-research
works of higher educational institution, where the dissertation conducted. The
dissertation research is carried out within the framework of project A-2-271 on the
topic — «Preparation and publication of the textbook «Modern Uzbek Language»
(Morphology) » (2005-2008), performed at the National University of Uzbekistan.

The aim of the research work is to reveal semantic and structural features of
graduonymy in diverse system languages and to identify the place of lexical and
stylistic graduonymy among semantic categories in the Uzbek and English
languages.

The tasks of the research work are:

to prove that graduonymy is a common linguistic phenomenon;

to identify the possibilities of creation lexical graduonymic lines in the
Uzbek and English languages;

to reveal semantic, contextual features of lexical graduonymy in the Uzbek
and English languages;

to explore the stylistic graduonymy in the Uzbek and English languages; and
to define their distinctive features;

to conduct a comparative analysis of the graduonymy with gradation,
synonymy, antonymy, hyponymy, meronymy/partonymy, holonymy, plesionymy
in compared languages and in the result to reveal their essence and content;

to introduce and justify the terms as micrograduonymy and
macrograduonymy;

to identify unique graduonymic lines in compared languages;

to make recommendations on introduction of graduonymy into language
corpus;

to justify the importance of graduonymic lines in lexicography, in mono- and
bilingual dictionaries.

The object of the research is the phenomenon of graduonymy in the Uzbek
and English languages.

The subject of the research work is semantic, structural, syntactic features,
lexical and stylistic of graduonymy in the Uzbek and English languages.

Methods of the research work. In the dissertation comparative-typological,
semantic differential, descriptive, linguostatistic methods and method of
component analysis have been used.

Scientific novelty of the research work is as follows:

it has been proved, that graduonymy, as one of the semantic relations is a
common linguistic phenomenon in diverse system languages;

1 1.http://www.uzbekistan.be/press-releases/14-2008.html#;
http://www.ut.uz/rus/strana/ee_otkritie_priznala_vsya_evropa.mgr.; http://wwwi/press-
uz.info/index.php?title=home&nid=4024&my=012008&st=10
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graduonymic relations of certain lexemes related to such kind of parts of
speech as noun, adjective, verb and adverb have been revealed in the English
language;

relation of graduonymy concerning other semantic categories and their
semantic-structural features as functionality, contextual synonyms were identified,;

peculiarities of the form and formation of unique graduonymic lines were
highlighted in compared languages;

the difference of gradation from graduonymy was proved according to
structural features (affixation, formation with the help of auxiliary words and
intensifiers) and semantic features (lexical and contextual);

syntactic features of stylistic graduonymy in the Uzbek and English
languages were identified, as well as the place and connection with other words in
a sentence;

Practical results of the research consist of the following:

lexemes which can create graduonymic lines have been identified among
such parts of speech as noun, adjective, pronoun, adverb and verb in English; also
the ways of creation of graduonymic lines were determined;

practical recommendations were worked out on introduction of graduonymy
into language corpora and compiling dictionary of graduonyms;

relations of graduonymy with synonymy, antonymy, hyponymy, meronymy/
partonymy (holonymy), plesionymy were highlighted,

appropriateness of graduonymy to compared languages was identified,
recommendations were developed for the compilation of mono- and bilingual
dictionaries (Uzbek and English) of graduonyms;

similarities and differences were defined in semantic, structural and
guantitative terms of lexical graduonymy in the Uzbek and English languages;

the terms as unique graduonymic lines, micrograduonymic and
macrograduonymic lines were recommended to introduce into linguistics;

recommendations on inclusion of stylistic graduonymy into language corpus
were worked out.

The reliability of the research results is confirmed by used approach,
information derived from scientific and art sources, validity of the analysis by
means of methods such as comparative-typological, differential-semantic and
component analysis, implementation into practice of conclusions and
recommendations approved by the authorized structures.

Scientific and practical significance of the research results. Scientific
significance is justified by the usage of the research results in creation of a
theoretical source on lexicology, lexicography and grammar of the Uzbek and
English languages, in the improvement of textbooks and manuals, as additional
material for special courses, at improving modern academic and educational
dictionaries in the Uzbek and English languages. The given viewpoints and ideas
in the research work will serve as source for investigation of graduonymy in
diverse system languages.

Practical significance of the research results is that it can be used in creation
of a new type corpus of the Uzbek and English languages, in upgrading of existing
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dictionaries interpretations and comments, as well as in computerization of lexical
information. In addition, identified graduonymic lines will serve as one of the
means that promote to translate correctly, thoroughly and expressively; to ensure
the accuracy and eloquence, attractiveness and diversity of speech in the
preparation of programs in the Uzbek and English languages in mass media.
Implementation of the research results. Methodological and practical

proposals developed in determining features of lexical and stylistic graduonymy in
the Uzbek and English languages reflected in the followings:

introduced into the content of the educational standard for Bachelor’s degree
5120100- «Philology and Language Teaching (Uzbek Philology)» on the Uzbek
language (registered October 10, 2014 under number O'zDSt 36.1542: 2014
Ne5164 in UzStandart State Agency). The suggested materials served as the
disclosure of graduonymy, synonymous grading (graduonymy); relationship of
hyponymy with graduonymy; proof of use of the adjective degrees of comparison
as classifying categories; the disclosure of the features of graduonymy of the
sentence members (predicate-subject-adverbial modifier-object-attribute);

introduced into the content of the educational standard for Bachelor’s degree
5120100 - «Philology and Language Teaching (Romance and Germanic
Philology)» on lexicology, stylistics, comparative typology, translation theory
(registered on the 18 September 2014 under the number O'zDSt 36.1410: 2014
number 05-573 in the State Agency UzStandart). The implemented materials serve
in teaching analysis of words in the diverse system languages, comparing with
their interpretations in other dictionaries; releasing types of lexical meanings;
certain stylistic features of gradation; solution of the problem of the choice of
synonymous words in translation; solution of the problem of equivalency and
special words with national and cultural color;

used in the preparation of radio programs on cultural and educational topics
«Bolalar uchuny» («For Children»), «Ingliz tili saboglari» («English lessonsy») and
«Ta’lim va taraqqiyot» («Education and Progress»), TV and Radio channel
«O'zbekiston», Uzbekistan National TV and Radio broadcasts. There has been
proved that during the process of studying of semantic differences between words,
in learning of new words for English learners not only synonyms and antonyms are
of great importance, but also graduonymy (certificate Ne 04-25-1123 from August
15, 2016 state unitary Enterprise of TV channel «O'zbekiston» of National TV and
Radio Company of Uzbekistan). Prepared for the broadcast materials enriched with
synonymous lines, antonyms and graduonymic lines identified through semantic
analysis. Recommendations worked out in this dissertation on learning new words
served as a proof of necessity to consider graduonymy, synonymy and contextual
meaning of words;

proposals relating to comparative categories, in particular, the definition of
its types on language levels, its relationship with other categories are used in the
fundamental project number OT-F8-057 on the theme «Methodological Bases of
the System of Analysis of the Uzbek Language, Formation of Methods and
Principles», in Andijan State University (reference Committee for coordination of
science and technology-FTC number 03-13/503). Results of the research served in
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the creation of the system characteristics of levels of Modern Uzbek Language
based on system research of language units.

Approbation of the research results.The findings were set out in the form
of report and were approved by 16 scientific-practical conferences and workshops,
In particular at 5 international conferences on the theme «Usbekisch-Deutsche
Studien Ill. Sprache-Literatur-Kultur-Didaktik. Band 1: Begegung von Orient und
Okzident in der Literatur / Linguistik und Varietaten» (Miinster, Germany, 2009),
«Language and Communication in the Context of Culture» (Ryazan, Russia,
2010), «Actual Problems of the Theory and Practice of Philological Studies»
(Penza-Moscow-Resht, Russia, 2011), «Free Linguistics Conference» (Sydney,
Australia, 2011), «The Priority Directions in the Field of Science and Technology»
(Tashkent, 2014) and at 11 scientific-practical conferences in the Republic such as
«Actual problems of the Roman-Germanic Linguistics» (Tashkent, 2009), the
«Language System and Speech Activity» (Samarqand, 2010), «The Style of
Modern Directions of Linguistics» (Tashkent, 2011), «Actual Problems of the
Comparative-Typological Study of Languages» (Termez, 2011), «Actual Problems
of Modern Linguistics and Translation» (Tashkent, 2012-2016), «New Directions
in Linguistics and Their Problemsy» (Tashkent, 2012), «Women in Science in the
XXI1 century Education System» (Tashkent, 2013), «East-West: Aspects of
Interaction» (Tashkent, 2015), «The Uzbek Linguistics: Progress and Prospects»
(Tashkent, 2016), «Scientific Discussion: Problems, Solutions and Achievementsy
(Tashkent, 2016).

Publication of the research results. On the topic of the dissertation have
been published 42 scientific works, including 1 monograph, 16 articles in scientific
journals (14 national and 2 international scientific journals), recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for the publication
of basic scientific results of doctoral dissertation.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, four chapters, conclusion, bibliography and appendices. The total
amount of the research paper is 231 pages.
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THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introduction the urgency and relevance of research were established,
relationship between research works with basic prior directions of the development
areas of science and technology of the Republic were determined, an overview of
international research on the topic of the dissertation was given. The degree of
study of the problem was given; the aim and tasks of research were outlined. In
addition, object and subject of research were characterized, presented the novelty
of the scientific and practical results of research, the scientific and practical
significance of results were highlighted; and information on the implementation of
the research results and published works, the dissertation structure were given.

In the first chapter of the dissertation «Lexical graduonymy in the Uzbek and
English languages» was analyzed the history of the study of the phenomenon of
graduonymy in Uzbek linguistics, graduonymy and sources related to the study of
this phenomenon in different language levels, in particular, in phonology,
morphology, syntax.

For the first time the problem of graduonymy was highlited in scientific work
by O.Bozorov', simultaneously this problem to some extent was examined in
studies of other linguists. Graduonymy has been studied in phonetic, lexical,
morphological and syntactic levels, but in syntactic and stylistic levels, this
phenomenon has been studied insufficiently. In the doctoral dissertation by
0.Bozorov, in scientific work by Sh.Orifjonova?, directly dedicated to lexical
graduonymy in Uzbek has been reflected such arguments that the meaning
gradation is a type of relations among words. In these research works have been
discussed graduonymic lines and their unifying seme, the degree of study of this
problem in linguistics. In this chapter was analyzed graduonymy in such parts of
speech such as noun, adjective, pronoun, adverb and verb, expressed thoughts
about the creation of graduonymic lines according to increasing or decreasing of
colorfulness of lexeme.

Gradual entry, concerning graduonymy of theoretical views from Uzbek
linguistics into the world, the disclosure of its essence and content has served as a
great contribution of Uzbek linguists to the development of science. In this
research work expressed attitude to the ideas by O.Bozorov that lexical
graduonymy acts basing on denotative and connotative semes, and to the study by
him concerning graduonymy in nouns, adjectives, verbs, pronouns and adverbs in
Uzbek. We have studied problems stated in this research and identified that the
number of members of graduonymic line must be at least of three; members of the
line should be arranged in ascending order of gradation, increasing the quantity,
quality, and enhancing the beauty and expressiveness. If some of lexical
graduonyms have two or more very close in meaning options, then in this case
between them ought to be placed symbol «/», and they are all presented in one line.
Along with this, it was recommended to give to graduonymic lines with the cyclic
character the title of cyclical graduonymic lines. The essence of cyclic

! Bosopos O. V36ek Tumuna napaxananumt. Guomr.dparnapu a-p ... muc. — Toukent, 1997
2 Opudpxonosa 1. V36ex Tumima nyrasuii rpagyornmus. duon.dan.HoM. .. xuc. — Toukent 1994

64



graduonymic lines is that, if the words concerning to some kind of phenomenon
are located in a start and end points, then these points are not antonyms, so they are
in a cyclic motion. As an example of this type of graduonymic line can serve the
following words «keua-6yeyn-spmaea» (yesterday-today-tomorrow), or weekdays,
months, seasons. (Figure 1)

¥ |

Figure 1. Cyclic graduonymic line in the Uzbek and English languages

There are suffixes that form adverbs, e.g. -ua, -rapua, -1a6 in the Uzbek
language, the most productive of them is suffix -zaé. In creation of graduonymic
lines, adverbs formed by the suffixes have been observed that the order of lexical
graduonymy from the bottom to up, i.e. from the point O to the positive direction in
ascending order. As mentioned above, if an adverb is formed with the help of
suffix -za6, then these types of adverbs compile not cyclic lines, but graduonymic
line of adverbs, pointing to the increase of quantity. For example, kynmab—
xadranadb—oinad—inmiad (days — weeks — months - years). Expression of
graduonymy in imitative and descriptive lexeme, presenting them in any form is
considered to be subjective. In oral speech they can be expressed by raising
intonation, but in written form there is an opportunity to make the letters bigger.
Moreover, in exclamation lexemes expression of graduonymy are considered
subjective.

In the paragraph devoted to lexical graduonymy in English of this chapter,
were analyzed thoughts of scientists about phenomena that are close to
graduonymy. In particular, in the work by D.A.Cruse «Lexical Semanticsy, in the
chapter «Rank, degree and grade» similar phenomenon was examined®. It should
be noted that in the works of English scientists related to semantics their views on
synonymy, antonymy and other semantic categories are still controversial. In
English linguistics graduonymy, like other semantic categories, has not been the
object of study, did not take place in the academic literature and academic
grammars. It is known that dictionaries of Indo-European languages are based on
deep and strong principles and are recognized throughout the world, but due to the
fact that graduonymy has not been the object of a separate study, there have not
been created dictionaries of graduonymic lines.

According to analysis’ result can be concluded that graduonymy exists in the
English language as in the Uzbek language, because there are lexeme, which can
combine synonyms, antonyms directing from the point 0 to both sides (left and
right). In the research work was analyzed graduonymy, i.e. the majority of lexeme,

! Cruse D.A. Lexical semantics. — Cambridge, Cambridge University Press. UK. 1986. P. 192
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which can form graduonymic lines in all parts of speech in English, and there were
made up graduonymic lines. Lexeme, which can form graduonymic lines in the
English language have been proved by conducting online surveys among English-
speaking representatives, and through a survey conducted among teachers with
many years of experience in teaching English and Master Degree Course students
on specialty «Linguistics (English)» of the National University of Uzbekistan.

As for similarities and differences of lexical graduonymy in the Uzbek and
English languages, that due to the fact that in the dictionaries of the English
language there are complete, thorough, detailed interpretation of the words, it is
possible to create graduonymic lines with a large number of lexeme. Because of
the originality of the Uzbek language, its linguocultural and other features there are
defined several peculiarities not similar to graduonymic lines in English. For
example, the line of the Uzbek language «numuopax —uopax — spum — oymymn»
Is definitely different from the line of «quarter — half — whole» in English. In
this graduonymic line, there is no equivalent of the word «rumuopaxy in English.

Based on the analysis of sources there were defined some graduonymic lines
in both compared languages of micro- and macrograduonymic lines and also was
recommended their introduction in scientific sphere, in linguistics. For example, if
the line of «cold—warm—hot» is considered to be macrograduonymic line
because of the presence of antonyms in its poles, thus there has been put forward
the idea that if it does not have in its poles antonyms such as «chilly — cold — icy
— mild — balmy — warmy and another type is «warm — hot — scorching —
sultry — blistering» that is considered to be called as micrograduonymic line. It is
more important to note that by means of joining above mentioned
micrograduonymic lines there is a possibility to form macrograduonymic line
involving all parts of «chilly — cold — icy — mild — balmy — warm — hot —
scorching — sultry — blistering».

As in every part or any field there are unique features, so even in
graduonymy can be observed similar phenomenon. There are graduonymic lines of
lexeme in any language on the increase or decrease, on enormity and smallness
that do not provide equivalent or just has no equivalent in compared language.
Such lines was called unique graduonymic lines (Figure 2).

6uTtTa Bona e yaKanok, ryaax
one baby = a baby, newborn, infant

WUKKKUTa Gona * arusak
two babies = twins

yuTa 6ona - -
three babies = triplets

TyYpTTa 60N1a

four babies O GRERE Rl

6ewTa Gona

five babies * quintuplets

onTtuTta 6ona

.-
six babies e sextuplets

newborn—twins—triplets—quadruplets—quintuplets—sextuplets
Figure 2. Unique graduonymic line in compared languages
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In this chapter, graduonymy of verbs through lexeme of the following types
of verbs in Uzbek have been examined. They are verbs of motion, speech,
condition, resulted action, mental verbs and verbs of relation. According to the
results can be stated that not all verbs can create graduonymic line. As for verbs of
motion, we can say that verbs connected with hand have no graduonymic line, for
example, ézmox (write), mymmox (keep), and yuramox (hold). However, this verb
ommok (to throw) has other variants of more intensive throwing of something that
Is why there is a graduonymic line of it: upeummox—ommox—ynroxmupmox.

Most of lexeme belonging to the following types of verbs in English can
create graduonymic lines. For example, activity verbs: run—scamper—jog
—trot—gallop—rush—sprint; communication verbs: Shout—yell—cry (out);
roar—howl—bellow—bawl; mental verbs: be infatuated with—Ilove—adore
—idolize—worship—be  besotted  with—dote  on, causative  verbs:
allow—permit—let. But verbs of aspect can have graduonymic line if the word has
antonym like begin-finish. — begin—continue—finish.

According to the results of analysis, we can say that the following lexeme
belonging to the verbs of occurrence cannot create a graduonymic line, because of
the meaning, as they do not have variants expressing increase or decrease. Such
kind of verbs have their contextual synonyms, for example, to develop — to grow,
to prosper, to progress, to flourish; to change — to modify, to amend, to alter. And
verbs of existence or relations can not create graduonymic lines as well as these
type of verbs have only stylistic synonyms and contextual variants. For example,
live, indicate, exist. Graduonymic lines of verbs in compared languages differ from
each other according to the quantity of members, sometimes there are more
members in Uzbek, in some cases in English

If we take into account the specificity of each language, peculiarities of
synonyms and antonyms that are available in active and passive lexemes, their
linguocultural, geographic and ethnographic features, then it is obvious that in their
lexical graduonymy can be found similarities and distinctive features.

The second chapter «Graduonymy and other semantic categories in the
Uzbek and English languages» is devoted to difference between graduonymy and
gradation and other semantic relations as synonymy, antonymy, and a number of
other semantic categories.

Graduonymy and gradation are different phenomena; there are cases when
linguists replace the term gradation with intensification. Russian linguists
S.M.Kolesnikova, S.A.Tihomirov, G.V.Kireeva, and S.S.Kadyseva included a
number of terms related to gradation, such as epadyamop, epadocema, and
epadayuonnas wrana'. In this chapter have been determined similar features of
graduality with intensification as well as with stylistic device as gradation. It
should be noted that there is no single solution for many issues related to this

! Konecuukosa C.M. Kateropus rpasyaabHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike Jluc. ... 1-pa ¢miion. Hayk. — M.,
1999. — 214 c.; Tuxomupos C.A. 'nnepOona B rpagyanbHoM acniekte ABroped.aucc.kany. ¢punoi.Hayk. — M.: 2006.
— 27 c.; Kupeepa I'.B. Mexnomerne Kak 1mokasarelib I'paJyalbHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe: ABTOpe(.
mucc.kaua. ¢unom.uayk. — M., 2010. — 20 c.; Kagpiceea C.C. Kareropuss HHTCHCUBHOCTH B CHCTEME
(YHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHUECKHX, (DYHKIIMOHAIBHO-CTHIINCTHYECKUX KaTteropuii // 3Bectiss CamMapcKoro Hay4Horo
uenrpa Poccuiickoit akagemun Hayk —TamkeHt. 12 Ne5 — 2010. — C. 196-199.
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phenomenon. During the investigation has been found out that these three
phenomena treated in a confused state in compared languages. Graduonymy is
different from others, and it is not investigated in other languages, particularly in
English.

We know that nature and society consist of similar and opposite phenomena
and acts, in particular, science is not an exception. In each language unit, there are
similarities and distinctive features. It is evident in graduonymy and synonymy,
and graduonymy and antonymy. In this research has been analyzed degree of study
of graduonymy and synonymy, graduonymy and antonymy in the Uzbek and
English languages.

If we talk about graduonymy and synonymy basing on examples can be
shown that synonymous line could be part of graduonymic line. The results
showed that synonymous lexemes entered by English scientists and called near-
synonym, and in other languages it is often, called quasi-synonyms can create
graduonymic lines. Such kind of synonyms can be distinguished according to their
very close meaning but they have slight difference in usage. For example, in Uzbek
— Kuzeanquk, xacuc, Kypymcox (stingy).

It is known that in dictionaries, at first are given more frequently used variants
of synonyms, and then rarely used. In future dictionaries of graduonyms must be
given based on a number of features, such as an increase in volume, usage scale,
increase of the speed, etc. It serves to determine distinctive features of synonymy
and graduonymy. Although synonymy and graduonymy resemble to each other, in
fact they are different phenomena.

In this chapter were analyzed the works of some scientists on antonymy and
results were justified based on analysis of existence of antonyms in the poles of
graduonymic lines. Antonymy was investigated in both compared languages, but
there is no work, concerning its relation to graduonymy, their similarity and
distinctive features.

In this chapter we analyzed viewpoints of English scientists on antonymy.
Graduonymic lines which were created with polar antonyms, there can be only
three members, and a word, which is located in the center, could be the same as in
another graduonymic lines. For example, in Uzbek keng—o’rta—tor, qalin—o’rta
—yupga; in Eglish — wide—normal—narrow, thick—normal—thin. Equipollent
antonyms cannot create unifying graduonymic lines; it means each of them can
create its own graduonymic line. Adjective, expressing the names of colors have
contextual antonyms and they can create graduonymic lines.

Author of the article, In Seok Young «On Antonymy in English» divides
antonyms into two categories’. On this basis, we analyzed antonyms that can create
graduonymic line, two poles of which consists of antonyms. If two words are
considered as antonyms, they cannot create a general, but separate graduonymic
line. Based on the analysis of pairs, which In Seok Young called neutralized
antonyms, we concluded that in many cases such kind of antonyms can create
graduonymic lines. For example, by analyzing a pair of words old and young,

! In-Seok Young. On antonomy in English. Language and linguistics. Volume 19, p. 75-100
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inside of the neutralized antonyms, we placed words, and it has become a
graduonymic line (Figure 3). Along with this, non-neutralized antonyms happy and
unhappy determined that they include the following words and create graduonymic

line (Figure 4).
|

adult

teenager

youngster
|

child

toddler
=

infant

baby

newborn 1

0 100"
Continuum of age
Figure 3. Graduonymic line in neutralizing antonymous pairs

Happy @7
merry

Ina'good  _______
mood -3

WNC

ISer

Unhappy
Figure 4. Graduonymic line of non-neutralized antonymous pairs

In the study have been analyzed a number of works devoted to antonymy in
English linguistics and made some conclusions on creation of graduonymic line
with such kind of types of antonyms which have been identified by D.A.Cruse as
polar, parallel and equipollent antonyms®. In particular, it was determined that in
the middle of a number of polar opposites of graduonymy series can always be the
word normal: heavy — normal — light, deep — normal — shallow; but in parallel
antonyms this process can not have place, as each pair in creation of graduonymic
line will never be placed on the poles; pairs of equipollent antonyms, cannot create

! Cruse D.A. Lexical Semantics. — Cambridge. Cambridge University Press. 1986.
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joint graduonymic lines, each antonym can create its own graduonymic line. For
example, jolly — joy — happy, sad — sorlineful — depressed.

Based on the fundamental laws of nature, there are similarities and
differences, always and everywhere. It is known that human progress, in particular,
development of each science is directly related to these phenomena. The similarity
and difference between the meaning and the content of the words, phrases,
phraseological units and sentences can be seen in texts. Every language corpus has
different genres of texts, so there is possibility of semantic analysis of lexeme. We
can recommend to English scientists to introduce into existing language corpus
graduonymy and Uzbek researchers while creating native language corpus should
take into consideration inclusion of this phenomenon too.

In the third paragraph of this chapter, sources related to graduonymy and
hyponymy of compared languages were analyzed and expressed specific attitude to
them. Their similar and distinctive features also distinguished these two
phenomena. Location of hyponyms as kinds of hyperonym around it, location of
members of graduonymic line in the order of increasing or decreasing is appeared
to be their main distinguishing feature. Sometimes in a sentence, a member of
graduonymic line can substitute another member, which is closely located in one
line, and in hyponymy, only hyperonym can be used instead of other hyponym. As
well as being at the poles of graduonymic line members cannot be used instead of
other member (even if they are not antonyms), cohyponyms cannot be used
interchangeably. This is one of the similar peculiarities of these two phenomena.

The phenomenon of meronymy as partonymy in the Uzbek language was
studied in only one scientific work — in the candidate thesis by B.E.Kilichev
«Uzbek tilida partonimiya»® («Partonymy in the Uzbek language»). Meronymy is
widely studied in English and it is equivavalent to partonymy. Holonymy is an
opposite relation to meronymy, and it was not the subject of research in Uzbek
linguistics. In both compared languages graduonyms in graduonymic lines have
the order from the point 0, which is sometimes to the left (negative), sometimes to
the right (positive). Meronymy/partonymy is characterized by gathering around it
the words, which names whole and part of one object or place, i.e. whole-part
relation. Along with this graduonymic lines are made up of adjectives, adverbs,
verbs, pronouns, and even the auxiliary words. Meronyms/partonyms exist only in
concrete nouns, i.e. in the names of objects. For example, dapaxm — unrous, mana,
wox, nycmaox, oape (tree - roots, trunk, branches, bark, leaf). Graduonymy line of
lexeme oapaxm (tree) is as follows: ypye—nuxor—xyuam —oapaxm (seed-germ-
seedling tree).

Plesionymy is a lexical-semantic category, which a pair of quasi-synonyms
can be used in the same sentence, differing from each other in the sense of
certainty and clarifying the meaning of the sentence. For example, It was not foggy
last Friday - just misty. Plesionymy is now considered as one of the themes in
many European languages, and sometimes causing the discussion. However,
plesionymy has not been studied in Uzbek, but in the structure of one sentence can

! Kumiues B.93. V36ex timmna napronmvus. Gunon...Hom.uc. — Tomkent, 1997.
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be observed. We have studied viewpoints of English scientists on essence and
content of plesionymy and studied its relationship with synonymy and hyponymy.
As linguist G. Hirst' underlined that in translation of some lexeme cannot be found
the words with the same meaning. G.Hirst proposes to call them interlingual
plesionyms group. As an example, he quotes wood and forest in the English
language. He notes that while translating them into German the best one of the
synonyms of the word is Wald. And, these words as Wald, forest, woods make
interlingual plesionyms group. Two words are to be a plesionym in one sentence,
they must be members of one graduonymic line, i.e. they must be distinguished
according to grade, volume and usage. For example, if in English Good-looking —
beautiful— attractive / pretty — charming / graceful / elegant — lovely / gorgeous
Is considered to be a graduonymic line, and in Uzbek wuupoiinu—eysan
—coxubaxcamor—napusaw, they can create the following pairs of plesionyms
(Figure 5):

a) in English b) in Uzbek

* yupoinu * coxubwamon
= good-looking = attractive/pretty = lovely *ry3an *rysan * napueaw
= beautiful = charming/gracef = gorgeous * coxmbxamon
ul/elegant
naecMoHUm nnecMoHuUm

Figure 5. Creation of plesionyms from members of graduonymic line

It is necessary to underline that in Uzbek linguistics plesionymy was not
studied, it ought to be studied not only based on synonyms, but also based on
graduonymy.

In the last paragraph of the second chapter were expressed attitude to some
viewpoints about the place of graduonymy in LSR system, were suggested ideas
that all LSR should be independent or in interrelation, they all have a gradation
point, and such kind of problems must be solved.

In the third chapter «Stylistic graduonymy in the Uzbek and English
languages», theoretical views concerning the place of stylistics in world linguistics
and the history of its development have been carefully analyzed.

In world linguistics at different times existed different approaches to
stylistics. In this context, joining to the idea that «the stylistics is a separate science
about word art, means of expression»’, to note that since we are talking about art of
word choice to use various words to enhance colorfulness, expressiveness in
accordance with context are more important. It is necessary to consider not only
the lexical, but stylistic graduonymy too.

Analysis of graduonymy in lexical stylistics of Uzbek and English showed
that lexical graduonymy does not contain colorful words and words with figurative

! G. Hirst. Near-synonomy and the structure of lexical knowledge, - Toronto, University of Toronto, Canada, p.1.
% AGypaxmonos F. Crumictuk HopManap xakuna.//V36ex Tumu Ba anabuéti. Ne6, 1969. 50-52 6.
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meaning, but in lexical stylistics, according to contextual meaning can take place
words with different shades, words with figurative meaning, dialect words, epithet,
metaphor, synecdoche in one graduonymic line. Into the lexical graduonymic line
we can place a graduonymic line of lexical stylistics. Having made a graduonymic
line of words we can distinguish their similar and different features on increasing
of positive or negative colors (Figure 6):

OO0 ©O090C
N v Y, \

\

crapacus ”
e L HSLNES el apami KypKam RYCHNIOp 6apHO/3e00

Figure 6. Lexical and stylistic graduonymy

As lexical graduonymy has not been investigated in English yet, this
phenomenon has not been studied in lexical stylistics too. While analyzing
examples by means of COCA (The Corpus of Contemporary American English)
was revealed that existing corpus of English promoted and created an opportunity
to study this phenomenon thoroughly. In order to achieve accurate and perfect
analysis it was very important to use corpus during the research process. The
presence in this corpus of a living language, features of colorful words in created
works, again helped us to prove the existence of stylistic graduonymy.

We have analyzed synonyms of adjectives, which serve to increase
expressiveness in stylistic graduonymy. Synonyms of the word small, are given in
the corpus COCA as follows (Figure 7):

SYNONYMS (click to see) [7]

litkle

256 little

13317 tiny

140 miniature
10218 minute
11971 petite
14859 diminutive
23038 undersized
minor

2626 minor
3001 slight

5181 lezser
8331 triwial
S0ES insignificant

13122 i nnrtandt

Figure 7. Synonyms of the word small and their quantity in corpus COCA (Corpus of
Contemporary American English

The figures before each words mean how many times they were used in this
corpus. This corpus does not contain information about stylistic graduonymy of
words. In order to identify which word has higher, middle or low level of
expressiveness and colorfulness, it is necessary to analyze sentences and create
stylistic graduonymic line. For this reason have been chosen examples from this
corpus.
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It finds needed books at small bookstores in Denver or Ashtabula or in Cape
Town...(Fantasy SciFi, 2002)

He powdered the tiny body and then powdered in between the fingers and
toes. (Lit Cavalcade, 1999)

In these examples the words small, tiny mean just size, and their synonym
petit in many cases with other adjectives shows another meaning, not a size but
very small and cute, or very small and beautiful, however this word in French
means only just small: Rose, meanwhile, was fair-skinned with dyed dark hair,
petit and pleasantly wrinkled.

The adjective diminutive in many cases has not only the meaning small in
fiction emphasizes negative meaning: Siera Wong, diminutive, but not fragile,
ruled with an ironic fist.

So the adjective small has the following stylistic graduonymic line:
diminutive—tiny—small—petit. This stylistic graduonymic line can be qualified as
a line according to increasing of colorfulness from negative to positive.

As for graduonymy in syntactic stylistics, this problem has not been studied
not only in English but also in the Uzbek language. In the third paragraph of this
chapter were analyzed syntactic graduonymy and graduonymy in syntactic
stylistics. Through taken examples from Uzbek fictions were analyzed syntactic
relationship in the text which can give stylistic colorfulness. As a result, it was
proved the existence of graduonymy in syntactic stylistics. In addition, this issue
has been studied on the basis of examples from English literature. It has been
identified the influence of modality level to semantics of the sentence. We have
analyzed graduonymy in syntax.

Based on the analysis of simple and complex sentences, graduonymy in the
Uzbek and English languages, features in extended and unextended sentences were
investigated by means of syntactic graduonymy. Thus, it is important not only to
pay attention to the volume of sentence, but also to completeness, details in the
sentences. It is necessary to take into account peculiar construction of the sentence
in the Uzbek language and structural features of the sentences in English. In
particular, analysis of graduonymy in vocative sentences showed peculiar features
of ambiguous words of the English language, which led to creation of different
graduonymic lines, thus it is necessary to pay attention not only to one model, but
also to a word, phrase, sentence and context. Thus, a model of syntactic
graduonymy in both compared languages is as following:

In Uzbek — Cys (ean 6ynaxnapu) — cy3 bupuxkmanapu — coooa 2an —
YIOUWUK KeCumiu can — yrouiean can — K);WMCI 2an — MAaniH.

In English — Word (the part of the sentence) — phrase — simple sentence —
sentence with the homogeneous predicate — compound sentence — complex
sentence — text).

Syntactic structure of each language has peculiar complexity. Their usage in a
various genres, shows skill of the author, provided via syntax is graded increase in
brilliance, which served properly and quickly bringing the text to the reader's mind.
Reflection of graduonymy in following lines of one hemistich which belongs to
famous English playwright, poet and writer William Shakespeare, was the reason
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for giving it the status of aphorism: Love all, trust a few, wrong to none. (All —
few — none).

Expressed thoughts, analyzed examples in this chapter show that graduonymy
in stylistic level is a complex issue and its analysis is not limited with only one
research work.

The fourth chapter is «lIssues of lexical and stylistic graduonymy place in
language corpora and dictionaries». Each new phenomenon, a new term or new
legislation is studied in scientific research. Then will be carried out work on
implementation in life and practice. Not only in linguistics, but also in all areas one
of the most convenient and fastest ways to make popular of newly introduced
concepts or terms is introduction them into dictionaries. Sometimes their inclusion
into textbooks, manuals or designed for the representatives of these sphere special
editions may be sufficient, but it is considered necessary to introduce into
dictionaries concerning the human sciences such as linguistics, literature.
Therefore, consideration of graduonymy in lexical and syntactic levels proves of
existence of graduonymy in almost all parts of speech requires to create special
dictionaries.

If we look at lexicography of world languages, we can see publication of a
large number of dictionaries edited for language learners and translators.
Especially in the period of development of modern information technologies it is
not difficult to include, all news concerning various types of dictionaries, to
complie them. Thus, it is necessary to introduce this phenomenon into dictionaries,
if it is the dictionary with interpretation, then, along with synonyms, antonyms
should be given their graduonymic lines too. Moreover, we need to compile
«Dictionary of Graduonyms of the Uzbek Language», «Dictionary of Graduonyms
of the English Languagey.

Every word, term, phrase included in dictionaries has a specific meaning from
which learners can understand and translate, but at the same time, it would be
useful to find more information concerning this definite word. For example,
similar and very different words, no doubt, such kind of opportunity can give
dictionary of graduonyms. Dictionary with all characteristics of graduonymic lines
can perform the task of important source in linguistics. Because this future
dictionary will not be limited just with the interpretation of words and
graduonymic lines, but also it contains the information about when, which word in
contextual meaning, which place it takes in a graduonymic line. In the process of
translation, it is necessary to consider not only the content of the text
corresponding to words, but features of translated language and possibility of
recipient’s information reception. Lexicographer while creating a dictionary of
graduonyms should consider precisely these peculiarities.

If existence of English corpus helped in comparing lexical and stylistic
graduonymy in the Uzbek and English languages, now as an important task, must
be noted a creation of the Uzbek language corpus, entering into it, of course,
lexical and stylistic graduonymy. After entering into corpus of the English
language, this phenomenon can improve them. This will help to the full
achievement of goals of this corpus, because language learners not only learn
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synonyms, antonyms, hyponymy, but they will have a complete understanding and
knowledge about members of their graduonymic lines. It is no exaggeration if we
say that introduction to corpus of information concerning analysis of stylistic
graduonymy is an important tool to help with linguistic, stylistic analysis of the
text. Stylistic graduonymy helps to solve problems such as increase of the
expression of the text, contextual analysis and phraseological units. Also in the
translation of fictions, these stylistic graduonyms can show how it is translated and
affecting of linguocultural factors to the content of the work. Such information is
needed to verify the degree of compliance in the parallel corpora, for analysis by
stylistic graduonyms in order to save expressiveness and emotiveness of the work.
Introduction of stylistic graduonymy into corpus is important for linguist-
researchers as well as for translators. In this case will be expanded opportunities
for translators in choosing words. Comparing graduonymic lines in one language
with graduonymic lines in target language, translators can select appropriate word
to the context of a certain word.

In this chapter basing on the translation of some works, were briefly analyzed
word selection problems in translation. Conducting such kind of analysis promotes
to reveal importance of stylistic graduonymy. It can be done not only on
translations of prose works, but also on basis of poems, dramas and other genres.

CONCLUSION

1. Graduonymy is a general linguistic phenomenon, which was studied for the
first time in world linguistics by Uzbek linguists. This is proved on the bases of
materials of the English language. Graduonymic lines are created on the base of
the same principles in all languages, but each of them contain peculiar features.

2. Graduonymic line must include at least three members. The last two
members of the right and left end points of graduonymic lines can sometimes be
antonyms, and sometimes may not, it depends on semantic and contextual features
of grading lexeme. If two lexemes are antonyms located at the poles of a
graduonymic line, the right and left sides from zero point are to create separate
graduonymic lines. With respect to such lines there can be used a term
micrograduonymic line. If each pole contains antonyms, they called
macrograduonymic lines. These terms, micrograduonymic and macrograduonymic
lines recommended to be entered in science, and this phenomenon should be
studied separately in semasiology of other languages.

3. Analysis of lexeme, concerning assessment in educational system of
Uzbekistan, the United Kingdom and the United States, showed that every
language has different graduonymic lines not only based on their lexical and
grammatical meanings, but also due to the adopted terms, rules and concepts in the
country, where speakers of this language live.

4. In lexical graduonymy, indicating a sign of quality and color, diversity of
culture and mentality, name of the object or things on the basis of a kind of
association in representation of each nation have some differences.

5. Lexical graduonymy with number component, expressing amount, unlike
other graduonymic lines in dictionaries should given in an ascending order. At the
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same time number of index is clear from the meaning of the word, if there are
coordinal numerals among components, they placed in ascending order; in lexeme,
indicating, as a unit of measurement of quantity, weight and length, these words
should placed in ascending order.

6. In graduonymy of verbs there are similar characteristics in compared
languages, as members of graduonymic lines can be placed according to increase
of speed, identification of action from the starting point to the end point. But
analysis showed that in both compared languages not all verbs can form
graduonymic lines. Along with this, have been observed that quantity of members
of graduonymic lines in the Uzbek language is different from English.

7. Graduonymy of adverbs is distinctive in compared languages according to
number of members in a line. If lexeme in a starting point and end points are not
antonyms and placed in a circular motion, then it is advisable to call them as cyclic
graduonymic lines.

8. In imitative and descriptive lexeme graduonymy is subjective. The speech
can be expressed in terms of improving intonation, in writing there is an
opportunity to enlarge letters. In interjections, subjectivity is present as well. The
main reason for this each person expresses his/her feelings and emotions in a
different interpretation of contexts with different interjections and lexeme.

9. There are graduonymic lines of lexemes existing in one language, but there
IS no equivavalent in another language, for example in English it exists, but there is
no equivavalent in Uzbek. It is advisable to call them a unique graduonymic line.

10. Not all verbs in the English language can create graduonymic line.
Lexemes from groups of activity, communication, mental and causative verbs,
verbs of aspect can create graduonymic lines. However, lexemes of verbs of
occurrence and verbs of existence and relationship cannot create graduonymic
lines.

11. The following features characterize graduonymy of adverbs in the
English language: graduonymic line of place adverbs can be created according to
the removal of subject from object; adverbs of time can also create graduonymic
lines; graduonymic line of adverbs of manner is similar to the graduonymy of
adjectives, i.e. condition is placed from worst to the best. Amplifiers/intensifiers as
types of degree adverbs can create graduonymic lines. Additive/restrictive adverbs
and linking adverbs cannot create graduonymic lines.

12. Lexemes with the same value and grade are located next to each other
with the help of this sign «/» in one graduonymic line. Their main difference is
each of them has its own contextual meaning, but the same grade in comparison
with other members.

13. Graduonymy gradation and gradualilty are different phenomena.
Graduonymy is considered as grading of one lexeme on the basis of lexical
meaning. Gradation is a stylistic device. Graduality is studied in Russian
linguistics and similar feature of it is that graduonymy is an orderly arrangement of
words in a line according to degree. The distinctive feature is that it is not
necessary to be expressed members of graduality with one lexeme, it can contain
words with different endings, affix, word combinations, particles, auxiliary words
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which help to enhance the value of the expression level. However, in graduoymic
line members must not contain any endings and auxiliary words. A thorough study
of theoretical sources showed that graduonymy and intensification are not the same
phenomena.

14. Synonyms exist in many graduonymic lines, in some cases there is
presence of antonyms. While creating dictionary of graduonymic lines there is an
importance for deep study of dictionaries of synonyms and antonyms of compared
languages.

15. There are some similiarities of graduonymy with hyponymy, meronymy
/partonymy, holonymy and plesionymy, but at the same moment, it is different
phenomenon. Holonymy and plesionymiy exist in the Uzbek language and they
have not investigated yet by linguists.

16. Examples taken from fictions show that stylistic graduonymy is
universal, inherent to many languages. Lexical stylistic graduonymy in both
compared languages has different structural features.

17. Synonyms, contextual and occasional synonyms are not differentiated in
dictionaries, but in some dictionaries, there are no antonyms. In order to seek for
contextual synonyms and antonyms we have to address many other sources. This
requires creation of dictionary of graduonymic lines, dictionary of graduonyms of
Uzbek and English, i.e. bilingual dictionaries that is necessary for learners, for
language teahers and translators.

18. Its important for theory of translation to study semantic categories,
stylistic devices, thus it is also necessary for semasiology and lexicography.
Because each of the translated lexeme differs from its synonyms in some way,
according to grade, volume and sphere of use. Addressing to dictionary of
graduonyms a translator may understand these differences and can correctly
interpret while learning peculiarities of graduonymic lines properly.
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